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[IpencraBnenHass cTaThs SIBISETCS OTBETOM Ha CEPUIO CTOM-KAApPOB, MEPEHKUTHIX
aBTOPOM B I'OJIbl FOHOCTH M 3PEIOCTH, J0 U MOCIE €r0 MHOTOYMCIECHHBIX BU3UTOB B
Poccuiickyto ®enepanuio B CBs3M ¢ ero oo6Os3aHHocTssMu B PP. mo cmydaro
MexnyHapoaHbIX COpEeBHOBaHM YHUBepcureTa JIeoHa. B craThe Takke OnHcaHbl
MOAXOAbl K MU3MEHEHUSIM, KOTOPbIE IPOUCXOAAT B CO3HAHMM YEJIOBEKA, KUBIIEM B
OUYEHb OCOOBIX OOCTOATEIHCTBAX, OCOOCHHO B TOM, YTO KacaeTcs pa3jM4YHbIX CTpaH
EBpomnsl, B 1aHHOM ciydyae pe3yiaprara BTopoil MupoBoi BOHHBEL. B TO *e Bpems
3TOT YEJIOBEK MOCOACUCTBOBAN YKPEIUICHUIO JUINIOMATUYECKUX OTHOLIEHUH MEXAY
Hcnanueii u Poccueii, 0coOOCHHO B X HaJaJe.

Knrwoueevle cnosa: taby, HEpellleHHAs] TeMa, OalaHC, HAa JUIJIOMATUYECKOM YPOBHE,
3akon Canuka, BoeHHbIN arramie, KomnpiOenb mapiameHTapusma, IeKIapaius o
Hamepenusix, ®damanra, CuHss IUBU3HSA, KJIOYBS, JUBU3UOH, MHUPAX, TIOPEMHOE
MS$ICO, BOIOIOIIIME CTOPOHBI, TFOPEMHOE MSICO, TOUTOBBIN TOTYOb, CIIOPHI.
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Encuentros y Desencuentros
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Universidad de Leon, Leon, Espana,
ORCID: https://orcid.org/ 0000-0001-6622-4988 , e-mail: hlopg@unileon.es

El articulo que se presenta, responde a una serie de imagenes fijas vividas por el
autor a lo largo de los afos de juventud y madurez, antes y después de sus multiples
visitas a la Federacion Rusa, con motivo de su responsabilidad en las RR.
Internacionales de la Universidad de Ledn. Supone también un acercamiento a los
cambios que se operan en la mente de una persona que ha vivido en unas
circunstancias muy especiales, en el orden, especialmente al enquistamiento de los
diferentes paises de Europa, en este caso, producto de la Segunda Guerra Mundial.
Sirve, al propio tiempo como acercamiento a las relaciones diplomaticas entre
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Espaia y Rusia, sobre todo en el comienzo de las mismas.
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Uno de los tabues de mi infancia (y de toda mi generacion) que transcurrid, por lo que somos
actualmente en Espafa y por lo que sentimos, en una alejadisima época ya del general Franco, fue,
sin ninguna duda, aquella distante Rusia, inaccesible para los espafioles; y no tanto por la geografia,
que también, sino y, sobre todo, por las relaciones que no existian entre ambos pueblos. Incluso
cuando, con 21 afios tuve mi primer pasaporte, seguia siendo un universo vedado y extranamente
restringido; en efecto, sobre la primera pagina de aquel viejo pasaporte podia leerse claramente:
“valido para todos los paises del mundo, excepto la Unidon Soviética y paises satélites, la Republica
Popular China, Albania y Mongolia”.

Aquello se convirtio, para muchos de los jovenes, mis coetdneos, en una especie de asignatura
pendiente, en un deseo irrefrenable de saber qué habia detras de aquel telon de acero, de papel, de
burocracia o de incomprension mutua. Pero aquella aspiracion se dilataba en el tiempo y no pudo
cumplirse hasta un mes de septiembre de 1993. Cierto es que mi universidad, la Universidad de
Leodn, se habia adelantado a los tiempos ya que, en 1985, si hace de esto ya 35, habia firmado el
primer convenio de colaboracion de una universidad espafiola con una de la Union Soviética.

Sin embargo, volviendo a mi situacion personal, puedo sefalar que, a partir de aquel septiembre
de hace ya 27 afios han sido mas de 30 las veces que he visitado Rusia y muchisimas mas las
experiencias positivas que he podido disfrutar en este pais; pero, sobre todo, en este apretado
resumen, lo que inclina la balanza hacia el lado positivo es el respeto por su trabajo y la amistad
sincera que he trabado con algunos colegas, el desarrollo de varios importantes proyectos
profesionales y, sobre todo, la posibilidad de abrir caminos a esta nueva juventud que se forma para
el presente y se confirma para el futuro en nuestras universidades. Hoy los estudiantes de ambos
paises vuelan, sin ningtn tipo de miedo, hacia horizontes apenas sospechados ni por nosotros ni por
los gobiernos de los dos paises, por supuesto, hace apenas poco mas de un cuarto de siglo.

Pero en esta especie de mirada al espejo profundo de los recuerdos cabe significar, asimismo,
como venimos de sefialar anteriormente, que no siempre fue asi. Y tratando de encontrar respuestas
se me multiplicaron las preguntas, algunas de las cuales, junto con determinadas sorpresas curiosas
que he ido encontrando en el camino, forman el entramado de este pequefio articulo, si es que,
incluso, merece tal calificacion.

En una ocasién no muy lejana, tuve acceso a un libro que me abrid, como tantos otros, las
puertas de nuevos conocimientos y hasta sorpresas; se trataba de uno titulado “Cartas desde Rusia”,
impreso en Barcelona en 1839 y que recogia las experiencias de un secretario de embajada en la
corte de San Petersburgo y conocido escritor espafiol llamado Juan Valera (y Alcala-Galiano -
Cabra, 18 de octubre de 1824; Madrid, 18 de abril de 1905). Ello me llevé a interrogarme sobre el
comienzo de las relaciones entre nuestros dos paises, asi como las circunstancias de las mismas y

descubri algunos aspectos del mayor interés que compartiré a continuacion.
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Pero antes de entrar en esa especie de resumen historico, debo sefialar que, curiosamente en el
mismo afio, 1839, aparecia en Francia un libro, bajo el titulo general de “Rusia en 1839 y firmado
por el Marqués de Custine (Astolphe-Louis-Léonor de Custine, -Niderviller, Lorena, 18 de marzo
de 1790; Saint-Gratien, 25 de septiembre de 1857), libro que tuvo un enorme éxito, hasta el punto
de que se publicaron seis ediciones y se vendieron gran nimero de ejemplares incluso en Inglaterra
y Alemania; sin embargo, el libro fue prohibido en Rusia, fundamentalmente por la descripcion que
el autor hacia del Zar Nicolas I. De dicho libro y, extrayendo la parte que correspondia a su relacion
epistolar, el autor publicara cuatro anos mas tarde “Cartas de Rusia”; un titulo bien semejante al de
nuestro Juan Valera.

Pero aqui no terminan las sorpresas pues también del otro lado, desde la lejana Rusia,
comenzaban a interrogarse sobre un pais situado en el rincon mas occidental del continente
europeo. Surgen, de ese modo, las “Cartas sobre Espana”, del apasionado viajero y escritor ruso
Vasily Petrovich Botkin (Moscu, 8 de enero de 1812 - San Petersburgo, 22 de octubre de 1869) que
visitd Espana en 1845. Dichas cartas fueron publicadas, en primer lugar, en pequefas entregas,
entre los afios 1847 y 1851, en la Revista de su amigo el célebre critico literario Vissarion
Grigorievich Bielinsky (Sveaborg, Finlandia, 30 de mayo/11 de junio de 1811 - San Petersburgo, 26
de mayo/7 de junio de 1848). Esta revista habia recibido el nombre de “Sovremennik” (EIl
Contemporaneo). La primera edicion completa aparecera en San Petersburgo en 1857 y estamos
ante la obra que, en palabras de la editora de la misma 160 afios después, la periodista Galina
Percegova “es la que dio a conocer al lector ruso en el siglo XIX y comienzos del XX una Espaia
casi desconocida, que reveld su historia y sus tradiciones” y que, en anadido e interpretacion de
quien esto escribe, supo trasladar y hacer brotar en el pueblo ruso el amor y la simpatia que ha
mostrado siempre y continia mostrando por Espafia y por lo espafiol, pues su influencia fue
enorme, siendo citado por escritores de la talla de Goncharov, Gorki o Turgueniev. De cualquier
modo, no debe ser una interpretacion muy alejada de la realidad pues recogiendo solo algunas otras
ideas de la propia Galina Percégova, sefialaré las siguientes:

Vasily Botkin habla en su libro de que cree en Espaiia, esta admirado de la nobleza, inteligencia
v dignidad de su pueblo. De veras que se enamoro del pais y de su pueblo (...). Espaiia encontro en
Vasily Botkin a su caballero y cantante. Fue el primer ruso que entendio que Esparia es un pais-

destino, que hay mucho de espiritual comun entre nuestros pueblos. (Entrevista en La Voz de Rusia,
30.01.2008).

Vamos entonces, después de este paréntesis tan revelador, con la historia anunciada de esas
relaciones Espafia-Rusia. EI comienzo de las mismas podria situarse, a pesar de lo dicho, en un ya
mas que lejano 1516, fecha en la que un joven e inexperto Carlos I de Espafia y V de Alemania,
apenas muerto su abuelo Fernando el Cato6lico, y ante la incapacidad manifiesta de su madre Juana
la Loca para gobernar, comienza a intitularse rey de Leon, de Castilla, de Aragon, de Navarra, etc. y
hasta de Jerusalén. La politica de busqueda de alianzas hace, mas por necesidades de su otra
herencia como futuro Emperador del Sacro Imperio Romano Germanico, que el rey Carlos envie
una carta amistosa a Basilio III de Moscu, padre del futuro Ivan IV, conocido con el sobrenombre
de el Terrible.

Un cordial correo de respuesta llegd a Espafia en mayo de 1522, traido por el podyachi sefior
Yakov Polushkin, que seria a la postre el primer representante oficial de la Corte rusa en Espafia.

Como contrapartida de esta delegacion rusa, Espafia envio entonces una primera representacion
que llegaria, después de un largo y azaroso viaje, casi un afilo mas tarde, a Moscu. Uno de los
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objetivos de la misma seria intentar mediar en el conflicto entre el Gran Principado de Moscovia y
el Gran Ducado de Lituania. Curiosamente, este espiritu de mediacion primero se mantendra a lo
largo de muchas de las actuaciones habidas entre nuestros dos paises a nivel diplomatico, lo que
viene a suponer un enorme respeto por ambas partes y una corriente de innegable simpatia de un
lado y otro, que esta en el origen, sin duda, de la atraccion mutua e incluso ;jpor qué no decirlo? del
carifo reciproco que sienten nuestros dos pueblos.

Pero no se trata aqui de recordar ahora cada una de las grandes o pequefias historias de las
diferentes legaciones diplomaticas que atravesaban Europa para representar los intereses de
nuestros dos paises, sellar pactos de amistad o servir de intermediacion de conflictos. Hay
suficientes datos recogidos, para refrendar mis palabras, en el Corpus Diploméatico Hispano-Ruso,
del Ministerio de Asuntos Exteriores que he tenido ocasion de consultar y que deberian servir para
ulteriores y mas sesudos trabajos.

Baste con recordar simplemente y como detalle anecdodtico lo que ocurrid con una de ellas,
precisamente la que presentd sus credenciales ante Nicolas I, en San Petersburgo, y en nombre del
pretendiente don Carlos opuesto a la que seria finalmente la reina Isabel Il que no era reconocida
por el Zar por razones de aquella célebre Ley Sdlica que impedia reinar a las mujeres. De esta
representacion que permanecio en Rusia de 1839 a 1843 formaban parte dos personas con antiguas
raices en el Reino de Leon: el embajador, Pedro de Alcantara Alvarez de Toledo y Palafox, entre
otros titulos, Grande de Espafia y Marqués de Villafranca del Bierzo (villa y comarca del oeste
leonés), y su ayudante, el agregado militar, Quifiones de Ledén, coronel de Estado Mayor y
matematico, perteneciente a una de las familias mas antiguas y de mayor raigambre en aquella corte
de reyes, del Reino de Leon que celebro en 2010 el milenario de su constitucion como tal, con la
coronacion de su primer rey, Garcia I, en la sede regia, en la vieja Legio romana que se configuraria
posteriormente como la capital del reino mas importante de la Edad Media espafiola y que tuvo el
privilegio de coronar al tnico emperador espafiol, Alfonso VII, el 26 de mayo de 1135, de dictar las
primeras leyes con el Fuero de 1017 o convocar las primeras cortes con representacion popular en
1188, algo que nos ha sido reconocido por la UNESCO y que nos ha proporcionado el honroso
titulo de la Cuna del Parlamentarismo.

Y poco faltd, en época de este tltimo rey, para que incluso llegaramos a estrechar relaciones mas
que cordiales, puesto que el aludido emperador Alfonso cas6 en segundas nupcias con una infanta
polaca Riquilda, hija del rey Ladislao II y nieta de Zbyslava, hija ésta de Sviatopolk II, Gran
Principe del Rus de Kiev. Hoy Alfonso y su sefiora descansan en la catedral de Toledo, en un
sepulcro mandado construir por el famoso Cardenal Cisneros.

Sea como fuere, desde esas primeras aproximaciones o incluso desde ese lejano 1516 mas arriba
aludido, en el que una primera carta de declaracion de intenciones, por la parte espafiola, atravesod
Europa, y como se suele decir, ha pasado mucha agua bajo los puentes. Y no siempre agua “clara y
serena”, justo es reconocerlo.

Volviendo entonces a esos tabues confesados al principio de esta exposicion y fruto de la
coyuntura vivida en aquellos afios de la posguerra espafiola, Rusia se nos antojaba un universo de
luces y sombras; una tierra en la que sucesivas y cruentas guerras, como en cualquiera de los
grandes conflictos de este tipo, habian llevado a mostrar lo mejor y lo peor del género humano;
desde la amistad, la solidaridad y la entrega, hasta el odio, la crueldad y la barbarie. Y, por no citar
mas que la Ultima, la IT Guerra Mundial, la conocida como “la Gran Guerra Patria”, en la cual, el
inolvidable sitio de Stalingrado supuso el comienzo del fin de la pesadilla nazi. Pero, se preguntaran
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ustedes, ;/qué analogia puede establecerse entre las relaciones Espafa-Rusia y la Batalla de
Stalingrado? No olviden que el hilo conductor son los recuerdos de quien esto escribe y, ;por qué
no confesarlo?, uno de los mas intensos nos retrotraeria a algunos acontecimientos vividos en
Espana, en 1954, y aireados durante afios por “el Régimen”.

Tras la muerte de 16sif Stalin, ocurrida el afio anterior, y gracias a una mediacion de la Cruz Roja
francesa, puesto que no existian entonces relaciones entre nuestros dos paises, en la primavera de
ese afo, en concreto el dia 23 de marzo de 1954, vuelven a Espaiia, al puerto de Barcelona, en el
mercante griego Semiramis, alquilado para el efecto, 266 hombres rescatados de los campos de
prisioneros de la URSS, tras un cautiverio que oscilaba entre los 11 y los 18 afios. Eran los restos,
apenas los jirones, de aquella que fue denominada por algunos historiadores una aventura de
juventud; aquel ejército, reclutado, seglin se decia, entre voluntarios, pertenecientes en su mayoria a
la Falange, de inspiracion musoliniana, y que terminaria llaméandose la Division Azul por el color
de sus camisas, visibles bajo el uniforme con el que les habia dotado el ejército aleman.

De aquellos pobres soldados que parecian volver a la vida, después de tantos afios desaparecidos
e incluso dados por muertos, vagando de uno a otro campo de concentracion o de trabajo, hasta la
profunda Siberia, se intentd hacer un grupo de héroes y atn estan bien visibles las paginas de los
periddicos para confirmarlo, ahora que podemos tener facil acceso por medio de las hemerotecas on
line. Algunos fueron motivo hasta de novelas histéricas, como fue el caso del famoso Capitan
Palacios, héroe principal de una obra denominada Embajador en el Infierno, de Torcuato Luca de
Tena, periodista, conocido y celebrado escritor, académico de la lengua, director del diario ABC y
procurador en Cortes. De este libro se hicieron 15 ediciones y fue traducido al italiano y al francés,
siendo también editado en Sudamérica.

En el mismo se narran las peripecias de este Capitan (Teodoro Palacios Cueto, nacido en Potes,
un pueblo de la provincia de Santander el 10 de septiembre de 1912) hecho prisionero en la Batalla
de Leningrado junto con los restos de su compaiiia el dia 10 de febrero de 1942; los nombres de los
lugares por donde pasaron estos espafioles, “embajadores” también, pero, en el decir del periodista,
“en el infierno”, comenzaron a hacerse presentes en las mentes de los nifios y adolescentes de
aquellos afios y su recuerdo nos ha perseguido por decenios; asi Kolpino cerca de Krasnyy-Bor,
Cheropovets, Suzdal, Bordvichi, Vorochilogrado (la actual Lugansk, en Ukrania), Jarkov y el
bosque de Pyatikhatky con sus fusilamientos masivos, Revda, etc., etc. En el correr del tiempo, el
Capitan fue ascendido a Teniente Coronel y posteriormente terminé su carrera militar como General
de Brigada. En vida le fue concedida la mas alta condecoracion del ejército espafiol: la cruz
laureada de San Fernando, en 1967, y fallecidé en Santander el 28 de agosto de 1980.

No hace al caso ahora detenernos en lo que fue o pretendid ser la Division Azul, cuyo ultimo
representante vivo, Joaquin Montana Gonzalez, era oriundo y residid, curiosamente, hasta su
muerte, el 1 de noviembre de 2017, a los 94 anos de edad, en la provincia de Leon. De sus hazafias
se presentd, en 2010, un libro de memorias: “En Rusia con la Division Azul”, de su paisano Ramoén
Cela. Mas el libro, a nuestro entender, definitivo, a pesar de los cientos de obras dedicadas a este
tema, es “La Division Azul de 1941 a la actualidad” de Carlos Caballero Cuadrado y editado por La
Esfera de los libros en 20109.

Pero dejemos este episodio, al menos por un momento; demasiada literatura ha corrido de un
lado y de otro, pero si debemos recordar que, como ellos, como esos divisionarios, aunque menos
conocidos quizas, eclipsados por el brillo de la victoria a la que, sin embargo, contribuyeron, pero
que muy poco o ningin mérito les ha sido reconocido por ello, hubo otros espafoles que
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combatieron en el bando contrario, el de los defensores, por ejemplo, de Stalingrado, entre los que
habria que contar ya algunos de aquellos “nifios de la guerra” traidos a la URSS.

En efecto, la guerra de Espana, aquel fratricida “ensayo con todo”, a escala reducida, de la
Segunda Guerra Mundial, habia acabado con resultados terribles y con un reguero de expatriados
que, huyendo, de una nueva situacién que temian, cruzaron la frontera de Francia para buscar
acomodo en otros paises que parecian al abrigo de problemas politicos semejantes a los que
abandonaban del otro lado de los Pirineos. Muy poco durd esta esperanza o este evidente espejismo;
para algunos, practicamente nada, pues fueron internados en campos franceses; apenas unos meses
mas tarde; oficialmente el 1 de septiembre del mismo afio, comienza el més horrible y destructivo
episodio bélico y de exterminio masivo por parte de la raza humana.

En el mismo, de cuyo final se cumplen ahora 75 anos, y al repasar las grandes batallas, aparece
un hecho llamativo: en cualquiera de ellas en las que, segin algunos calculos, combatieron hasta
cien millones de hombres, se encuentran espafoles. En Stalingrado, Normandia, Kursk, EI Alamein,
Tlnez, las Ardenas, Kuban, Leningrado, etc., en todas ellas se nos hace patente la presencia de
algunos compatriotas. En un apretado resumen, podriamos decir entonces que los espafoles,
participaron, enrolados de manera méas o menos voluntaria, en la Legion Francesa (en la que se
habla de una cifra de unos 10.000 espanoles alistados, ademas de otros 52.000 incorporados a las
denominadas compatfiias de trabajo) o en la organizacién nazi denominada Todt. Los encontramos
asimismo entre los guerrilleros soviéticos que castigaban sin descanso la retaguardia del ejército
nazi en Bielorrusia o en Ucrania. Algunos dejaron sus vidas en la famosa linea Maginot o
combatieron a los alemanes en los hielos del norte de Noruega. Otros se enfrentaron a los soldados
de Musolini en los desiertos del Chad, de Libia o de Ttnez, pero hay espafioles que colaboraron con
los japoneses en las matanzas habidas en Filipinas; miles, como hemos dicho, son combatientes en
los frentes del Volga o de Leningrado, pero también es conocido que fueron los espafioles los
primeros soldados aliados que entraron en Paris, delante del General Leclerc. Algunos son
comandos britanicos en Creta o en Oriente Medio, otros conviven con los partisanos antifascistas
italianos o con la resistencia francesa en la que destaco, entre otros, el famoso Joan Pujol Garcia,
conocido como Garbo, el espia que engaind a Hitler en el desembarco de Normandia. Hay espafioles
en las tripulaciones de los bombarderos americanos que atacaron sistematicamente las ciudades
alemanas, en el final de la guerra, pero también entre los obstinados pro-nazis que lucharon a favor
de Hitler en Berlin cuando ya lo tenian todo perdido. Algunos son aviadores alemanes y otros
soviéticos y se enfrentaran, por lo tanto, entre si, a veces sin ni siquiera intuirlo.

Como consecuencia de todo ello se convertiran en carne de presidio por parte de sus contrarios,
en los diferentes frentes y paises y asi los localizaremos posteriormente tanto en los campos de
exterminio nazis (solo en Mauthausen se habla de mas de 7.000 espafioles muertos), como en los de
castigo soviéticos; en los campos de concentracion britanicos o en sus correspondientes franceses.
(Y donde encontrar la causa de todo este desproposito, de esta aparente o real contradiccion? La
principal, sin duda, habria que buscarla en esa guerra fratricida, en esa Guerra Civil o mejor
“Incivil” que desangrd Espafia entre 1936 y 1939. Podemos afirmar que la misma se configurd
como una enorme patada en un hormiguero que esparcio, en desbandada, individuos y grupos por
todas partes, en especial los que resultaron vencidos o los que pusieron por delante de su seguridad
la utopia de unos principios que creyeron deber defender.

Permitidme, entonces, en recuerdo de esa otra parte injustamente olvidada, “encuentros y
desencuentros”, traer a la memoria, no solo el recuerdo de la Division Azul que, por cierto, dejo, en
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el decir de los historiadores rusos una huella positiva por su trato amable con la poblacion civil,
frente a la agresividad de los alemanes. Quisiera entonces recordar, un episodio que rescatado del
libro de Francisco Merofio Pellicer, titulado Aviadores esparioles en la Gran guerra Patria.

En los cielos de Stalingrado no quedan mas que cinco aviones rusos de los que dos son pilotados
por espafioles: Domingo Bonilla y José Pascual Santamaria; asi se nos narra el ultimo vuelo de este.

José Pascual empuja el sector de los gases a fondo y su Yak se encabrita sumiso, va tomando
altura como una mariposa agarrada por el torbellino. Sube mas y mas y, atrevido, como siempre lo
fuera, lanza su aparato en persecucion del enemigo. Estos jamds serdn capaces de creer que un
solo Yak intente atacar a cinco de ellos..., pero han calculado mal cuando como un huracan les cae
encima, enviando a tierra, con la primera descarga, el primer Messer. La desproporcion se hace
menor. “Este es el duodécimo avion enemigo derribado por mi, piensa José Pascual. Un fascista
menos..."" Sube indomito como un halcon, cae de ala cuando llega a la cuspide del viraje y vuelve a
caer, azotando con balas al siguiente de su cuenta... Los tres rivales restantes rehiyen el encuentro
con ese diablo que les cae del cielo. Forman un carrusel horizontal y le aprietan hacia el Oeste, en
retirada al territorio ocupado por ellos; pero José Pascual, encendido por el resentimiento o
enardecido por las dos victorias consecutivas, decide acosar al enemigo dentro del carrusel que
forma y, cuando su mortifera racha de fuego alcanza al tercer Messer y éste se va retorciendo en
las convulsiones de la muerte, las balas del enemigo entran en su aparato... José Pascual se arroja
al vacio. La bola redonda que forma su cuerpo se va perdiendo poco a poco como un punto lejano.
El paracaidas, cortado el cable por una de las balas, no pudo abrirse.

Un héroe, no cabe duda, pero no fue este el destino de otros muchos, como, por ejemplo, un
grupo de marinos espafioles cuyos barcos fueron confiscados en los puertos rusos del Mar Negro, al
principio de la Guerra Civil, o incluso el de algunos de los aviadores que habian viajado a la base de
Kirobabad para ser instruidos en el manejo de aviones soviéticos. Unos y otros, junto con los
divisionarios voluntarios se llegarian a encontrar al capricho de sus traslados de campo a campo v,
utilizando las palabras del aludido mas arriba Luca de Tena diremos

En el corazon de Rusia las dos Espanias borraron sus diferencias. Alli se abrazaron para
siempre. La una comprobo cuanto de Rusia sabia; la otra aprendio cuanto de Rusia ignoraba. Se
fusionaron en un abrazo de sangre y sacrificio y, codo con codo, lucharon juntas, sufrieron juntas y
vivieron juntas. En los campos de concentracion de Rusia termino para nosotros la guerra civil.

Mas, después de lo dicho, ;donde queda entonces el mito de aquella aparente neutralidad que
trataba de vender el régimen, si tenemos en cuenta que el nimero de los espaiioles que intervinieron
en ambos bandos en esta Gan Guerra fue mayor y su importancia incomparablemente mas
significativa que la de algunos paises denominados beligerantes? Mucho queda aun por investigar al
respecto, pero dejemos este campo a los actuales o futuros historiadores porque tampoco lo
habiamos elegido como el objetivo principal de nuestra reflexion. Solo pretende, entonces, ceilirse,
con el hilo conductor de unos recuerdos ya anunciados, a unas relaciones que hemos calificado de
encuentros y desencuentros, casi una irresistible y fatal atraccion mutua, tratando, al propio tiempo,
de escudrifiar en el origen de la misma.

No obraria con justicia, sin embargo, si no trajera a la memoria ese otro episodio ain presente en
nuestras dos sociedades y que aproximo de forma palmaria nuestros dos paises, al menos por varias
generaciones; hablo de los famosos nifios de la guerra que fueron recogidos, como cosecha de
nuevo futuro, desde varios puertos espafioles y trasladados hasta una lejana Rusia donde muchos de
ellos hicieron un nuevo hogar e incluso su descanso para siempre; otros, viejos ya, decidieron
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regresar a sus lugares de origen y a recuperar aquellos paisajes perdidos en su memoria infantil.
Algunos han trascendido los diferentes campos en los que han ejercido su actividad y asi no
podemos por menos que sefalar los nombres de aquellas victimas inocentes de la guerra que han
prestado un gran servicio a la cultura de Rusia: la catedratica Maria Luisa Muiliz, natural de Gijon,
Consuelo Gonzalez, de Ledn, Arana, de Madrid, Dolores, de Bilbao a quien tuve el placer de
conocer personalmente y otros muchos que supieron pagar con esfuerzo y trabajo la formacion que
recibieron en su nueva patria. O ain Margarita Peldez, natural de Oviedo, conocida locutora de la
Voz de Rusia; Vicente Bravo, que fue durante afios Decano de la Facultad de Lenguas Extranjeras
del conocido Instituto Maurice Torrez, Luis Ardiaca, de Barcelona, famoso periodista y traductor,
M?® Luisa Conchezo, de la Universidad de Leningrado, famosa fonetista, etc., relacion esta a la que
podriamos afnadir muchos nombres mas.

Hoy, sin embargo, después de tanta agua bajo tantos puentes, nuevas delegaciones, con fines
mucho més confesables, sin duda, con la mente abierta a los posibles cambios y con el corazon
latiendo apresurado ante la consecucion de un deseo, siguen saltando de un paréntesis a otro de esta
Europa que nos une y que nos separa.

Fiados ahora a la cultura y a la ciencia, al estudio de la lengua y la contemplacion estética del
arte, cientos de jovenes universitarios, promesa de mejor futuro, vuelan como palomas mensajeras
llevando recados de paz y deseos de mayor conocimiento y aceptacion mutua. En ello estamos, esa
es la labor de los docentes universitarios y los responsables de las RR. Internacionles, nuestra mejor
tarea, sin duda; una siembra que garantiza una espléndida cosecha, un fruto del ciento por uno.

Una duda me queda en este zurron de los recuerdos que no puedo dejar de compartir. Durante
afios, de uno y otro lado, venimos razonando, tratando de buscar argumentos que nos lleven al
conocimiento o a la comprension, sobre una base logica, de esa corriente de simpatia que fluye, sin
mayores complicaciones, entre nuestros docentes y los docentes rusos, entre nuestros estudiantes y
los estudiantes rusos, entre las gentes de Espafa y las gentes de Rusia, incluso entre nuestros
respectivos gobiernos; intentamos, en suma, encontrar argumentos sobre los que apoyar algo que
podria calificarse como de irracional, incluso de un sin sentido historico y que he denominado,
quiza con no demasiado acierto, “atraccion fatal” .

Algunos lo han justificado, pura y simplemente como la consecuencia de no haber tenido ninglin
tipo de conflicto territorial de vecindad. Es cierto; las diferencias, discusiones o disputas se
producen fundamentalmente con los que tenemos mas cerca, nuestros vecinos; que todos los
pueblos grandes o pequefios tienen al mayor enemigo casi a las puertas de su casa y que incluso los
topicos aparecen reflejados siempre del otro lado de una real o aparente frontera geografica; asi
portugueses contra espaioles, espafioles contra franceses, franceses contra alemanes, alemanes
contra polacos y asi hasta el infinito. En ese sentido, podemos afirmar que, naturalmente, nunca, a
lo largo de la historia, rusos y espafioles han tenido el menor conflicto territorial. Pero, a mi
entender, eso no basta ni justifica esa simpatia y afinidad; seria solo el aspecto de una negacion que,
sin embargo, no se da con otros pueblos tanto o mas alejados incluso que rusos y espafioles.

No faltan quienes afirman, a veces, que ello es consecuencia de haber tenido un enemigo comun
y haberle derrotado, cual es el caso de Napoleon, precisamente cuando los vientos de los ideales
romanticos desembocaron en corrientes de afirmacion patridtica; de ello hace ya més de 200 afos.
Pero jacaso Napoledn no tuvo mas enemigos que Rusia y Espafia? Pobre argumento, entonces,
cuando la respuesta es tan obvia.

Otros senalan que la historia, las dificultades, el mismo tipo de enemigos, incluso podriamos
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afiadir que los siglos de luchas hasta consolidar una frontera mas o menos segura, han hecho de
nosotros almas gemelas... y puede que sea asi pues nadie como los hispanistas rusos ha
comprendido y admirado nuestra literatura, y, a la reciproca, las grandes realizaciones culturales del
pueblo ruso han cautivado y emocionado siempre, y de manera mas que evidente, a los espafoles.

En el alma pues, en lo mas hondo de los sentimientos, en nada comedidos, apocados o
contenidos de los unos y de los otros, es quiza donde haya que buscar esa cercania que une personas
y colectivos. Convengamos, entonces, que, como paréntesis de un continente que define un tanto lo
que es Europa, Rusia y Espafia comparten un alma gemela, unos sentimientos comunes, unas
pulsiones semejantes que han dado como resultado almas generosas que han perseguido, por encima
de todo, el encuentro con la utopia y que, en ese camino, son facilmente reconocibles y siempre
prestas a encontrarse, entenderse y avanzar juntas. Aqui esta la prueba.

En el conocimiento mutuo, por otro lado, se encuentra siempre la génesis de un mayor aprecio,
de un enriquecimiento para ambas partes puesto que, como hemos dicho, ambas se reciben,
habitualmente, con los brazos abiertos y la mente preparada para aceptar la diferencia; incluso
aunque no fuera asi, esa especie de reaccion primaria de gemelos que apenas se conocen,
predispone, o incluso obliga, a cambiar mentalidades en algin momento cerradas u obtusas. Véase,
si no, la opinidon o, por mejor decir, el testimonio de Dionisio Ridruejo que fuera miembro del
Consejo Nacional de la Falange, durante la Guerra Civil Director General de Propaganda del bando
franquista y autor del texto del himno nacional de aquellos tiempos:

“La camparia rusa desempeno un papel positivo en mi vida. Aparte de que me libré del odio a
los rusos, por el contrario, comencé a experimentar un sentimiento creciente hacia el pueblo y la
tierra rusas. Muchos de mis comparieros de armas compartian mis impresiones. Y asi yo regresé de

’

Rusia depurado de los malos sentimientos hacia ese pais...”.

Esta reflexion y este cambio en su vida y en sus opiniones explican, por otro lado, que se fuera
separando del régimen hasta verse exiliado durante varios afios en Paris.

Y aunque no siempre podemos fiarnos de las opiniones de los politicos, es también interesante
escuchar lo que piensan, en los temas que aqui venimos planteando, los que tienen la obligacion y el
alto honor de representar a su pais en el territorio del otro. Esto es lo que opinaba, no hace mucho el
Embajador de Rusia en Espafia, el Excelentisimo Sefior Alexander I. Kuznetsov, a quien tuvimos el
placer de conocer y hasta de recibir en Ledn mas de una vez; una, en concreto, para la inauguracion,
en la Universidad, de unas Jornadas sobre Lengua y Cultura Rusas; a la pregunta concreta sobre
“como se hallan en la actualidad las relaciones entre Rusia y Espafia”, el Sefior Embajador dijo
literalmente: “Las relaciones entre nuestros paises son excelentes. Casi nunca hemos tenido
controversias ni intereses encontrados; mas bien todo lo contrario; en la época actual vemos cada
vez mas campos de accion conjunta en el escenario internacional y también en las relaciones
bilaterales. El Presidente estuvo aqui en Espafia en una visita de Estado y ha sido todo un éxito.
Posteriormente se celebro otra entrevista entre nuestro Presidente y su Majestad el Rey en Rusia
que también ha sido un acontecimiento importante, los Ministros de Asuntos Exteriores se
encuentran regularmente. A nivel de los Gobiernos las relaciones son muy fluidas. Como embajador
me gustaria ver mayor cooperacion industrial, mayor intercambio entre los universitarios, a nivel
cultural y humanitario, porque pienso que, en la época de la globalizacion, Rusia y Espafia, que
tradicionalmente han sido paises muy lejanos, situados en dos extremos de Europa, ahora tienen
muchos mas campos de intereses comunes”.

Ahi tenemos la constatacion de gran parte de lo que hemos sefialado y un claro desafio que nos
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corresponde en primera persona: el aumento de los intercambios entre universitarios y
universidades, primera y mdas que segura piedra para construir un edificio firme, sélido e
inquebrantable. En ello estamos, desde hace ya mas de 30 anos, hermanados en el trabajo con las
universidades rusas, en especial con Universidad Estatal de Voronezh, con la que hemos
intercambiado un total de més de 800 personas de uno y otro lado. Incluso con la propia ciudad con
la que la de Ledn firmd hace ya unos afios un protocolo de hermanamiento; este hecho ha
propiciado la visita de municipes de un lado y otro e incluso la participacidon conjunta en un par de
programas europeos; a Leon se han desplazado coros, orquestas, artistas plasticos y compaiiias de
ballet, en VVoronezh ha impartido clases de danza clasica espafiola una coredgrafa leonesa y se han
organizado también algunas exposiciones de fotografias y paisajes de nuestra provincia, ademas de
las conferencias impartidas, via presencial o telematica por varios profesores, especialmente de las
facultades de Filosofia y Letras, ademéas de Ciencias Econdémicas y Empresariales. Sefialemos
también varis publicaciones en colaboracion como el primer Diccionario de Términos econémicos,
un Manual practico de lengua espafiola aplicada a la economia, Materiales didacticos para la
ensefianza de la lengua espafiola, etc.

Llevamos ya mas de 25 afios de relaciones con la U. Lingiiistica de Moscl con la que hemos
participado en tres grandes proyectos TEMPUS, hasta crear en la misma y en el seno de un gran
consorcio de universidades, con fondos de la Union Europea, un Instituto Superior de Lenguas
Europeas Aplicadas y Economia Internacional (todo un referente entre las universidades rusas);
durante casi otros 25 afios colaboramos con la U. Estatal de Moscu, Lomonosov, especialmente con
la Facultad de Filologia Roménica donde se defendieron, de la mano de la entusiasta Profesora
Eugenia Mamsurova, unos 10 trabajos de fin de carrera y una tesis doctoral sobre aspectos de la
lengua leonesa, también mas de 20 afios de relaciones con la U. Internacional en Moscu, U. de
Barnaul, etc., etc., por solo citar las méas importantes. Para gran parte de la comunidad universitaria,
especialmente la leonesa, como para nuestro expresidente del gobierno, José Luis Rodriguez
Zapatero, también de Leon, segin recientes declaraciones, Rusia debe ser “un objetivo preferente”;
en el caso de quien esto escribe, por decision propia, por simpatia, por afecto, por amistad y por
conviccion y asi lo he proclamado, con sano orgullo, en todos los foros.

Después de lo hecho y lo dicho, la Universidad de Leon tampoco quiso quedarse fuera de la
corriente generada por el que fue denominado “afio dual”, Rusia en Espafa y Espafia en Rusia. No
solo para presentarse como una de las pioneras en las relaciones entre ambos paises, una de las que
mas han aportado y apostado por el conocimiento y el respeto mutuos sino también para seguir
construyendo un mejor futuro, incluso en medio de las dificultades del presente.

Queda, sin embargo, un gran trecho que recorrer y a ello aludia también el Sr. Kuznetsov: esta
corriente de simpatia, de aprecio y de comprension no se ha reflejado aun suficientemente en el
campo de las relaciones econdomicas. No estan los tiempos para grandes alegrias ni para especular
vanamente, pero tampoco tenemos la obligacion de detenernos ni entrar en niveles de
autosatisfaccion que nos hagan desistir en el esfuerzo. El objetivo merece la pena y es mas que
evidente, como se suele decir, que solo lo que cuesta es lo que tiene valor. Y por muchos esfuerzos
que se exijan de nosotros, los leoneses tenemos fama de persistentes, tenaces, callados pero
trabajadores y estas son también caracteristicas que, a mi entender, marcan los perfiles de los
ciudadanos de Rusia, ese gran pais que admiro y que tiene la virtualidad de colarse entre los
pliegues del alma, especialmente si el individuo en cuestion le visita con los ojos bien abiertos y el
alma preparada para esta gran aventura.
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TBOPHUT HEUYTO HIYIIEE B PyCle «MUPOBOI TapMOHHUI», TO BOJIBHO W/WIIM HEBOJIHHO BCTPAUBACTCS B
HEKUH MAYIMH CBbIIe MH()OPMAIMOHHBIA MOTOK, B pe3yjbTaTe 4Yero OTOOpakaeT U IepeaeT
Oosibllle, YeM HM3BECTHO €ro pazyMmy. OH CTaHOBUTCSI CBOETO POAa «PETPAHCIATOPOM» TOTO, UTO
IJIArOJIAT €My HEKHE HENOJBJIACTHbIE €My, HO BEIyLIUE €ro Cwibl. DTOT (PEHOMEH OTpa)keH
IIymxunbem B ero «lIpopokex:

U Bora riac ko MHE BO33BaJI:

«Boccranb, MPOPOK, ¥ BIUK/Ib, 1 BHEMITH,

Wcnonuauck Bojiero Moeii...» [22;150]

O Tom xe nucan u A.K. Tosncroii:

TiieTHo, XyJ0KHUK, Thl MHUIIIb, YTO TBOPEHUIN CBOUX ThHI CO3/1aTENb!
BeuHo HOCHITUCH OHU HaJ 3eMIIEI0, HE3pHMbIe OKY. [26;328]

Kak o xepyBuMme, 3aHECHIUM «HaM, 4aJaM Ipaxa» HECKOJIBKO «IIE€CEH PaHCKUX», TOBOPHUT O
Mouapre nymkuHckuit Canbepu. [23;328]

«IMnpoBU3aTOP YyBCTBOBAN MPHOIMKEHHE Oora...», - CKaxkeT [1ymkuH B « ErUneTCKuX HOYax».
[24,284] «Bcskuii TagaHT HEM3BICHHMY», - KOHCTATHpPyeT MMIIpoBu3arop. [24,278] U maneko He
CIly4ailHO B OPUTHHAIBHOM NYINIKMHCKOM TEKCTE OH 0003HAueH CO CTPOYHOH, a HE C 3arjlaBHOU
JIUTEPHL.

A B pOCTPaHCTBO HAIMCAHHOI'O BCTYIAET YUTATENIb CO CBOMM Oara’xom 3HaHWM, HaOJII0JEHUM,
BEPOBAHMI, YTO MOPOKJAET MHOTO3HAUYHOCTh HAIMCAHHOTO, €r0 MHOTOCMbIcHKe. Y oTKpbIBatoTCA
HOBBIE HEO)KHMJIAHHBIE TEMBI, U POXKAAIOTCS HOBBIE, U CTOJIb K€ HEOKUJAHHBIE, TPUBOALINE TIOPOH
B OTOPOITH, MBICII .

B cBoe Bpems ¢pannysckuii ¢peHomeHonsor M. Mepno-Ilontn BBen B ¢uiocodcekuii 060poT
KaTeropuI0 «OTbITa MHUPa», KOTOPBIH, NOJOOHO KAaHTOBCKOW TPaHCLEHACHTAJIBHOW ammepueniuH,
JISKUT B OCHOBE BCETO UYEIOBEYECKOTO TO3HAHUS. DTOT «OMBIT MHPA» KaK OIBIT, MEPEKUBAEMBIN
CyObEKTOM, TIEPBUYEH 110 OTHOLICHHIO K KaKOMY Obl TO HU OBLIO 3HAHMIO, BKIIIOYas M HayyHoe. A
[IOCEMY OCBOEHHE JIMTEPaTYpPHOTO TEKCTa OyAeT SBIATh CO0OH cIoXHeimee B3anMOJEHCTBHE
CyObeKTa, HaJIeJIGHHOIO CBOMMHU 3HAHUSIMH U OIBITOM C TEKCTOM XY0XKECTBEHHOTO ITPOU3BEACHN,
B CHITY YE€TO XPOHOTOII TIOCIIEHETO MOXKET PACIIHPATHCS UITH CYKAThCH.

Moxert cTaTbes, Mbl IPOCTO BOOOpakaeM cebe TO, O YeM aBTOP M HE MOMBIIUISIT U 00KUTraeMcst
OTHEM COOCTBEHHOTO BBIMBICIA. HO Ha TO OH W T'eHWIA, YTOOBI MOTPYKATh HAC B MPOCTPAHCTBO
MBICJIEH U Y4YBCTB, OT KOTOPBIX MOPOIO 3axBaTbiBaeT AyX. M kak rosopun cam ['oromns, «Bceskuit
YeJIOBEK, KTO JKHJI M BHJEI CBET W BCTPEUAICS C JIIOJABMH, 3aMETHJI YTO-HHOYIb TaKoe, 4ero
APYToil He 3aMETHJI, U Y3HAI YTO-HHOY/Ib TaKoe, 4Yero Jpyrue He 3HaT». [8;6]

He To xe 11 camoe IMPOUCXOJUT, KOrJa Mbl YNTACM 3TU MHJIBIC, 3HAKOMBIC C ICTCTBA CTpOKI/I?

«... B Opuuke cuaen rocriofivH, He KpacaBel, HO U HE JyPHOW Hapy>KHOCTH, HU CJIUIIKOM TOJICT,
HU CIIUIIKOM TOHOK; HEJb3s CKa3aTh, YTOOBI CTAap, OJHAKO X M HE TaK, YTOOBI CIMIIKOM MOJIOJ.
Bwe3n ero He mpousBen B ropojie COBEPIIEHHO HMKAKOIO IIyMa W He ObUI CONMPOBOXAEH HUYEM
OCOOCHHBIM; TOJIBKO JBa PYCCKHE MYXKMKa, CTOSBUIME y JABepel Kabaka NMPOTUB T'OCTUHUIIBL,
ClIeNaal Koe-Kakue 3aMeyaHMsi, OTHOCHUBIIHMECS, BIpoUeM, 0ojiee K SKUIAXY, YeM K CHAEBIIEMY B

Tak, nanpumep, Y. 3onotycckuii B3su1 Aa u 00bsBuUiI KanutaHa KoneiikuHa «koMu4eckum
nepcoHaxkem». Cm.: 3onorycckuii U. I'orons. M.: Monogas reapaus». Cepus XK3JI. Cenpmoe

nznanue. 2009. C. 232
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HeM. «Bumb Thl, — cKa3ajl OJUH JAPYroMy, — BOH KaKo€ KOJeco! 4TO Thl JAyMaelllb, JHOEIAET TO
KOJIECO, eclid O Ciyduiioch, B MOCKBY WM HE noeaet?» — «Jloemer», — oTBedan apyrou. «A B
Kazanb-T1o, s nymato, He noeaer?» — «B Kazanb He noener», — oTBevan Apyroil. ITUM pa3roBop
U KOHYWICS». [8;9]

[Ipu BceM CBOEM HEMMOBEPHOM BOOOPaXEHMM MHCTHUK M uaeaiaucT [oroibp eaBa JId MOT
IIpenyrajgarb, Kak OT30BETCSA B COBPEMECHHOW €My M IO3JHEHMINEH KPUTHKE IepBas CLEHa €ro
«MeptBbIX aym». OCOOEHHO «II0BE3JIO» JIBYM PYCCKUM MYKHKaM, OOCYKIaroLIUM BOIIPOC,
«I0€ZIeT KOJIECO WIIM HE J0€JeT»: OOJIBIINHCTBO OTEUECTBEHHBIX (DUIIOIOT0OB y3pesn B HUX M IO CUX
0P 3pAT CUMBOJI O€3bICXOIHOCTH U TYNOCTU PYCCKOH KU3HHU, a B UAeanucTe u muctuke ['oromue -
peaJ'II/ICTaZ.

B oreuecTBEHHOM JMTEPATYpPOBEACHHHM 3Ta CIEHA TPATUIIMOHHO PACCMATPUBAETCA B JIBYX
acrekTax: B IUIaHE OOCYXKIEHMsI BOIIPOCa, KaKOW CMBICI HECET B ce0e IOrojeBCKOE BBIPaXKEHUE
«1Ba pycckue wmyxuka» [1], [4], [5], [7], [10], [13], [14], [20], [21], [25], [28] u B
«obnmnuuTensHOMY T1aHe. [Ipu 3ToOM y Kax a0l U3 yKa3aHHBIX TEM €CTh CBOS JOBOJBHO OOIIMpHAs
oubmorpadus.

Haxogunuce u Te, KTO BUJEI B IEPBOI ClieHE M0AMBbI U «MEpTBbIX Aylllax» B IIEJIOM KJIEBETY Ha
Poccuto. Tak, rpad @. Toncroii-Amepukaner (TOT, YTO «HOYHOM pa300MHUK, Ay incT, B KamuaTky
cociaH OblI, BEPHYJICS alleyTOM») OTKPBITO Ha3biBai ['orosis Bparom Poccuu M roBopui, «4To €ro
clieyeT B KaHaajdax oTnpaButTh B Cubupby [1;38].

Kak o0 «cOopumie ypoaoB» roBopus o roroieBckux reposix eme C. AkcakoB [1;46],
paccMaTpuBaBIIAN IT0OMY B Ka4eCTBE HEAJEKBAaTHOIO B3rjsiaa Ha Poccuro. B KOHIIE Beka, HO yxke
He Kak o runepooiie, Ho Kak o «¢pakre» HanumeT Y. AuHeHckuit: «HYTo 3T0 B CyIIHOCTH 3a cTpaHa?
Ectb 511 B Hell XOTh Kakasi-HUOY/b Bepa, OOPhIBOK UCTOPUYECKHX BOCIIOMHUHAHUMU, 0ObIUail, KUBET
JM B ee TiyOuHe Kakoi-HUOy b, XOTsI CMYTHBIN uaeanbHbli 3ampoc? <...> W HeyxTo )xe Mutsau u
MuHsIM AeHCTBUTEIBHO TOJBKO TEM MU OTJIMYAIOTCA OT OECcCIOBECHBIX, YTO BpPEeMs OT BpPEMEHHU
HaNMBaIOTCs 10 OecuyBcTBUA?» [3;224].

B coBerckue BpemeHa TeMa «OOJIMUUTENHCTBa» Obla MojAXBaueHa W paszBura B. ['mnnumycom:
«Bpsan nmu kTo-HuOyabp craHer Beien 3a llleBbipeBbiM ymumuiATbea yenoBedHocTd Cenudana, a
BoHIoumil Ilerpymka n uanorsl Mutsit 1 Mussil BMecTe ¢ 1ByMs “pyCCKUMH MY>KMKaMH~ NEPBOU
rJaBbl JIOMONHSIOT Bredatinenuey. [7;116]. U nanee: «XymokeCcTBeHHBbIE MpUEMbl [ OroJist
MPEeBpaIIAlOT W300pakeHHBIH UM MHUp CYIIECTBOBaTele B NEHCTBUTENIbHOE “‘COOpHILE YPOJIOB’»
[7;123].

Eme pesue, Hexxenu ['unnnyc, BeICKasbIBaics 110 ceMy noony I'. I'ykoBckuii: «Yike Ha nepBou
CTpaHMIIE Nepe]] HaMH MOSBIISIOTCA “/[Ba PyCCKHE MY)XKHKa, CTOSIINe y IBepell kabaka”; OHU BEIYT
B BBICIIEH CTETIEHN KOMHUYECKH-HEJIEIIBIN MbSIHBIA Pa3roBOP HACUET KPEMOCTH KOJIECA YAUYNKOBCKON
Opuuku. Tak ¥ 3By4HUT B 3TOM pa3roBope OecrpocBeTHast TocKa “UIMOTH3MA JIEPEBEHCKOM KUZHU '»

? HemoHATHO, KaKOH HAO MMETh CKJIAJ yMa, 94TOOBI YBHJETH B [ orosie mpemecTBeHHNKA ““HaTypanbHOM
IIKOJIBI” W PEATMCTHUYECKOTO >KUBOIHMCAHUS PYCCKOM XU3HU», - TOBOPWI 1O 3ToMy mnoBony B. HaGoxos
[20;58], BuneBmmii B «MepTBBIX AyIIax» «TUTAHTCKYIO SMHYecKyro nosmy» [20;46]. «MckaTh B “MepTBBIX
nOymax”’ MOATHMHHYIO PYyCCKYIO AEHCTBUTENBHOCTh TakK e Oecrone3Ho, Kak U npeacTaBisTh cede Jlanuto Ha

OCHOBE YaCTHOTO IIPOUCLIECTBUS B TYMaHHOM DibcuHope» [20;45].

18



Kypxun B.A., Mypawxuna O.B. Kurkin B.A., Murashkina O.V.
XpoHoTor nepBoii crieHbl «MepTBbix Ay H.B. Toroms Chronotope of the First Scene of "Mertvykh dush” N.V.
S3bik u Texet. 2020. Tom 7. Ne 4. C. 16-29. Gogol

Language and Text. 2020. VVol. 7, no. 4, pp. 16-29.

[10;499].

«“VImMoTH3MOM JIepEBEHCKOM JKM3HHU, - MPOAOJKAeT | YKOBCKHH, - BEET U OT OOBSICHEHUS
MYXHKa, “ObIBIIEr0 TMOyMHee”, HacdeT MaHWJIOBKM M 3aMaHWJIOBKH, W OT BEJIMKOJICTHOM IO
KPBUIOBCKOMY KOMH3MY JKaHPOBOH CIICHKH B HayaJyie MATOMW TJIaBbl, B TOM MECTe, TJIe Iienas Tojma
KPECTbsIH HHMKAaK HE MOXET CABUHYTh C MECTa CTOJIKHYBIIMECS OJKUMAXHA YMWuMKOBa W
ryoepHaTopckoit 1ouku». [10;500].

Hacuer «innoTu3Ma JepeBEeHCKOM KU3HU» - 3TO YK€ He K ['oroito, a k Mapkcy ¢ DHreiabcom
[15;428]. 1 Bnopy, nepedpazupys Kopobouky, cnpocuts: «Ilouem xonat npuspaku?» Ho, npaso
&Ke, UIUOTU3M KaK «CHOCO0 CyIEeCTBOBAaHUS OENKOBBIX TEN» HECHOCOOEH IMOPOJIUTh <OKMBOW U
OOliKMii pycCKMi yM, YTO HE JIe3eT 3a CIOBOM B KapMaH» M MacTE€pPOB, KOTOPBIM «ECIH, IO-
HACTOSILEMY, TOJIBKO Ha OIHOTO rocyaaps ¥ padboTaTb» JJa U caMOM NTULBI-TPONKH.

UyTh cHUCXOAMWTENbHEE K JIBYM pycckuM Myxukam Obi1 M. Cepman: «... pasroBop “AByx
MY>KHKOB”, KOTOPBIM OTKpPBIBA€TCA I0OAMa - BCE-TAKH Pa3roBOp. DTH MYKHKH, CKOpPEE BCETO
oOpounsle, 3Hat0T U Kazanb, 1 MOCKBY, CyAaT U PSAAT O KOJece ¢ MOYTH MPOQPEeCcCCHOHATbHBIM
uHtepecom» [25;117].

«Bce-Taku pa3roBop».

«Toxe momu». [27;196]. UmenHno stu cinoBa reposs «BoilHBI U MHUpa» MPUXOASAT HA yM IO
npouteHnu naccaxa Cepmana. OHaKo aajee cleqyeT CyllecTBeHHas oroBopka: «Tonbko B 0lHOM
cllyyae CJIoBa M JACWCTBUS MYXKHKa I€JIEHANPaBICHHbI, 00 TyMaHHBI U OCMBICIICHHBI - KOT'/Ia MY>KHK
CTpEMUTCS B Kabak, KOTOPbIN €IMHCTBEHHOE JIOCTYITHOE EMY CpeICTBO 3a0BeHus» [25;118].

B3risaa Ha auanor ABYX MYKHKOB («IO€IET KOJECO WM He J0CIeT») Kak Ha OeCCMbICIEHHBIN
CTaJl B OTEUECTBEHHOM JIUTEPATYPOBEICHUN TPAJAUIIMOHHBIM. AKTyaleH OH ¥ moHbIHe. Kak o Tyrmom
u OecconepxkarenbHoM roBopatr o Hem O.I1. MonaxoBa u M.B. Manxa3zoBa. UepTsl anorusma B
obpase ropojia, yTBEpKIAIOT aBTOPBI, JOBEACHBI 10 MpeIeNia: ¢ HUX ¥ HAYMHACTCS MOBECTBOBAHHE
[18].

Kyna nponunarenbHee ObLT B 9TOM OTHOMICHHWH A. Benblii, mucaBmmii o Kojece, HCCIEAys
O0COOCHHOCTH TOTOJIEBCKOTO CIOKeTa: «J[Ba MyXHKa pacCyXIaroT O KOJece YHIMKOBCKOTO
DKHUIAXa: A0eIeT Win He joener? HUKakoro BUAMMOIO KacaHbs K CIOXKETY: MYCTSIK O(OPMIICHHS,
KOTOPOTO HE 3allOMHHMTH YHMTATEI0; Yepe3 IIECTh MM CeMb IJIaB: BBICKOYHIIO TaKH MO CAMOe
Koneco, 1 B MUHYTY PEIIUTENIbHYI0: UHNYMKOB OEXUT M3 ropojaa, a OHO, KOJIECO, OTKa3bIBACTCS
Be3TH: He 0oedem! UMUMKOB — B CTpaxe: €ro 3axBaTAT C IMOJIWYHBIM; KOJECO — He MYCTSK, a
kosteco @opmynwiy [4;43] U nanee: «Huuto He CKazaHO; KaXeTcs K. umo-mo ckazano» [4;82].

CkazaHo, Jjaxe Ha MepBbIi B3I, MHOToe. O0 3TOM ke nucan yxe B Hamu 1HU B. KoxuHoB,
KOTOpPOTO «KaK-TO U3YMHJIO 3aME€YaHUE WM3BECTHOI'O HBIHEIIHEr0 KPUTHUKA, YTO-/I€ OTKPBIBAIOIIMI
MOOMY PAa3roBOp JIBYX MYXHKOB “O€cCMBICIEH». < > A Bemb «IBa PYCCKUX MYXKHKa
HAMPOPOYMIIH, YTO HE TOCTUTHET YMUMKOB KOHEUHOU CBOECH 1enu. .. » [11;172]

O,Z[HaI(O HJIs1 TOTO, YTOOBI HpHﬁTH K TaKOMY BBIBOAY BCCTO-TO U TpC6OBaJ'IOCB, KaK COOTHCCTHU
3aBsA3KY IIOOMEI C €€ (I)I/IHaJ'IOM. Takum 06pa30M, CMBICJI U 3HAYCHUC HCpBOfI CIICHbI MOXHO ITIOCTHYb
JIMIIB 110 MPOYTCHHUHU ITOOMBI, KOT'JIa YUTATCJIb Y3HACT, KTO U UTO €CTh Yu4InKoB.

O0603Ha4MIT CBOIO MO3UIIUIO IO 000MM acriekTaM o0cyxaeHus cieHsl 1 B. HabokoB. Beipaxenue
«IBa PYCCKHE MYKUKa» OH, HE MYIPCTBYS JIyKaBO, OOO3HAYMJI, KaK «MUNUYHO 20201€8CKULL
naeonasmy [20;50]. Umo owce kacaemcs pazeoeopa y Oeepeli Kabaka, mo nucamenwv
0XAPAKMepu308ai e20 8 Kawecmee 4ucmo yMo3pumenbHo2o. «Imo pazoymos muna ‘‘6bims uiu He
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ovimy” — Ha npumumuernom ypogue. becedyrowue ne 3naiom, edem au 6puuka ¢ Mockgy < >.
Myoicuku e 3aunmepecosanvl 8 MOYHOM Mapuipyme OpPUYKU, UX 3aHUMAEm JUb OMEIedeHHAs]
npobnema 6000paxicaemol NOIOMKU KOecd 8 YCI08USAX 8000padcaeMblXx paccmosHull, U dma
npobrema noOHUMaemcsi 00 YpoGHsL 8vicoyatiuell abCmpakyuy, ommozo 4mo UM Heu38ecmHo — a
enasnoe, bespasiuuno — paccmosanue om NN (6oodpadscaemoiri mouku) oo Mockevl, Kazanu unu
Tumbyxkmy. OHu onuyemeopsom nopasumenbHyl0 MeoPUecKylo CHOCOOHOCMb PYCCKUX, MAK
npekpacHo noomeepcoaemyro 80oxrHosenuem 1 oeons, devicmeosamv 6 nycmome. Danmaszus
becyenna auwb moeda, Ko20a owa becyenvha. Pazmvluinenus 08yx MydlCuKos He OCHOBAHbL HU HA
yem 0CA3AeMOM U He NPUBOOSM HU K KAKUM OWYMUMBIM Pe3yIbmamam, HO MaK pOoHCOArOmCsl
Gunocodpus u nossusy [20,50]. Habokos Ovin, nodxcanyu, eOUHCMBEHHBIM, KMO Y8Uoel 6 Mol
Cyene OMKpLLBAIOWUIICA YUMAmento KocMoc . B amom ompwleke u 80CXuljeHue MACMEPCmeom
l'ocona, mnepo komopoeo poxcoaem 6eunvle 00pasbl OYKEANLHO U3 6030yXa, U 2NYOOKUl
@unocogpckuii cmvic cyeHsi.

MBI K€ PacCMOTPHM €€ KakK 3pUMYI0 BCTpedy OBITHSI M HEOBITHS, WIH BTOP)KCHHE HEOBITHUS B
4
ObITHE.

VY nepBoi cueHbl «MepTBBIX AYID» MHOIO CJIOE€B. bylneM OCTOpOXKHO CHMMAaTb UX OJIMH 3a
JPYTUM.

Ha mepBeIii B3rIsA1, OHA MOAYEPKHUBAET, YTO BBHE3[ UMUMKOBa B ropoj ObUT HE3aMETEH <JUis
Mupa». Ho cka3aTh, 4TO OH OBLI MPOCTO HE3aMeTeH, ObUIO Obl HE MO-TOTOJIEBCKU, U MPUCYTCTBHE
MYXXHKOB y Ka0Oaka IpekpacHas jaeTaib. PaBHO kak W (urypa MoJIOOro 4enoBeKka B OenbIX
KaHH(aCOBBIX TAHTATOHAX, ONIITHYBIIErocs Ha YHINKOBA H MTOMIE/IIEro JAbIIe CBOE 0pOToii°,

[TepBas ciieHa Bpoje Obl YUCTO KUTEHCKOE HAOMIOIeHNE, TOYTH aHEeKI0T, 3a/Ial0IUi KaMepTOH
HECIEIIHO Pa3BUBAIOIIEMYCS, HO TIOCTENIEHHO HAOHparoeMy 000pOTHI IEHCTBUIO-TIOBECTBOBAHHIO.
JIBa My»XUKa CTOAT y JIB€pU Kabaka M BsJIO IEPETOBAPUBAIOTCS HA COBEPIIEHHO aOCTPAKTHYIO TEMY
KoJeca.

He CIICHA, a CIUIONIHOC OYapOBaHUC, KOTOPOC HC B COCTOAHHMU IICPCAATH AaXKC JIydIIHEC

¥ Kak 06 «3I1HYecKOM CO3€pLaHUN», CPABHUMBIM C TOMEPOBCKUM, nucai o «MeptBeix aymax» K.C.
AKcakoB: «OQnuueckoe cosepuanue ['orons - apeBHee, UCTUHHOE, TO e, Kakoe u y ['omepa; u
TOJBKO y OAHOTO ['0TOIs1 BUUM MBI 3TO CO3€pIlaHue, TOJIBKO OH 00J1a/aeT UM, TOJIBKO ¢ ['oronem, y
HEro, M3-M0J €ro TBOPYECKOM PYKH BOCCTA€T, HAKOHEL, APEBHUI, MCTUHHBIA 3M0C, HAJOJIO
OCTaBISIBIINI MUP, - CaMOOBITHBIM, TMOJIHBI BEYHO CBEXKEH, CMOKOWHOW KHU3HH, 0€3 BCSIKOTO
usnumectsa. YyaHoe, ayaHoe siBienue!» [2;5]

4 Taxoe BTOPXXCHUEC CTAHOBUTCA BO3MOXXHBIM TOrJa, KOrjga B 4€JIOBEYECKOM 6BITI/II/I HaM€4aroTCd CEPbE3HBIC
U3bSHBI. HOKaSaTeHBHO, 4YTO IpUHUMAsA C ICPEIyry YuunkoBa 3a HaHOHeOHa-aHTI/IXpI/ICTa, YHNHOBHUKH
ropoaa NN ToTyac e u co cTpaxoM BCIIOMHHAIOT BCE CBOU TPEXH.

® TouHO TaK xe WIITIOCTPUPYET CTAaBLIMHA POKOBBIM Al YnunkoBa HouHOHM Bhe3a B ropod NN Kopobouku.
BCBJ'IIO}_'[HOCTL 00CTaHOBKH OOAYCPKUBACT COHHBIH 6y;[0‘-IHI/IK, Ka3HUBIIUH Ipu CBCTC (bOHapH Ha CBOEM

HOI'TC «3BCpsI» U BaCHyBH.II/If/i TOTHAC KC «I10 YCTaBaM CBOCTO PbIIAPCTBA».
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HIEPEBOJIBI.
31ech IPUCYTCTBYET HEUTO OOJIbIIeE - HeKask TOr0JIeBCKast, CKakKeM OOJIbIIe - pyccKasi TaifHa.

I'my6oko npaB 611 B. KokuHOB, yTBepkaaBmuii, uto « “MepTBble Iyl — HAMMEHEE MOHATa,
HaUMEHEE OCBOCHHAs OTEYECTBEHHON MBICIBIO M3 BCEX BEIUKHUX KHUT PYCCKOM JUTEPATyphD»
[11;160].

[Topoit mist TOro, 9TOOBI MOHATH CUTYAIMIO B €€ TMOJHOTE, MPUXOJAUTCS HAYUHATH M3JaleKa U
HCCIIEIOBaTh COBEPIIEHHO HEOXKUJaHHbIE TeMbl. B HalieM ciayyae A Toro, 4ro0bl 00JbIIE Y3HATh
O MEPBOM MY)KHMKE IMPHUXOAUTCS OTBEYaTh, HAIPUMEpP, HA TaKo Bompoc: «['1e HaxomuTcs ropon
NN?» Pazymeercs, Mbl OyaeM AepKaTh B yMe H JAPYT'YIO0 TEMY, KOTOPOil 03a00THJICS B CBOE BpeMs
N. Aunenckwuii: «'ne, cOOCTBEHHO, MPOUCXOAUT AelicTBUE “MepTBbiX Ayur’? M3 kakoil monocsl
Poccuu B3siTe Kopobouku, Mutsau n Munsu? Kakas cpena, ykpamHCKas WM BEJIUKOpYyCCKas,

BblltycTHiIa YuuukoBa?y [3;223]. U nanee: «A B “MepTBbIX Aymax” B Kakhe I'OJIbl MPOUCXOIUT
nevictBue?» [3;224]

Takum 06pa30M, KPpUTHK IOAHUMAJI TEMY HC€ B Y3KO COLHUOJOIMYCCKOM, HO (1)I/IJ'IOCO(1)CKOM
IJ1aHE.

Bynem nomuuts u cimosa A.H. BecenoBckoro o ToM, 4To poaHOM cTpaHoi 1t ['oromns «Oblia HE
TOJIBKO MHOTOCTpaajibHas Pych HUKOIa€BCKUX BPEMEH, HO U MUD e rpe3» [6;592].

OTtBeTr Ha BOMpOC, B Kakoil reorpaduueckor Touke Poccum mpoucxonut nerictBue «MepTBBIX
nyuny, naet JI.I'. MoimeHckasi, BecbMa 00OCHOBAaHHO yTBepikaarorasi, yto ropoa NN, ucxoas u3
TOrOJIEBCKOTO TeKcTa, ecTb TBepb. Jlamee oHa mojcuuTaia, KakoBa Oblia NPHOIM3UTETIbHAS
BEJIMYMHA MpoOera YMYMKOBCKOW OpHYKM MO TyOEpHUU MU TOpOAY N0 IOJIOMKH €€ Koyieca U
YCTaHOBUJIA, YTO npoOez YNYMKOBCKON TPOMKHM COCTaBHJI HE MEHee cTa CeMHJIECSITH BepcT. Eciu
yuecTh, 4To OoT TBepu 10 MockBel — 168 BepcT, a oT TBepu 10 Kazanu — 995, To nonydaercs, uto
10 MockBbl ObI KOJIeco foexano, a 10 Kasanu — Her [19;114]. TTony4eHHbIN pe3yabTaT TOBOPHUT O
BBICOKOM Mpo(eccHoHaNN3Me MEpPBOro MY)KHMKA, OCOOEHHO €CIM YYecTb, 4YTO XOJOBas 4YacTb
peccopHOl OpUYKH MpenCTaBIsAeT cO00l OTHOCUTENIBHO CIIOXKHYIO KOHCTpykiuio. Hy u rne 31ech
«bSHBIA TYyNMOH pa3roBop»? OTo OecenyioT ABa Npodu, CHOCOOHBIE C IMEPBOrO K€, MPUUEM,
XMEJBHOTO B3IJIAAa Ha HU3JeNue, ONpeNleNuTh ero pabouuii pecypc. OZHMM CIIOBOM, MYKHUK
OKazaJics KyJia 00JIbIIUM TTPOQPECCHOHATIOM, HEXXEIIM MHOTHE U3 TEX, KTO O HEM ITHUCAaI.

Tem He MeHee, cama MorieHckas, cebutasich Ha FO. ManHa, moguepkuBaeT, 4To ¢ CaMoro Hayasa
[oronb xoTen n30exaTh KaKOH-T100 NPUBSI3KU 3TUX COOBITHH K peanbHbIM (akTam [19;112]. U Bce
3TO UMEET MPUHIMIHAIBHBIN CMBICIT, TOCKOJIBKY «IOTBITKH 00JIee WIIM MEHEee TOUYHO JIOKATN30BaTh
JeWCTBHE TI03MBI IPOTUBOPEYAT ee odTHKe» [14;448].

N Bce xe I'orosb, mycTh M HEABHO, NMPUBS3bIBAN AcUCTBUE «MEPTBBIX IyID» K KOHKPETHOU
MECTHOCTU. TOYHO Tak >ke, KaKk SBCTBYET M3 TEKCTa KOMEIMM, OH OOO3HAYMJI MECTO JeHCTBUS
«PeBuzopax» B ropoae Ilerpocke CapaToBCKO# ryOepHHUH, XOTS, pa3yMeeTCsl, peub B ITbeCe HJET O
HEeKoeM ropojie-cuMBolie [12;34], a He 0 KOHKPETHOM ye3aHOM ropojke. Eciu Obl Takoid MpHUBSI3KU
He ObLJI0, 0CTaBaIOCh Obl MPEIIOI0KUTh, YTO BCE AETAJM JETIOBBIX M0€3/10K UMUNKOBA U OMHCAHUS
IPUPOJBI CO3/1aHBl JIMIIB JJISi TOrO, 4TOOBI MOAYEPKHYTh IIIyOOKMI MpoQecCHOHANIN3M MEPBOro
Myxuka! Ho Takast H301peHHOCTh, Ha HaIll B3TJIsA, Obl1a Obl MOpa3UTENbHON AaXke MIs [ orois.

BosBpamasich K JByM T'OTOJIEBCKUM MYXHKaM, COpOCUM ceOsi 1 ux xynurtenei: «Tak B ueM xe
HEOJHOKpPaTHO IIOMUHAEMbIi B JIMTEPAaTypOBEAECHUU “UIMOTH3M cuTyauun’? Ilpuyem TyT
0eCcCMBICIINE U TYIIOCTh KU3HU?»
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Jla, My>XHUKH BBIXOJAT U3 Kabaka: IIPU BXOJI€ B 3aBeJICHHE PYCCKUI YEI0BEK HE 3aep>KUBACTCS U
y)K TeM Oosiee He OTBJEKaeTcs Ha MHUMOJIETHblE OOCTOSATENIbCTBA BPEMEHM, MecTa U oOpasa
JeUCTBUS, HE IIpeAaeTcs cozepuanuto. [1o BbIX0ae U3 HET0 — CKOJIBKO YTOJHO.

Bynewm nepxatb B yme, 4TO B OTJIMYUE OT TPAKTHUPA, IJI€ MOKHO OTOOEIaTh U OTY>KHHATh, kabak
— ocoboe oTgaBaeMoe TOCYIapCTBOM Ha OTKYI Y3KONMPO(QWIbHOE MHUTEHHOE 3aBeleHHE, IJIe He
CTOJIbKO MBIOT, CKOJBKO MpornuBaioT. OIHAKO TPE3BOCTb IKCHEPTHOM OLIEHKH MEPBOrO MYKHKA
MO3BOJISIET JEJIATh BBIBO/JI, YTO MYKUKHU OBLIU MIPOCTO MOJT XMEIBKOM.

OOparuM BHUMaHHE W Ha TO, YTO ['Orojb TOBOPHUT, YTO 3TO OBLIM UMEHHO MYMICUKU, CUPECYD
KpecTbsiHe. BepHee Bcero, KpernocTHbIE KaKOT0-TO U3 OKPECTHBIX TTOMEIIMKOB (TOTo ke MaHHIIoBa,
HanpuMep), TOCKOJIBKY YHCIIO BOJIBHBIX XJICOOMAINIEB B aJCKCAHIAPOBCKYIO AMOXY — a HMECHHO B
3TO BpeMs MPOUCXOAMT aericTBue «MepTBbIX AyHI» - ObUIO nesemko.’ Ho TYT € BO3HUKAET
apyroid, QuimocopCckuii Bompoc, 3amaBaBIIMiCd AHHEHCKHUM: «B Kakue ToIpl TPOMCXOIUT
nerictBue? UTo 3TO B CYIIHOCTH 3a cTpana?y [3;224]

To, uyTo 3TO OBUIM MMEHHO MY)KMKH, KpallHE Ba)KHO JJi1 Hac Kak yurareneil. 1 Bot, mouemy:
MYXHK KaK HUKTO IPYrod 3aHAT >KUBBIM M OOTOYTOJHBIM JeiioM, 0e3 KOTOpPOro HEBO3MOXKHA
3€MHasl KU3Hb.

IIpuexaBmuii xe B ropoj UWYMKOB >KHMBET MeEpPTBEYMHOW. Ero 3amATrHe - CHEKyJIsAnus
IIPU3PAYHbIM U HECYLIECTBYIOIIUM — BUPTYaIbHBIMU IpeAMETaMU. bosiee TOro, 3To CHEKyJIALUs
«MEpPTBBIMH JyIIAMHW», T.€. MMEHAaMU OTUX camMuxX MYXHUKOB. lloka3zarenbHOo, 4TO0 YM4YMKOB
OCTaHaBJIMBACTCA B TOCTHHUIE, PACIOJIOKEHHOW HampoTHB Kabaka. MHbIMH cioBamu, ['oronn
CHUMBOJIMYECKU M OJJHOBPEMEHHO 3pUMO IPOTUBOIOCTABIISAET OBITUHHOE HAYAJIO — MYXKHKA - Hadaly
HeObITHITHOMY — UnunkoBy. Takum oOpa3zoM, Iuajor IByX MYKHMKOB HCIOJHEH (UI0cohuIecKoro
CMBbICa. JTO OTMEYall B CBOE BpeMs U AHHEHCKuUI: «/laxe koneco, koTopoe 10 MOCKBBI 10o€zET, a
no Kaszanu He nmoener, — mwucan OH, - cTajau OECCMEPTHBI, KaK CaMble COBEpILICHHbIE U3 THUIIOB
I'orou: Takyro SApKyrO )KU3HEHHOCTb YMeEJ pa3iuBaTh '0royib Ha BCE, 10 4Ero HU Kacajucs OH CBOUM
Maruueckum nepom» [3;219].

BepHeMcst k TOroJIeBCKUM MYKHMKaM M OCMOTPHUM Ha HHX €IlI€ pa3 ¢ YYETOM YK€ MOTYy4YEHHOIO
HaMU 3HAaHUS U CHUMEM €Il€ OJIMH CMBICIIOBO CJIOH.

Bot ry6epuckuit roponx NN, manenbkuii, conHblii. Beuepeer. I[lomyn Betep (Mo070# denoBek
elie y/Iep)KMBAeT Ha TOJIOBE KapTy3). Yk He UMUMKOB JM MpuBe3 ¢ coO0i BpakiaeOHbIe MUY
Buxpu? JlBa BBILIEAIINX W3 3aBEJIEHUS MYXKHKA JIUIIb MOJYEPKUBAIOT OOBIACHHOCTh WJIM JaXke
YHBUIOCTb IIPOUCXOMSILETO.

° To, 4ro nelcTBHE TO BCeM H300paKEHHBIM [oronem aeTamsiM, MPOMCXOAWT BO BpPEMEHA
npaBiieHus Anekcanipa |, BbISICHSETCS M3 TEKCTa MOAMBI: OOJp M SHEpPruyeH MoJUIMeicTep,
BoouMio BujaeBIMK Hamomneona, ymepmiero B 1821 r., mpoHOCSTCS Cayxu O OercrBe y3ypmaropa-
antuxpucta c o. C. Enensl, naptuzanut kanuran Koneiikun. [locneanee He MOTIo po0IKATHCA
nosro. Bropouem, Bpems nenctBus y I'orosss Toxke, Kak M MECTO JEHCTBHs YCIOBHBL. TakoBa
npucymas «MepTBbIM Ayllam» ABOWHAs ONTHKA ['oross: mpocTpaHCTBO M Bpemsi B «MepTBBIX

Jyliax» YCJIOBHBI M IPU3PAUHBI.
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Ha nymre y HUX THXO M CIIOKOWHO, B TEJIE HCTOMA.
A BOT 1 koJieco. Ceifyac OIlEHUM KaUECTBO «U3IEIIUSY.

O yeM roBOpUTH JIBYM IOJIBBINIUBIIUM MY>KHKaM, CIyHIAIOMIUM MY3bIKy Beenennoit? O nepBom,
YTO TONAJIOCh HA TIJIa3a; KOJECO B MYXKHMIIKOM XO3siicTBe Bellb He3ameHumas. O Oapax —
HeuHTepecHo. UTo oHuM, Oap cpenHel pyku He BuabiBanu? IlepeOpocuiuch mapod pervimK u
YMOJIKJIH.

Crnoxkoiictue. [IpeMoTa. YMUPOTBOpEHUE.

DTO TOroNIeBCKUHM «TTyOOKOMPOHUKAIOMUN U BCEBUASIIMNA AMHYECKU B30p, TO IKe
BCEOOBEMITIONIEE IMUUECKOE CO3eplIanne», 0 KoropoM ropopui K. Akcakos [2;4].

HemotctBytot myxxuku. A o yem um 2osopumsb? O yem ¢gunocogpcmaosams?
Uro Takoe punocodua? OHa ecTb 6onpoutanue.
O uyem BoOmpOIIAaTh, €XKEIN BCe HYXKHOE JUISI )KU3HU TeOe yKe OTKphITO B EBanrenuu?

O Havase u koHuUe Muposnanusi? DTO 3aHATHE MYXUKH OCTaBsAoT Oapam. IlomHuTCH,
BosIbHOAYMeEL JIANKUH-TANKUH, NPOYUTABLIMI MATh WM LIECTh KHUI, «OT BETPa TOJIOBBI CBOES»
no¢punocodcTBOBAICS 10 TOTO, YTO y TBEPAOrO B BEpe TOPOJHUYErO BOJIOCHI HA TOJIOBE BCTABAIU
IpIOOM: CyZsl IO BceMy, 10 epecH. A epech ecTh maryba nymm. Ho u To: «BompHOMY — Bouf,
CIIACEHHOMY — paii».

[Tocemy pycckas ¢umocodusi ectb — Moia4aHwe. BOT W MoYaT TOTOJIEBCKUE MYKUKH.
PaccmarpuBaroT OCTpBIM B3TIISAOM Kosieco u mpopoyar: «Jlanexo He yenper». «M MuUMO u10X, H ce
He 0e» (Ilc. 36:36).

Bcranem Ha MecTto Mmyxuka u cipocuM cedsi: «UTo Thl MOXKENIb MO3HATH €Ile, KPOMEe TOro, Kak
HUCXUTPUTHCS B MO3HAHUM TPYOOH MaTepuu HUCKIIOYHUTENIBHO ISl TOTO, YTOOBI CMAacTEPUTh HOBYIO
OpUYKy, KOJECO KOTOpOH moe3xano Obl nanplie mpexHero?» W naxe He B MO3HAHUM, a B
OpUEHTAllMM B MHUpE TpyOOW MaTepuu, CBOJAIICHCS K YMEHHIO HAWTH TOT 3aBETHBIN KpaHUK,
MTOBEPHYB KOTOPBINA, OCTAETCS JIMIIL HEMHOTO MOA0XAATh, YTOOBI U3 HETO MOJIUIACh MOTpeOHas AJis
cyOBeKTa MaTepusi, KoTopas OyJeT myleHa Ha BCEMoOex qaroliee A0 TOCTHKEHNI KoMpopTa.

Tak 410 k€ Thl B TAKOM ciy4dac «IO3HaCIIb»? «S1 3HAr0, YTO HUYECTO HC 3HAI0O U HC y3HaIO»?

Bot u Bech «mporpecc»: OH BECh CBOAUTCS K Ka4eCTBY HOBOW OpHYKH. ITO TETEph €€ NeIaroT
TaKoM, 4TOObI OHA BCKOPOCTH JIOMAJIach /10 OCHOBAHbS, a 3aTE€M... a 3aTeM MOKyMajach HOBasl.

Tax yOuBaercs xuBoil Mup, a xuBoii KocMoc mpeBpaiiaercss B MEpPTBOE IMPOCTPAHCTBO C €ro
pacUnCICHHBIMU CBETHJIAMU. BBIIOTPOLINTE €70, ChECTh MO COYCOM, MOJIb3YACh HOXKOM U BUJIKOH,
oOrionmate 1 00cocaTh €ro KOCTH M BBIKUHYTH Ha MoMOiKy! BOT u Bech «mporpeccy! DTo nu He
TopxkecTBO uaek ['ymannsma u IIpocsenienus?

Bcenomuum, uto roBopuit o npocserienny He3adbBeHHbI Muxann CemenoBuu CoOakeBuy, a Kak
O0b1 1 He cam Huxkonaii BacunbeBud ['orons? «ToNKyOT — TpOCBEIICHBE, MPOCBEUICHBE, & ITO
npocsenieHbe — (pyk! Ckazan Obl U Apyroe caoBo, Aa BOT TOJIBKO UTO 3a CTOJIOM HETIPUIIUYHO.

«[Ipocsemenue — pyk». A uto Takoe «pyk»? D10 ayHoBeHHe. OO03HAUUIOCH HEUTO, TOAYIIH Ha
HEro W He CTajo ero, OyATo u He OBLIIO BOBCE.

B Hamm aHM BHOJIHE MOT CIYYHMTBHCA M Takoil auanor: «BoH kakoe koseco! 4To Thl AyMaellb,
J0€NIeT TO KOJIeCo, ecii O Ciydminock, B Banramny unu He noener?» — «Jloenaer». «A B Duem-To, 5
nymaro, He goenet?» — «B Dnem He noener».

Tosxxe mporpecc.
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MyXHK KUBET B LIMKJINYECKOM BPEMEHU U 3aIlaJHOE «II03HAHUE» €My He TO, 4YTOObl COBCEM HE
HYXXHO (10OpOTHasi Bellb BCErja B XO3sCTBE NPUTOAMTCSA), HO OH YCTPOEH TaK, 4TO MOJ00HOE
«IIO3HaHUE» eMY IIYOOKO 4yX /10, MO0 CTPOM €ro MbICIEH U UyBCTB COBCEM MHOM.

UuyukoB ke )KUBET B JIMHEHMHOM BpeMmeHH, ctpemsiniemMca u3 Beunoctd B HUKVYJIA, Tounee, k
CBOEMY KOHIIY.

MyXHK JKUBET B BEYHOCTHU, npedvieaem B HEW, UOO 3aHAT BEYHBIM U OOTOYrOJHBIM JAEJIOM -
TpyaoM. UWMYMKOB — cyujecmeyem BO BpPEMEHH, U cdepa €ro IEsATeIbHOCTH — BHUPTyallbHas
NEeNUCTBUTENBHOCTh (adepbl ¢ MEpPTBBIMU Ayliamu). Tem caMbIM, MY)XMK B€YEH U OECKOHEYEH,
YHYMKOB — MUMOJIETEH U MPEXOALI.

3a myxukom ctouT [IPABJIA, 3a UnunkoBbiM — 70%kb. OH U caM SIBJISIETCS CHIHOM JDKU, W
IIOTOMY Y HEr0 MHOXECTBa JIMYMH, HO HET juua. JIuno craparensHo npsyercs. Kak crnpaBennnso
oTMeyaeT A. MUXalJoB, «...TOMEUIMKH MEPBOrO TOMa MO3MBI — 3TO XapakTepsl, a oH (UMYuKoB —
ABT.) 10 CPaBHEHHUIO C HUMHU HE XapakTep, a CKOpee UrParollee B XapaKTep CYLIECTBO 0€3 JTMYHbIX
yepT» [15;102].

Taxum xe uszoOpaxeH B «bopuce I'onynose Camo3Banen. Yn4MKOB TOXE — CaMO3BaHEL, JKEL U
MIOTOMY aIllpHOPH CBsI3aH C HHPEPHATHLHBIM MUPOM.

Myxuk — ObiTHeH, Yn4urKkoB - HeObITHEH. OH JUIICH OBITHIMHOCTH, MO0 MO IPHUPOJIC CBOCH eCTh
BOIUTIOIICHUE W TIPOSIBIICHUE HEYHCTON CHJIBI M, CIICJCTBEHHO, YUCTOW HETaTUBHOCTH. UMYHMKOB —
ecte HUYTO. «Beunasa nouuiocte», no cioBam MepexkoBckoro [16;179].

Myxuk BeueH, kak 3emiis, Oyap To Mukyna CensaunoBud win Kona bpronbon. Myskukam Bce
9TH YWYUKOBBI HE HMHTEpEcHbl. Bce rocmona ans MykHMKa Ha OJHO JIMIIO U M3MEpsSEMbl OOIHUM
apLIMHOM.

A Temeph CHUMEM eIle OJHMH CJIOH M 3aaJJUMCS BOIIPOCOM: HE €CTh JIM TOTOJICBCKOE KOJIECO
HEKWI CUMBOJI?

Bonpoc o 3HaueHum obpasza kosieca B mosMe paccMmarpuBai A. benwiif, koroporo HabGoxos
Ha3bpIBal «renueM BhemmuBoct» [20;50]. IlpaBa, ucciaemoBai OH €ro B BechbMa CIEIH(PHUESCKOM
wiane. Anopeti benviii, smom 2eHull 8be0IUBOCMU, YCMOMPET, YMo 8cs nepseas yacme “Mepmebvix
oyuL” — 3aMKHYMblI Kpye, KOMOPbll 8pawaemcs Ha oCu max CmpemumenbHo, 4mo He GUOHO CRUY;
npU Kaxcoom nogopome crodxcema 60kpye nepconvl Yuuuxosa soznuxkaem oopas koneca [20;50].

«“I'magkuM Kpyrom” BIETEB, BBUIETENO W3 ropojaa Koieco, gurypa (GUKIMM; LIUPSCS, CTaB
npocTpaHcTBoM Poccun, rcuesno oHo: A0 BTOPOro Toma; (hadysia mepBOro — 3aMKHYTBINH, HA OCH
BEPTAILUNCA KpYT, CTUparouuil cinub» [4;102].

«Bce nomnuo, kak KpUBOE KOJIECO», HATIOMUHAET YATATENI0 benblil.

B »T0if cBs3M Oymer yMECTHO pacCMOTPETh BOMPOC O TOM, KaKOBa CHMBOJIMKA Kojieca. DTO
CHUMBOJI MHpa, CUMBOJ JIBUXKYIIEH CHJIBI KOCMOCA KaK JKMBOTO M OpraHM30BAaHHOTO BHYTPHU ceOs
CyIIIECTBAa, CUMBOJ ciayr bora, cuMBOIaMH >KU3HM BEYHOM, KAaK HANpHUMEP KOJECO BUICHUI
npopokoB Mezeknmis u Jlanunna. Tak, mpopok Me3eknuib y3pen B CBOEM BUJCHUN UCTIOJIHEHHbBIE
ouel Kosieca, KOTopble IBIKYT mpectodl boxkwmii. [Me3.1]. [Ismaromue koneca BOKpyT royioBsl bora
nosiBisitoTess M B Kuure Jlanunna. «lIpecron Ero — xak miiamst orssi, koneca Ero — mbinaromuii
OoroHb. Bujen s, HaKOHEI, YTO MOCTaBJIEHbI OBIIM MPECTOJIBI, U Boccen BeTxuii nHsIMU; ofesiHue Ha
Hewm 6b110 6eno, kak CHEr, U BOJIOCHI IIaBbl ETo — Kak 4mcTas BONHA; MpecTod Ero — kak ruiams
orus, koneca Ero — neimaromuit orous» [Jan. 7, 9].

Ho ecnu Myxuk mpeObIBaeT B IMKJINYECKOM BpPEMEHHM, B BEYHOM KpyroBopore beiTusi, TO
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Komneco cranoButcs u cumBosioM Myxuka! U He ciydaitHO ogHOTO U3 MY>KMKOB KopoOouku 30ByT
«Koneco UBany, a myxuka I[lmomxkuna «I'puropuit [Joesxait-ne-goenemby»! Kyga MOKHO 1oexathb
B OECKOHEUHOCTH, BEIb MYXKHK — OeCKOHeueH, UNIMKOB — KOHECUEH.

Onnako OwuOnelickas CHMBOJMKA KoJjeca IyaJIMCTHUYHA: KOJIECO SBIIACTCS OJHOBPEMEHHO
nH(EepHAILHBIM CHMBOJIOM, CHMBOJIOM JIbsiBOJIAa. TaKOBBIMH SIBIISIFOTCS KOJICCHUIIBI y (hapaoHa, y
BOCHaYaJIbHUKA BOMCKa XaHaaHckoro Cucapsl, 3aBell ce0e KOJIECHHIIBI MpooOpa3 aHTUXPHUCTA U
Nynst ABeccasiom. bor 3anpeTuii 3aBoAUTH KoJIeCHULIBI ITapto COJI0MOHY.

CraHoButcs kosneco u cuMmMBoiioM YuumkoBa. Ho B omimume oOT Kojeca-colHLA, KoJjeca-
KOJIOBpaTa - CHMMBOJIa BEYHOIO M BHEBPEMEHHOIO0 MY)XHMKa, CHMBOJOM YHUMKOBA CTaHOBUTCS
coBceM uHoe koireco - Koseco @oprynsl. U ecim kosteco BeITHSA KPYyTUTCSI pABHOMEPHO B OJHY H
Ty ke cTopoHy, To Koieco BerpeHo#l s3brueckoil DOPTYHBI MOXKET KPYTUTHCS B COBEPIIEHHO
PAa3HBIX HAIIPpABJICHUAX. LII/I‘-II/IKOBy JIM 3TOr0 HE 3HAThH!

Toprys kanuensipckumu oOpazaMu MEPTBEIOB U MOTPYXasiCh B MpPayHyIO CHMBOIUKY (a
CHUMBOJIIbI, KaK H3BECTHO, CHJIbHEe Hac!), Jenasi CBOMM OPYIUEM JIOXKb, OH BXOJUT B MPSMOM
KOHTAKT C HEUHCTOMN CUJION, CTAHOBSICh YaCcThIO €€ — u3BecTHas Tema J[. MepekKoBCKOro.

BMmecTte ¢ Tem, Kolieco SBISETCS OJHOBPEMEHHO M WH(EPHAIBHBIM CHMBOJOM - CHMBOJIOM
POX/IEHUS, CMEPTH U BO3poXKaeHHA. Koieco — 3T0, MOMUMO MpPOYEro, OJHa M3 HMIIOCTAaced poaa
HEYHCTOM CUJIBI - BEIbM U KOJIIYHOB. «Bedbma npespawjaemcs 8 Koieco», 208apusaiu 8 Cmaputy,
PA3BACHASL CKA30UHble CUMBObL. Manopoccel OvLiu yeepensl, umo 6edbma npeciedyem 4eno8exa 6
Hesanosckyro Houb 6 6ude Kamawe2ocs no 00poze Koaecd, U eciu e20 NPOMKHYMb NAIKOU, Mo
HAympo 6edbMa oxadxcemcs npooumou xonom. U ecau 661 5mo 6vbl10 He MaxK, OHU He cocueanu Ovl
Ha Hsana Kynany cmapvie konéca u memiuvi, 1umias 6e0bm U 6e0bMAKO8 UX NPUBLIUHBIX CPEOCE
nepemeujenus 60 epemeHu u npocmparcmese. M manopoccy nu ['oromto 66110 TOTO HE 3HATH!

W BHOBB BepHEMCS K TOTOJIEBCKUM MYXKHKaM, TETIEPh yXkKe Kak CUMBoJIaM boITus.
O06a oHu - BortonieHHoe boiTHE.

«CBere TUXU».

Ce - Pyccknii kocmoc.

JBa cozepuarens. J[Ba yyBCTBOBATENS U MEPEKUBATEIS KU3HHU.

CHnokoWCcTBUE U YMUPOTBOPEHHE.

AH, xak 651 He Tak! UepT npuexan. HezamerHo. Tuxo. Bkpanguuso.

3anyn Berep. Ckopo Bce HauHeTcs. Tak ke He3aMEeTHO, TAMHO MOKMHET YMYHUKOB 3TOT FOPOJIOK,
OCTaBUB €ro oburtareneil B cMiITeHun: «YTo ke 3To ObLI0? YK HE BBIMYIIEHHBINH U U3 TUICHA Ha
nary0y BCeMy poJly YeJIOBeUeCKOMY aHTHXPHUCT?» «M pemmnocek 1eno TeM, 4TO HUKAK HE MOTJIH
y3HaTh, YTO TaKOe ObUT UHYUKOBY.

Tak Haunmnaercss Cmyra.

U yxe katutca no Poccun ApsIBOJIBCKOE KOJIECO.
Koneco HaBcTpeub KpUBO KaTUTCA,
BrICTpBIM-0BICTpOE, U BHYTPH IISITHO.

Cran s cnpammBaTth: - Tl OTKyHOBa
Ortopsanocsa? Kyna nepuip nyts? —

Ho momunt OHO, MUMO KaTHUTCA,
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TonbKO 3BOH I'yIUT, TOJIBKO ML CTOUT.
[TpokaTuiocs, MpoOMOTAIOCS

ITo MmIaKyH-TpaBe U 10 TPHIH-TPaBe’ .
['orosb OTYETIMBO CIBIIUT 3aMax TJICHA.
«CooTeuecTBeHHUKH, cTpariHo!» [9;42]

Ho OyneM nNOMHHTB, 4TO HauMHAeTCd IO3Ma C OOCYXKIEHUS YMYUKOBCKOW OpHuKkH, a
3aKaH4YMBACTCSl OMMCAHUEM TPOWKH, B KOTOPOW JIETUT BCE€ TOT k€ UMUMKOB, U pa3gyMbsIMH HaJ
«PychI0-TpOIiKOH», B KOTOPOH MPOCIEKHUBAIOTCA OMOJeicKie amumo3unu. Tak 4To BCe, MO CYTH,
3aBUCHUT OT JYXOBHOI'O OIIBITA YUTATEJIS.

Tak mnepBasg cueHa «MepTBBIX IylID» CTAaHOBUTCSA KOHLENTYAJIbHOW TOYKOM, W3 KOTOPOU
BBIPACTAET BCEJIICHHAS TOI0JIEBCKOTO TBOPEHHS.
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logic of secularists. The author of the article concludes that the differences between
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determine the creation of different political structures in human society.
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I'eononuTHYecKoe M BOEHHO-CTpaTernyeckoe 3Hayenune I'py3un B pamkax HOBOro
MHPOBOI'0 NMOPSI/AKA.

Tepputopus I'py3un, koTopast rpaHUUUT Ha ceBepe ¢ Poccueil, Ha BocToke ¢ A3epOaiixaHoM 1
Ha tore ¢ ApmeHuedl um Typuuei, KOTOpblE pa3leisOT IOro-BOCTOYHYIO 4acTb €€ TI'PAaHULBI C
WpanoMm, yTO, HECMOTps Ha NPOOJEMBbl YpEryJIUpOBaHHsS HAropHO-KapabaxCKoOro KOH(IIMKTA,
nenaer ['py3uto MpHUBIIEKATEIbHBIM M€ONOJUTHKO-I)KOHOMHUUECKUM PErMOHOM, TeM 0oJiee 4TO 3TO
CTpaHa, yepe3 KoTopyto npoxoaut Hedrenposoy baky-/[xelixan u3 Kacnuiickoro mopst B EBporny.
I'py3us Taxke uMmeer Jerkud Joctyn K mnopram YepHoro mops. OgHako MMEHHO BOEHHO-
cTparernyeckoe 3HaueHue ['pysuu nemaer ['pysuro Gosnee mpuBIEKATEIHHOM C T€OMOJIUTHYECKON
TOYKH 3peHHs, 4eM ee cocequ. I'py3us naxe Ooyiee HWHTEpeCHa B 3TOM OTHOIICHUH, 4YEM
AzepbaiixaH, KOTOPBIM TakKe SIBISETCS JEMOKpPAaTHYECKOW CTpaHOH, HO C MYCYJbMaHCKUM
HaceJIeHUEeM, YeM U ApMeHHUs, KOTopasl SBISETCS XPUCTUAHCKOW, HO reorpaMuecKu «TYMHUKOBAas»
cTpaHa, U yeM Typuus c¢ ee (yHIaMEHTAIUCTCKUM pexumoM. (s 3amajna akTyanbHO TO, 4TO
I'py3us, pacnosnoxeHHas B LEHTPE CEBEPHOIO INOJNYLIApHs, TAKXKE HMEET IIPAaBOCIABCKO-
XPUCTUAHCKUHM, CTaOUIBHBIA JeMOKpaTuueckuil ToH. [losToMy 3aman He MOXKET MO3BOJIUTH cede
OTKa3aTbCsl OT MOJJIEP’KKU TPY3MHCKOTO NMPaBUTEIbCTBA U €ro HapoJa B €ro 00ppOe ¢ MHPOBBIM
TEPPOPU3MOM U PACIPOCTpaHEHHEM (PyHIaMEHTaIU3Ma.

[TpITasich HATH pelIeHre CBOUX BHYTPEHHUX MOJIUTHYECKUX U HKOHOMUYECKUX MPOOIIeM,
IPY3UHCKOE MPABUTENBCTBO OTHOCUTEIBHO OBICTPO OOHAPYKHJIIO, UTO BBI3bIBAE€T MHTEpEC K [ 'py3un
Y DOJIUTUKOB B 3aIllaIHBIX CTPaHaX. I/IHTepec 3alaaHbIX IMMOJIMTUKOB K I'PY3UHCKOMY IIPaBUTCIILCTBY
OBLT HACTOJILKO MTPO3PavYeH, YTO MOKHO OBLIO YTBEPKaTh, UTO TPY3UHCKHN (eHoMeH «PeBomtoiuu
PO3» MOT OBITh MHCIICHUPOBAH CaMHUM 3arajioMm.

B mo0om ciydae, mogbeM HOBOTO T'PY3MHCKOTO PEXUMa IMPOU30IIEN] MPUMEPHO B TOT
nepuof, xkorga Typuus Hayana TepsTh JOBEpHE B TIJlazax 3amajga B OTHOUIEHHM MAapTHEPCTBA B
anbsince HATO, noanepxku apMelckux 6a3 B 3TOM pailoHe KaKk BOCHHO-CTPATETHUECKUI MapTHEP
B 60pb0e 3amaga MpOTUB MUPOBOTO TEPPOPU3MA U MPOTUB PACIPOCTpaHeHUs pyHIaMEHTaIu3Ma B
MHUDE.

Typuus - ctpaHa, Ha TEPPUTOPUN KOTOPOW HA CETOMHSIIHUNA JE€Hb TUCIOLHUPYIOTCS LEIbIE
OUBU3HAN 3allafHBIX apMHUM CO 3HAYUTENBHBIM KOJMYECTBOM BOCHHOM TEXHHKH M BOOPYKEHUS.
Hezagonro 1o coObITHiA, MpHBENIIMX K HalMOHAIbHOMY Bocctanuio B ['py3um B 2003 roxmy, B
Typuun ycunmiace BOJHa MCIaMCKOro (yHIaMeHTanau3Ma, KOTopas Obula ycueHa H30paHHeM
MOJIICP>KUBAIOLIETO (PYHIAMEHTATU3M IPAaBUTENbCTBA BO riaBe ¢ 1. DpporaHoMm. Ero pexum
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HECKOJIBKO pa3 MbITAJICS MPEOAOJIeTh CTpeMJIeHHEe 3amajia JAeMCTBOBAaTh BOCHHBIMH CPEACTBAMU C
tepputopun Typruu. M3-3a storo 3amajn paccmaTtpuBaeT ['py3uio kak anpTepHaTuBY TyprHuu c
TOYKHU 3PEHHS €€ BOCHHO-CTPATErMUYE€CKOr0 reOnOJUTUYECKOrO 3HaUYEHUsl B PETHOHE U, M0 KpaiHei
Mepe, paBHylo Tamkukuctany mocie otkaza Kelpreizcrana ot o0s3arensctB nepen cmiamu HATO
Ha €ro TeppPUTOPHH.

Taxum o6pazom, nmockonbky Typlus nepectaia ObITh HAZCKHBIM COIO3HUKOM 3amazia u3-3a
€e HUACOJOrMYecKd Npo-(pyHIAMEHTAIMCTCKUX TeHACHUUN, ['py3us mnpucoenuHuiach K rpymnmne
HanOoJIee BaXKHBIX TOCYIapcTB B coro3e ¢ M3paniem, Uexuei, [lonpineid u bantuiickumu ctpanamu
nmu  YkpauHod. Bo Bpemst aBrycroBckoil BoHHbI 2008 roga Ipy3UMHCKOE IPaBUTEILCTBO
pa3o4yapoBaOCh B CBOMX OXHUIAHUSAX MOJICPKKH CO CTOPOHBI 3amajga B BoiHe mpoTuB Poccuw,
MIOCKOJIbKY IMEHHO Ha OCHOBE 3TUX OXHAaHUU ['py3us u ocMenusiaach Ha 3TOT IIar.

Tem He MeHEe, TOJTUTUKU TPY3UHCKOTO MTPABUTEIHCTBA TIOCTETIEHHO OCO3HAJIM, YTO BOCHHOE
BMEIIATENICTBO 3amaza B 3Ty BOMHY MOIJIO OBITh HCTOJIKOBAHO KakK TIIONBITKA IPEBPATHTH
JIOKAJIbHBIN KOH(IIUKT B CTOJIKHOBEHUE CBEPXACPIKAB. Koneuno, Poccuss He pa3 meITanach
3aCTaBUTh IMpaBsIlee IPABUTEIBCTBO [ Py3UH MPEKpaTUTh MPO3alaJHble JIEMOHCTPAIUU
noanepxkku. Poccus gaxxe moobemana ['py3un rocyiapcTBeHHbIE M SKOHOMHYECKHE TOHOpaphl B
ciydae, ecii MeXIy HUMHU OyJIeT COTPYAHUYECTBO. DTO COTPYAHHUYECTBO, €CIIU 3arJIsTHYTh BIIyOb,
KaQ)KeTCS BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM U MOHSITHBIM, IOTOMY YTO Ha CAMOM JIeJie UMEHHO I0CJIe TOT0, KaK
I'py3us okazanmace moa mpotekTtopatoM Poccum ¢ 1783 roga m BO BpeMsi COBETCKOTO PEXHUMA,
I'py3us nocTuria cBOero muka KyJIbTYpPHOTO U SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHs CO BpeMEH 30JI0ThIX
nued 11-ro Beka u 12 Beka noj BinacTeio naps Jasuna CtpouTesns u ero no4yepu napuisl Tamapsr.

B Hamre Bpemst BcTynuia B HOBYIO a3y snoxa 00ps0bl Mexxay 1uBmin3anusamu. [lo cioBam
Comtroans II. XantunrroHa, («CTONKHOBEHHE IMBWIM3AIMI») «B paMKax HOBOTO MHPOBOIO
MopsiiKa «OCHOBHOM MCTOUYHUK KOH(UIMKTA He OyJeT B MEPBYIO O4epe/lb SKOHOMUUECKUM». BMmecTo
3TOr0 «KOH(IUKTHI OyAyT ONpEeAeNsiThCS CTOJKHOBEHHUSIMM MEXIY LMBHIM3auusMu». CorjacHo
9TUM TPEANONOKEHHUSIM, «HALMOHAJIBHBIE TOCYAApCTBA OCTaHYTCS HauOojiee BIHATEIbHBIMU
CyObeKTaMH B MHPOBBIX J€JlaX, U OCHOBHbIE KOH(UIMKTBI B TJI00AIbHOW MOJUTUKE OYyIyT
MIPOUCXOJIUTH MEX/y HallUSIMHU U IPYNIIaMHU Pa3HbIX LIUBUIN3ALMI B TO BpeMs KaK «CTOJIKHOBEHHE
LMBUIM3aLUI Oy/eT JOMUHUPOBATH B INI00ATBbHON MOJUTUKE» (XaHTUHITOH: 1993).

[{uBUIM3allMOHHAS HJIEHTUYHOCTH, KOTOpast Oy/IeT CTaHOBHUThCS Bce Ooyiee BaKHOU B
OyayuieM, B 3HAUUTENbHOU creneHu auddepeHuupyercs XaHTHHITOHOM 4Yepe3 B3auMOJCHCTBHE
MEXJy OCHOBHBIMH UMBIJIM3AIMSAMU: 3aMaJHON, KOH(YIIMAHCKON, SIMOHCKOW, WCIaMCKOMH,
WHIYUCTCKOM, CIaBSHO-NPABOCIABHOM, IaTHHOAMEPUKAHCKOM H, BO3MOXHO, apHUKaHCKOM
IMBUIM3alMend. XaHTUHITOH BBICTYIIAET 3a TPYIIUPOBAHUE CTPAH B COOTBETCTBUU C UX KYJIbTYPOU
Y [IUBUJIM3ALIUEH, @ HE B COOTBETCTBUU C UX IKOHOMHYECKUM PA3BUTUEM WJIM MOJUTUYECKUMHU WIIH
WJIEOJIOTHYECKUMH cucTeMaMu. COrlacHO €ro moaXoy, MUBWIN3AUNA OTIIMYA0TCS APYT OT Apyra
CBOCH UCTOpHUEH, S3BIKOM, KYJIbTYpOH, TpaJulUIMU ¥, OCOOCHHO, CBOEH penurued Kak
«CIEeICTBUEM JOCTHKEHHMM yenoBedecTBa» (TaMm »ke). Takas auddepeHnuanus, KOHIENTyalbHO
MOHMMaeMass KaK «KyJIbTypHash €IUHUIA», IO CYIIECTBY U TJ00albHO BBIPAXKAETCA Kak
«IMBWIM3ALMSA»,  KOTOpas, COMIACHO  XaHTUHITOHY,  SIBIAETCS  «IPEANOCBUIKOM IS
UICHTH(UKAIIMN COOTBETCTBYIOIIETO COOOIIECTBA.

B npencraBineHHOM 3/€Ch UCCIEAOBAHUHN aBTOP MOJECPKUBACT OCHOBHBIE MPEATIOI0KEHUS
XaHTUHTTOHA, COTJIAMIASACHh C €r0 TE3UCOM, HECMOTPS Ha TO, YTO OBUIM HMCTOPHYECKHE COOBITHS,
KOTOpBIE OTPHIIATT €0 B3TJISIABI U WACH. ABTOP YTBEP)KIAET, YTO HTOTH OJIMKHEBOCTOYHOTO
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KOH(UINKTAa B HBIHEIIHIOIO 310Xy CTaHYT OCHOBOW sl (pOPMHPOBAHUS OyIyIIUX TII00ATBHBIX
MEKIYHAPOAHBIX MOJUTHYECKUX CHCTEM.

OpHako aBTOp KaTEropUYECKHM BO3pPAXKAe€T IPOTUB KOHLENTYaJIbHOTO OrPAHUYEHUS
XaHTHHITOHA IMBWJIM3AIMM KaK «KYJIbTYpHOTO OOBEKTa», KOTOPBIM oOmpenensercs Kak
HUCTOPUYECKH WJIM PErHOHalIbHO OrpaHWYEeHHbI (eHoMeH. BmecTo 3TOro aBTOp MNpeACTaBUT
3alUTy HOBOM TEOPUHU, B KOTOPOM yTBEPHKIAETCs, YTO B UCTOPUU YEJIOBEUECTBA CYILIECTBOBAIN JIBE
OCHOBHbBIE [IMBWJIM3ALIUU, PA3IMUUs KOTOPHIX OBLIN 3aJI05KEHBI B CO3HAHUH YEJI0BEUECKOI PUPOIBI
U TPaXTAHCKOTO OOIIecTBA: AaTCHEHCTHYECKAas -CBETCKas M apxaudeckas (DyHIaMEHTaIHCTCKO-
peNUruo3Hasi IUBUIU3ALINH.

Apxan4Ho-(pyHIaMeHTAIUCTCKO-PeJTUTHO3HAS U ATEHENCTHYECKAasI-CBeTCKAas
UMBUHIH3ALMS.

B HCTOpHUHU TPaXXKIaHCKOI'O O6IJ_[CCTBa COHH&HBHO'HOHI/ITI/I‘IGCKI/Iﬁ npouecc ICPEMECH OBLI
INpOAUKTOBAH  3BOJIOHMOHHBIMHA CO6BITI/I$IMI/I, npousomicAmInMMu BO BpPEMsA HUCTOPHUYCCKHX
CTOJIKHOBCHHI MCKAY ABYMS OCHOBHBIMHU YCJIOBCUCCKHMMU LUBUIN3AOUAMMU. C OI[HOI\/JI CTOPOHBI,
ObLIa apXﬁI/ILIHO-q)YHI[aMeHTaHI/ICTCKO-pCJ’II/IFI/IOSHaH KyJIbTypa APEBHCTO MHUpPA, 4 B AUAMCTPAJIBHO
HpOTHBOHOJIO)KHOfI -aTCHCUCTHUYCCKas, CBCTCKasl, KOCMOIIOJIUTHYCCKAasA OUBUIIN3 Al
IMPOCBCUICHUA, T'YMAHU3Md, HHTCpHAIlMOHAIM3Ma U HGHHOCTeﬁ, CBA3AaHHBIX C BCPXOBCHCTBOM
3aKOHa.

Hctopusi rpakgaHCKOro oOIIecTBa HHUKOrAa He Obllla OrpaHWYeHa pPEeTHOHATbHBIMH,
reorpauYeCKUMH, HAITHOHATBHBIMU, UACOIOTUYECKUMH WIIH PETUTHO3HBIMU PA3INYUSIMHU, & TAKKE
MapKCUCTCKOM COLIMAJIbHOW KJIaccOBOM OOpbOOMl WM 3KOHOMHUYECKHMMH OrpaHHuYeHUsiMu. B
OTJIMYME OT TEOPUH XAHTUHITOHA, JBE OCHOBHBIC IMBHIIM3ALMM MEPECEKAIOT BCE ITHUYECKUE,
UJCOJIOTHYECKHe, Teorpaduiecke, HaIlMOHAIbHBIE, PEUTHO3HbIC, MOJUTUYECKUE, KIACCOBHIE U
SKOHOMUYECKHUE TPAHUIIBI.

XaHTUHITOH YTBEPKIAET, YTO ONPEIEIICHHBIE KATErOPUH COLMAIIBHBIX MOJIEIICH BIUAIOT Ha
pONb LMBUIU3ALMU KaK «KYJIbTYpHOTO CYOBEKTa», a CTOJIKHOBEHUS MEXKAY LHUBHIN3AIUIMU
CBSI3aHBI C AMOXATLHBIMUA U3MEHEHUSMH B HCTOPUU T'pakIaHCKoro odmiecta. OaHAKO, IO MHEHHUIO
aBTOpPA, 3TH COLIMATIBHBIE MOJIEIIM HE SBJISAIOTCSA NMPEALIECTBEHHUKAMU HBOJIIOLIMOHHOTO IIPOIECCa B
HUCTOPHHM TPAXKIAHCKOTO OO0IecTBa. TakWe KaTeropuH COIMAIBHBIX MOJENEH BMECTO 3TOTO
SIBJIIFOTCSL  JIOTIOJIHUTENIBHBIMU MHCTPYMEHTAMH B MOJEPUPYEMBIX ITOCPEAHUYECTBAX, KOTOPBIE
npoucxoaaT. OHU ClyKaT Uil YCKOPEHUS UCTOPUYECKOW HSBOJIIOIMU, KOTOpas MPOUCXOIUT BO
BpEMsSl CTOJIKHOBEHUS MEXIY JBYMS OCHOBHBIMM LHMBWIM3ALMSAMH - QATEHEHCTUYECKOW U
apXanyHOM, HE3aBUCHUMO OT HHCTUTYIIMOHAIBHBIX (DOPM, KOTOpHIC Pa3BHUBAIOTCS B PE3YJIbTATE
TAKOTO CTOJIKHOBeHHs. bopb0a MeXAy TakuMU KaTerOpUsMHU KYIbTYPHBIX OOBEAMHEHUW HE
SIBJISIETCSI TIPUYMHOM CTOJKHOBEHHUI; BMECTO 3TOT0 OHAa SBJISIETCA YMEPEHHBIM PE3YJIbTaTOM
CTOJIKHOBEHUS 3THUX JIBYX OCHOBHBIX I[MBUJIN3ALIUM.

Hcxonst n3 conmoOnoIornyecKkon Teopun DaBapaa YWICOHA, KaCcalIIeHCsl TeHETUUECKOTO
Hacnenusi KyiabTypHOU mucnepcun (1975), roe 3TOT aBTOp MPEANOYHUTAET, YTO, €CIIU KYJIbTypHBIE
MIATTEPHBI B YEJIOBEKE NEPEJArOTCSl HAa T€HETUYECKOW YpOBHE, TOIZla MOXKHO IIpeaIoyiararb, 4ro
KOPHU 3THX [JBYX OCHOBHBIX LMBMJIM3alMi OBLIM HpPEAONpeeseHbl B MCTOPUHM 4YEJIOBEYECTBA
IIOCPEACTBOM T'€HETUYECKUX KOAO0B. OHM MOTYT CKPBITO NMOSIBIATBHCS Y JIOAEH B COOTBETCTBUH C
KOHKPETHBIMU CTUMYJIaMH WJIH B YCIIOBUAX OKPYKAIOLIEH CPEIbl MU B APYTUX YCIOBHAX, KOTOPBIE
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BIIMSIFOT HA CYOBEKTUBHYIO COBMECTUMOCTb.

B coBpeMeHHOH HCTOpUH TpaXTAaHCKOTO OOIIECTBA K KOHIY CPEJHEBEKOBBSI IEPBHIM
CIlydaeM CTOJIKHOBEHHUSI MEXIy IMBHIM3ALUSAMH CTajJO0 MPOTUBOCTOSHUE MEXIY JAPEBHUM
(beOIIaJII/I?;MOM U paCcTylluM BJIMAHUCM IMPOCBCTUTCIILCKOIO IABHIXCHUSA B IIOXY BO3pO)KZ[eHI/I$I
(Korga CexyssIpu3M B Maccax JOCTHUT JISTHTUMHOCTH B CBOEM 3aIlaIHOM KyJIbTYPHOM COPEBHOBaHUHU
C PENUTHO3HBIM YOEXKACHHEM). DTO paHHEe CTOJIKHOBEHHE W €ro MOCIEJACTBHS CTAaU MPHUYUHON
HBOJIIOLIMOHHOTO, JOOPOBOJBHOTO TpeoOpa3oBaHMs Ha 3amaje OT apXaudyHOW KYIbTYpBl K
3arnagHoMYy JIMOepaInu3My.

Creyer OTMETHTh, YTO MPOUCXOXKICHUE PA3IHYMA MEXKIY STHMH JBYMS OCHOBHBIMH
ATCHCUCTUYCCKUMH W apXandCCKUMU HUBUIU3ALUAMH B T'CHCTHYCCKOM KOAC CaMOro 4YcCjIOBCKa
JETPaJipOBaIO OT YEJIOBEUYECKOr0 Poja J0 KaXIOW CTAJUU €ro UCTOPUYECKOrO CYIIECTBOBAHUS B
SBOJIIOIMOHHOM HAIPaBJICHUH Yepe3 YCIOBUS OKPYXKAIOUICH Cpebl, BO3POKICHUE W CTHMYJIBI,
COCTaBWJIM (yHJaMEHT OMOJIOTHYECKOW MYTAIllMil B Pa3BUTHE WHTEIUIEKTYaJbHOTO MBIIUICHHS, a
TaKXe JIOJTOCPOYHOTO PA3BUTHS CIHOCOOHOCTH JIOTHYHOTO OOCYXICHHH ¥ PalMOHAIBLHOIO
COOOpaXKCHHMSI YSIIOBEKA.

B coBpemMeHHOI HCTOpUY T'Pa’kAaHCKOTO OOIIECTBA 3TH JIBE€ OCHOBHBIC, aTCHEUCTHYECKAs U
apxan4dHasd, OUBWIHM3AlUNU MOTYT OBITH IMpU3HaHbl B KAa4YCCTBC MNPCUCACHTA IJId KOH(l)pOHTaIII/II/I
MeKay (eonanim3MoM U 00pa30BaTEIbHBIM JBHXKCHHEM, B KOHIIE CPEIHEBEKOBbS, B MEPHOJ
Peneccanca, KOTOpBIN OKa3all pellarolee BIMSHUE HA PAcHpOCTPAHEHHE CBETCKUX LIEHHOCTEH B
IIMPOKHX Maccax U YCKOpPEHHE KOH(PPOHTAIMM MEXJy CBETCKUMHU M PEIUTMO3HBIMU MOTOKaMH,
CJIICACTBHEM 4YCIr0 ABJIACTCSA HEeN30€KHOE CTOJKHOBEHUE MCXKIAY OTHMHU JABYMsS OCHOBHBIMU
LUBWIN3ALUAME, & C JPYTOM CTOPOHBI CO3/ITaHUE TPEThEH MCEeBIOLMBUIN3AINY, WIIH, KaK U3BECTHO,
3amatHoTo Jbepann3Ma Kak KOHKPETHOTO acTeKTa HE0OXOJMMOCTH HCTOPUIECKOT0 KOMIIPOMHUCCA,
KOTOPOMY TpEJIIeCTBOBAIIM HHTEPECHl Pa3/EeNeHUsT MHPOBOTO TI'PAXKAAHCKOTO OOILECTBa,
TCHCTUYCCKH, IBYX OTACJIbHBIX narepeﬁ, B TIOTOHE 34 CBETCKOH III/IBI/IHI/ISaHI/Ief/'I U MHUIIUUPOBAHUN
THX JBYX Ppa3IMuYHBIX Jarepeil Mexay OOILIerocy1apcTBEHHbIMU CTPYKTYpaMH B CBSI3U C
HE00XO0IMMOCTHIO YCTAaHOBJIEHUS (POPM IUTIOPATUCTUYECKUX OOILIECTB.

Wxao JlyanbxBa (okTsa0pp 1995 ronma) yOexneH, uto «/[Bmxenue IlpocemieHus ObL1o0
peBOJIOMEN pa3ymMa M NpPUBEIO K APYrHMM COLMAIbHBIM peBOIIONUAM». OH yTBEp)KIAaeT, uTo
«/IBmxenue [IpocBemnienus - 370 TO, YTO IMOJIOKHIIIO HAYaJIO0 MPOLECCy CEKYIISIPU3ay B OOIIECTBE.

B npesneil I'penuu u B panHeM coBpeMeHHOM KuTae MOJUTHYECKOE U HJIEOTOTHYECKOE
CO3HaHHE MacC eme He ObUIO JOCTaTOYHO 3pENbIM, YTOOBI OHM MOTJIM MPEINPHHSTH IIard,
HEOOXOJUMBIEC JJI JOCTHIKEHUS HEMEIJICHHBIX W3MEHEHUH B YEIIOBEYECKOM OOIIecTBe. TeM He
MeHee, 00a 3TH o01IecTBa OyIyT OCTaBaThCs B MaMATH KakK MPEIEICHThI, KOTOPhIE OHU CO3/1ajiH B
HUCTOpHH TpaxkaaHCKoro oOmiectBa. K miectomMy Beky g0 Hamed 3pel ['penus mpennpussiia
MOTIBITKY aJbTEPHATUBHOTO JKCIIEPUMEHTA TI0 MPeoOpa30BaHUIO0 CBOETO OOIIeCTBa U3 THPAHUU U
OJINTAPXUH B JEMOKPATHYECKYIO €IMHUITY, a B ATIOXY HEOKOH(YIIMAHCTBA B HaUaje COBPEMEHHOTO
Kuras, B roapl nunactuu CyH u auHactuu LluH, mpeneaeHt ObUT co3maH s (HOPMUPOBAHUS
TPKIAHCKOTO OOIIECTBA, TaK K€ KaK W JUIsl BCEX MOCIEAYIONINX CTOJIKHOBEHUU B O0phOE MEXITY
LUBUJIM3ALUAMHU.

C nosiBIeHHEM aTCHEMCTHYECKOM KyJIbTYPHl B CO3HAHUM IIMPOKHX MacC IPaKAaHCKOTO
o0IIecTBa yCTpEMIJICHHUS JIOCH K HJlee HApOJHOTO CyBepeHHTETa BO3POCIH, M «BOMHBI Iapeit
3aKOHYWIIMCH, U BOMHBI HAapOJOB HAYAIHUCH». XOTA XaHTUHITOH CUMTA], YTO 3TO NPOMU3OLUIO B
pe3yibTaTe CO3JAaHUs HAIMOHAIBHBIX TOCYJapCTB WM KakK CIEACTBUE (DPAHIIY3CKOW PEBOJIOIMH,
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3TO MPOU3OMLIO M3-32 MOBBIIICHUS CEKYIIpHU3Ma B CO3HAHWU Macc obmiectBa. B pesysibrare sToro
oAbeMa B CBETCKOM CO3HAHUU IIPOU30LLIO KYJIbTYPHOE CTOJIKHOBEHUE MEXY IBYMS OCHOBHBIMU
LMBUJIM3AlUsAMHU: aTC€HEMCTUYECKON-CBETCKOM, BO3HUKIIEN B 310Xy PeHeccaHca, M apxaumyHo-
(byHIIaMEHTAIUCTCKO-PETUTHUO3HOM KYIbTYpPOH, KOTOpasi JOMHUHHPOBAJA B BOIHAX KOPOJIEH.

Ouronu ['maneHc yrBepxaal, 4To €CTh IBE€ OCHOBHBIE KATETOPUH COLMANIbHBIX pa3inuuuid. C
OJTHOM CTOPOHBI, €CTh «(PYHIAMEHTATUCTBI», KOTOPHIE HE 005S3aTENBHO SBISIOTCS PEIIUTHO3HBIMU, a
CKOpEe «IPOJYKTaMU» COBPEMEHHOU ATOXHU, KOTOPhIE OTBEPTalOT BCEX, KTO BBICTYHAET MPOTHB MX
MHeHusi. C apyroil CTOpOHBI, cOrjlacHO ['HazieHcy, eCTh «KOCMOIIOJIUTHD), KOTOPhIE MPUHUMAIOT
IPYTUX W TPHU3HAIOT MX paBHbIMH uHAuBuAyymamu. (I'manmenc: 1990). Ognako, B oTiHuYMEe OT
npodeccopa 'miyeHca, aBTOp CYHWTAET, YTO B TCUCHHUE BCEH HCTOPUU YEIOBEYECCTBA JIFOJICH,
KOTOPBIX MOXKHO OTHECTHU K KaTeropuu «pyHIaMEHTAIMCTOB», MOXHO OBLIO HAlTH B KaXKIOM
o0mImiecTBE W B KaXKJIOH pEIUrud, KOoTopas TpeOyeT TEereMOHHH pEIMTHO3HOTO 3aKOHa Hall
yenoBedeckuM o0miecTBoM. C Ipyroi CTOPOHBI, KKOCMOMOIUTBI» - 3TO JIFOAH, KOTOPbIE CTPEMSITCS
pacpoCTpaHsATh LIEHHOCTH COOTBETCTBYIOIICH [IMBUIU3AIMH, HO TOTOBBI PUUTH K KOMIIPOMHUCCY.

Cornacio I'manency, mnoHATUSA «(DYHIAMEHTAIUCTBI» M «KOCMOIIOJIUTBIY OTPAXKAIOT
KOHIIENTyaJIbHbIE PA3IMUYUs MEXIY 00€MMHM OCHOBHBIMM LMBHIM3aUUAMU. OHAKO, B OTJIMYME OT
npodeccopa ['manenca, aBrop yoexieH, 4To 3TH KyJAbTYPHBIE Pa3IHuus MEXIY IBYMS OCHOBHBIMU
LUUBWIN3ALUAMI HE XapakTepHbl A KOHKPETHOM 3MOXM M HEe MOAXOIAT s KakoW-1u0o
YeJI0BEYECKON TPYIIbI B 001IECTBE. DTO pa3auyuMsi, KOTOPbIE CYIIECTBOBAIN HA MPOTSKEHUU BCEH
HCTOPUU YEJIOBEUECTBA.

Hampumep, no mpuxoma MycyibMaH paHHecpeaHeBekoBas Muaus Obuta pasneneHa Ha
rocynapcra TxepaBazsl, cocpenoroueHHsle B Lleinone u bupme; laitBa B Txamui-nan; /[xaiina
B Jlexane; MaxassHa B benrasmu m buxape; u BaillllHaBCKWE IITAThl Ha CeBepo-3anaje. Pernon
HAaXOJWJICSA TOJ CHUJIbHBIM BIIMSIHUEM 30p0OacTpu3Ma Ha CEBEpe, KOTOPBIM BKIIOYAN IOKIOHEHHE
6ory Conuna Cypss, u T.4. (Majumdar: 1988).

Het comHenuii B TOM, YTO 3TU KOHKYPHUPYIOIUC UMIICPHUU U TTPABUTCIIN B I[peBHeI\/’I FpeI_II/II/I
HJIM1 B PaHHEM COBPEMCHHOM Kurae xoremm crath MHUPOBBIMH HMIICpATOPaMHU. KOHKypeHTHaH
HETCPIIUMOCTb MCKAY MPEACTAaBUTCIAMU 00eHUX OCHOBHBIX III/IBI/IJ'II/I?;aHI/II\/'I, aTCHCUCTOB B I[peBHefl
rpeL[I/II/I U B paHHEM COBPEMCHHOM KI/ITae, U apXauku B paHHeCpeHHCBCKOBOﬁ I/IH,Z[I/II/I, ObLIa
O4YCBHIHA 3a10JITO OO MOABJIICHHUA KOHTPKYJIBTYPHBIX I'PYIIIT B 9TUX O6HleCTBaX.

Ot MpUMCPLI NPCACTABIIAIOT coboit BBCACHUC B TCOPCTHUYCCKOC MPCAIOJIOKCHUC O TOM,
YTO BCICACTBUC Ky.IIBTypHOﬁ 60pL6BI MCXKAY ABYMSA OCHOBHBIMHU HHUBUWIHU3ALUAMU ITPOUCXOOUT
Sr1oxXajibHasA 3BOJIIOIHA, KOTOpasd CTAHOBUTCA OMPCACIAOIINM q)aKTOI)OM B IIOCTPOCHUH PA3JTUMYHBIX
MOJIMTUYCCKUX CUCTCM B I'PAKIAaHCKOM O6H_ICCTBCZ

1. bnaromapsi SBOJIIOIIMOHHOM TMOCJIEIOBAaTEIbHOCTH, a HE MPOM3BOJIBHBIM 00pa3zoMm, Korja
CTOJIKHOBEHUE JIByX OCHOBHBIX LMBWJIHM3ALMH CONPOBOXKIAETCA «HApPOJHOM BOJEH» B
COOTBETCTBYIOIIEM TPAXKIAHCKOM OOIIEeCTBE, HEHU30€XKHBIM pPE3yJIbTaTOM 3TOr0 CTOJKHOBEHUS
cTaHeT (hOPMHUPOBAHKE 3aMaTHOTO JTUOEepaTr3Ma BO BCEX €r0 MPOSBICHUSAX. ABTOP 3allUIIAET TO
MPENIOJIOKEHNE, HECMOTpS Ha CBOE CYIIECTBEHHOE COrjlacMe C «TeopHed CcTabuiIbHOM
nemMokpatun», BBeneHHo [appu OxmrteitHom (1961). Ilo crnoBam T'appu DxiireliHa, ypOBEHb
MOJINTUYECKOW  TMOJJAEP)KKHM MacC HEJAOCTaTOYeH, YTOObl TapaHTHUPOBaTh  CTAOMIBHOCTD
JNEMOKPATUYECKOW CHCTEMBI.

2. Kaxmas ¢opma KynbTypHOW OOpBHOBI, KOTOpas 3aKaHUYMBAETCS CTOJKHOBEHHUEM
MPOU3BOJILHBIMU CPEJCTBAMHU (TaKUMH KaK PEBOJIOIMS, ITyTd, y3ypramus U T. J.), TIPUBEAET K
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MOJIMTUYECKOM TOoTanmuTapHou aukratype. OOBSICHEHHE TaKOro CIEICTBHS MOXKHO HAWTH B
MIPUMEHEHUH MCTOPUYECKOM JIOTMKM K (OPMHUPOBAHUIO IpaskaaHckoro oodmiectBa. CoriacHo »Ton
JIOTUKE, JBE MHUBWJIM3AIUA MOTYT COCYIIECTBOBATh B OJJHOM M TOM K€ TPa)XJIaHCKOM OOIIECTBE
TOJIBKO B MPOLECCE «MCTOPUYECKOT0 KOMIIPOMHUCCA», U €UHCTBEHHBIM COLIMAIBHO-TIOTUTHYECKUM
WHCTUTYTOM, CIIOCOOHBIM TMPEIJIOKUTh TaKOH KOMIIPOMHCC B paMKax CBOETO TPa)JTaHCKOTO
oO1miecTBa, SIBISETCS COLUATBHO-MOIUTHYECKAs CTPYKTYpa J€MOKpATHUs

3. MoKHO czienarh BbIBOJ, YTO SBOJIIOLMOHHBINA COIMATBHO-TIOUTHYECKUN TPOIIECC, KOTOPBIHA
IIPOUCXOAUT B NEPHUOJBI KYJIbTYPHOIO CTOJKHOBEHHUS MEXAY JBYMS OCHOBHBIMHM LMBUJIM3ALMIMM,
OPUBOAUT K OajaHCy B paclpesieleHUd BO3MOXHOCTEH, KOTOpble MPOABUralOT HHTEPECH
CTOPOHHHKOB 00€MX OCHOBHBIX LWBWIM3anui. OgHAKO, KOTAa 3alaJHbli JTHOEpaanu3M C ero
JIE€MOKPATUYECKON CTPYKTYpPOHl HHCTUTYLMOHAJIM3UPYETCS B TIPaKAAHCKOM OOIIECTBE, MOXHO
0’KMJIaTh J1BA BO3MOKHBIX BapHaHTa:

A. M3-3a MaccoBOM KOMMYHMKAIMU U MPOAOJIKAIOIIETOCS HAYYHO-TEXHUYECKOTO Pa3BUTHUS
B COBPEMEHHOM MHpeE NOJIMTUYECKOE HalpaBiieHUe 3anaja u Jnbepann3M 00s3bIBaIOT €ro rpakaaH
TEpIeTh pPACHIMPEHUE U TPOJBMIKCHUE apXamyHO-(yHIAMEHTAINCTCKO-PETUTHO3HON KYJIbTYPHI.
310, B CBOIO 04Yepe/ib, 00eCIeYrBaeT CTA0MIBHOCTD JINOEPaIbHOW PHIHOYHOM SKOHOMUKH.

Opnako, Korja IEHHOCTH AaTE€HEUCTHYECKON-CBETCKON-KOCMONOIUTUYECKON KYJIbTYpPBI
UTHOPUPYIOTCS M MCUE3AI0T M3 YEJIOBEYECKOIO0 M I'PAXKIAHCKOIO CO3HAHUSA, PE3YJIbTATOM MOXKET
CTaTh YNAJOK 3alaJHOro JmOepalu3Ma U BO3POXKAECHUE 3aMBIKAHUS B <«HUCTOPUYECKOM KPYre»
KyJIBTYpHOI HCTOpUH, 60pb0a uepes perpecc K rereMOHUHU apXaundHO-peIUrHo3HOM smoxu. Kpome
TOro, C IMPOBAJIOM 3aNaHOTO JUOepaanu3Ma IMOJUTHUECKUE OOCTOATENBCTBA MOTYT IPUBECTH K
UCIOJIb30BAHUIO TEPMOOAITUCTUYECKOTO OpPYXKUS Ul 3allUThl MOJUTHYECKMX HHTEPECOB, YTO
MOXET MPUBECTH K YHUYTOKEHHUIO YEJIOBEYECTBA.

Cpenu 3asBIeHUI, CIeTaHHBIX B CBA3M C MyOIHMKaIuei Te3nca XaHTUHITOHA O KyJIbTYypHOM
60opnbe Kak ucropuueckoMm GpeHomeHe, 0110 Bricka3biBanue Tommcona (2000). B cBoem onucanuu
rpoIriecca MOJIYaIMBOM TpaHChOpMAaIliU B HANTPaBICHUHU JIEMOKPATU3AIMH OH SHEPTHUYHO IMBITAETCS
MIPOTUBOPEUYUTH TEOPUH XaHTUHITOHA O CTOJIKHOBEHUM LUBHIM3auil. O4eBuaHO, uTO TOMIICOH HE
CMOT TIPOBECTH PA3TUYUE MEKIY «IEMOKPATUYECKUMH PEBOJIONMUSIMH» U «OOppOOi u
CTOJIKHOBEHHUEM MEX]y IUBWIM3AIMIMIY XaHTUHITOHA (TaM Je), KOTOpbIe, IO MHEHUIO HTOTO
aBTOpa, SBJSIOTCA CcaMOW OOphOOM M CTOJIKHOBEHUSMH, OTBETCTBEHHBIMH 3a CO3JIaHHE
«UCTOPUYECKUX KOMITPOMHKCCOB.

Ecmm INPUHATE THIOTETHYCCKOEC MPCANOIO0KECHUEC O CTOJKHOBCHHAX MCEKAY [ABYMs
OCHOBHBIMH HHUBWJIH3AOWAMHU, TO B 3THX paMKaX HEAOCTATOYHO IMOAMCYCHO IMOHATUC CBETCKOI'O
aTCHCU3Ma B OTIUYHUEC OT aApXan4eCKoro (I)YHI[aMeHTaHI/BMa. Ilonutuueckas nacoJIorua
((ATeHeI/ISMa», OCHOBAaHHas Ha CO3JJaHHUH 06HI€CTBa O6pa3OBaHHI)IX HIOJIeﬁ, HarpaBJICHa Ha
CBETCKUM ATCHEU3M.

[Ipennaraercst JONOJHUTEIBHOE MPEANOI0KEHUE, YTO CTOJKHOBEHUE IMBUIN3ALNUNA MOXET
ObITh peaTM30BaHO TOJIBKO Yepe3 KaramyiabTy MCTOPHUH TPaXJIaHCKOro oOmiectBa U3
«HACTOPUYECKOTO KPYra) 3BOJIOIUOHHO OOYCIOBICHHON KYJIbTYpPHOH OOpHOBI K MPSAMOM JIMHUH,
Beyllel K MOCT-UCTOPUH TPAKIAHCKOTO OOIIecTBA. JTO MPEANOJIOKEHHE MONTYUMUIO MOIICPKKY
KOHIEMIIMK HOBOW 3pbl MEPMAHEHTHOW HBOIIOLMM C €€ U3MEHEHHOM MOCT-UCTOPUEN TPAKIAHCKOTO
obmectBa. CoriacHo 3TOMY MpPENNOIOKEHHIO, BO3MOXKHBIM DE3YJIbTaTOM TaKOTO YCKOPEHUs
CTaHeT UcTopuyeckas modeaa aTeHeMCTUUYECKON CBETCKOM IIUBMIIM3AINH POCBEIEHUS, TyMaHU3Ma
1 BEPXOBEHCTBA 3aKOHA ITyTEM IIPU3HAHUS OJUTHYECKON Uaeu ATeHEN3Ma.
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OTOT 3Tam 3aBUCUT OT YpPOBHS CO3HAHHMS MHUPOBOM MHTEUIMTCHLMH, KOTOpas IOJDKHA
IIPU3HATH CBOKO BJIACTh B KAUECTBE COLMAIILHOIrO Kiacca. Ecny MupoBas HHTEIIMIEHIIMS CIIOCOOHA
MOOMIIN30BaTh CBOM M30HMpaTEIbHBIC CHIIbI HA MOJMTUYECKHE BHIOOPHI IO BCEMY MUPY, OHH MOTYT
CTaTh EIMHCTBEHHOM OpraHM3allMOHHOW CWIOH, oOnajgaromell MCKIOYUTEIbHBIM IIPABOM
OCYILECTBIATH MOJUTHYECKYIO CUCTEMY IPaXKIaHCKOTO 00IIecTBa BO BCEM MHPE.

Ilo MHEHMIO 3aIlIUTHUKOB TEOpUM Mioppes OTHOCHUTEJIBHO TI'€HETUYECKOW JeTepMHUHALUU
YeJIOBEYECKOI'0  WHTEJUIEKTa, HMEHHO IMpO(EeCcCHOHANbHbIE HABbIKM, HHTEJJIEKTYyaJlbHbIE
CTIOCOOHOCTH ¥ OTBETCTBEHHOCTH Iepe]] OOIMIECTBOM 3TOW MHTEIUIMTCHIINU TAPAHTUPYIOT UM IIPaBO
UHTEJUIEKTYaJIOB HAa MPUOPUTET NPU BEACHUU TI'OCYJApPCTBEHHBIX JEJI IO CPaBHEHUIO C BIIACTBIO,
NpUOOPETeHHOW TIOJIMTUYECKMMH UYWHOBHMKaMH. B  Takux ycinoBuax OyJger BO3MOXKHO
rapaHTHpPOBaTh BBDKMBAHME 4YeJOBEUECTBA U TIpaxaaHckoro OmectBa. Takas pecraBpauus
OTIPENICIUT HMCTOPHIO TPAXAAHCKOTO OOIIeCTBA M OKOHYATEIBHYIO IMOOEdy AaTeHEeHMCTUYECKON
LMBUJIN3ALUY.
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IIo ciieaM KOHTEKCTOB IPY3HMHCKOI M03MbI Bo3poxaeHus
(IHora Pycrasenun B Uepycaaunme)
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B muposoit sureparype Lllora PycraBenu nssecten kak moat 3moxu Bo3poxaeHus.
OH reHnanbHO U300pa3Hil CBOOOIOMBICIAIINX, TyXOBHO U (PU3MYECKU COBEPIICHHBIX
SMUYECKUX MEPCOHAXKEW B mosMe «Butsa3p B TUrpoBoM miKype». OpHUrHHaIbHBIN
XYJI0’)KECTBEHHBIN B3TJISA, IMPOKOE MUPOBO33PEHUE YIUBIISIOT IIMPOTON MacmiTada:
«BuTs3p B TUTPOBOI IKYpPE» BbIpaXKaeT HOBbIE T'YMAHUCTUYECKHUE Ul BETUKOTO
nepruoaa. Kak rpy3uHCKHUI JIMTEPATypHBIA MAMATHUK CJIOBECHOTO MCKYCCTBA, IO3Ma
PycraBenu mnpenuiecTByer NpoU3BEACHUSIM eBporeickoro BospoxaeHus. OTu
TBOPYECKHE MPOLIECChl, pPa3HbIE II0 BPEMEHHM HANUCAHUS M U3 Pa3HbIX
reorpapuuecKrux peruoHOB, Pa3BUBAIUCH HE3ABUCHUMO JIPYT OT JApyra.

Knrwoueswie cnosa: Xll- XIII Beka, «Butsa3p B TurpoBoit mkypey, lllora Pycrasenu,
napuua Tamap, IEepCUACKOE CKa3aHUe, pa3bsACHEHHUE, XYIO0’KECTBEHHBIM BBIMBICEI,
OpUTHHAJIbHAsl T1O03Ma, OuOJIeHCKHe MOTHUBBI, XPHUCTUAHCKOE MHPOBO33PEHUE,
UCTOPUYECKUE aHAJIOTH, JIMTepaTypHble Napauienu, Bospoxnenue, Hepycamum,
HUCTOPHUKO-JINTEPATYPHBbIE KOHTEKCTHI.

Baaronapuocrn: Ilocssamaercs 60-1eTuio OTKphITUS (ppecku reHrasbHoro nosra Kpectosom
MoHacTsIpe Cesaroro ['opoaa I'py3uHckoit Hay4dHOH 3Kcniequuuei (Y4acTHUKH - akaJleMUK AKakui
lanunaze, akanemuk ['eopruii Lleperenu u noar-akagemuk Mpaxnuii Abamuaze)

Jas umrarel: Yeruose B. Tlo ciiemam KOHTEKCTOB Tpy3uHCKoW mosmbl Bospoxaenus (Illota
PycraBenu B Uepycanume) [Dnextponusiit pecypc] // SA3bik u teker. 2020. Tom 7. Ne 4. C. 41-60.
DOI:10.17759/1angt.2020070404

In the Footsteps of the Contexts of the Georgian Renaissance
Poem (Shota Rustaveli in Jerusalem)

Chelidze V.
Research Department of the Center for Georgian Art in Israel, Israel,
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9485-3279, e-mail: vladimer1958@yahoo.com

In world literature, Shota Rustaveli is known as a poet of the Renaissance. He
brilliantly portrayed free-thinking, spiritually and physically perfect epic characters
in the poem "The Knight in the Panther's Skin". An original artistic look, a broad
outlook, surprise with the breadth of scale: "The Knight in the Panther's Skin"
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expresses the new humanistic ideals of the great period. As a Georgian literary
monument of verbal art, Rustaveli's poem precedes the works of the European
Renaissance. These creative processes, different in time of writing and from different
geographic regions, developed independently of each other.

Keywords: XII-XIII centuries, "The Knight in the Panther's Skin", Shota Rustaveli,
Queen Tamar, Persian legend, explanation, fiction, original poem, biblical motives,
Christian worldview, historical analogies, literary parallels, Renaissance, Jerusalem,
historical and literary contexts.
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Academician Akaki Shanidze, Academician Georgy Tsereteli and poet-academician Irakli
Abashidze).

For citation: Chelidze V. In the Footsteps of the Contexts of the Georgian Renaissance Poem
(Shota Rustaveli in Jerusalem). Yazyk i tekst = Language and Text, 2020. Vol. 7, no. 4, pp. 41-60.
DOI:10.17759/1angt.2020070404 (In Russ.).

Beenenue
B pesynbrare cpaBHeHuMs u conocraBieHus nodmsl [llora PycraBenn u apeBHETrpy3MHCKHMX
HMCTOPUYECKUX MPOU3BEICHUMN, MOKHO HAWTH UCTOPUKO-TUTEpaTypHble mapamienu (Yemmze 2018,
75-77). IllooMa O p U T MU H @ J1 b H bl ¥ JINTEpAaTypHBIN NAMATHHUK, aJUIETOPUYECKH M300paXKaroIuit
JNENCTBUTENBHOCTH Kiaccudeckoro nepuosa ['py3un (XII-XIII Bekos).

B nesroii crpode nosmsl TepMUH «Boso®dsbndoy («HaTaprmManeOu») UMEET 3HaYEHUE -
«TOJIKOBAaHME», «PA3BSICHEHUE», a HE — «IepeBO». B ApeBHErpy3MHCKOM, ITOMUMO ,,JIepeBOa",
ClIOBa «TaprMaHU» M, B CBOI oOyepedb, «raprmMaHe0a», TakKe O3Hayal - «IEepeHOoCH,
«IEPENIOKECHNE, KTOJIKOBAHUEY, «PAa3bSICHEHUE)», KKOMMEHTAPUI», «AHTEPIPETALIUION:

»PM96  Lbusms  Fobo®gdgmms  0o6dsbgdsls  Tobs  (Za0635MFHgdsd0)  3z0Jw95aL
M3M39gboM9“; «MBbl B TOIKOBaHUM APYruX borocnoBoB cka3anu (=00BSICHHIM) OOIIUPHO»
(bonrapckuii 2013, 126).

»330J0950L  SToLMZL  MMYAsbgdSLS  Tobs  (ZgobTo®FHgdsdo) ToBmglls“  «Ckazamu
(=06bsacamM) 06 5TOM B TosKOBaHUM 0T Matdes» (bonrapckmii 2013, 416).

,»9bM0s2ls 3005356M930L3Mm3Mbobs 39U9605-350500M3309E0LS 050 d5bgds0
(Z963503H70s) 53m3bogdolsa {fdools omgs by dsbsMgdgeols™ «TonkoBanne AHuapes,

apxuennckona Kecapusa-Kannagokuiickoro, OrtkpoBenuss Cpsitoro HMoanna borocnosa'
(UmuaumBunu 1961, 37).

L0060, OMIgen oML MoMATobgdse  (=gobdoMBHNds) GLodMbmoa™ «Kaura, koTopas
sBisieTcs ToakoBanueM Ilcanmosy (TBanTBagze 2009, 3).

“bodmEodarmabs  bo@zbs  motMydsbgdsae  (Za5605MFHJds) - 0msby  mgMm3omols”
«TonkoBaHue arnocToyibckoro ciosa - Moanna 3naroycra» (TsanrBaaze 2009, 3).

»4M39Mo INE@®o o dbswms Foabms sty dobgdebo (=gob3sMEHgdebo) semfg@osb*
«Omnucansl ToakoBaHus Bcex KHUT Berxoro u HoBoro 3aBera» (TBantBaaze 2009, 3).
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»0MA30bgdse (=356356MFgds) dEols xmErols Foabms* «TonkoBanue kaur Berxoro
3aBera» (Esbroeck 1984, 11).

K tomy ke, 3T0 noATBEpkKJAET NPOSICHEHHE CIIOPHOTO BONPOCA MEPCUICKOTO CKa3aHMs:
,»9bg 980530 B3SOV «IEPCHICKYIO ATY IIOBECTh.

B rpy3uHCKHX uCTOpHYecKHX mpou3BeneHusx coopuuka «Kaprauc Lixopeba» (Hcropus
I'py3un) nox tepmunamu «nepc» u «llepcus» xpome nepcoB u Ilepcum noxppasymeBanuch, B
YaCTHOCTH, TIOPKH, a TaKXKe KaBKa3CKHe ajOaHIbl, ®KUBIIKE K BOCTOKY oT ['py3un ((Henuaze 2020,

89):
539903005 BMEESb0 5ORLHMSD, 89539 L3sOBgmOLS™ ,,BeicTynui ¢ y 1 T a H Apdacapan,
uaps Il e p c u u* (Merpesenu 2008, 158).

,B350Lg00Ls L @sbbo, ML Igmaubo s sbenml dymagbo® JJlepcuanckune cynra
H bI U3 OM3KUX U JabHUX MecT™ (Merpesemu 2008, 214).

HUME GBS I9e0ddsb, HMBgElbs 9a303GH0m 3069 bEsmsdol L3s®Lgmo 3Jmbs*
,»C y I Tan Menuk, Biaaerens Il e p ¢ u u ot Erunta o Xnara* (Merpesenu 2008, 217).

DTO 0O0YCIOBIEHO TEM, YTO BCS TEPPUTOPHS K BOCTOKY OT KaBka3a Bekamu YIpaBisuiach
[Tepcunckoit ummnepueit amox AxemeHu0B, ApiiakuaoB u CacaHUIOB:

,B350Lbo  FogH  dBols  sIMbOgEromysb* |, Ilepchl - €O CTOPOHBI BOCXOJa COIHLA‘
(Metpesenu 2008, 18).

ITo3nnee nosBuiics Ha uctopuueckoi apene Typenkuit CynraHart.

ITo rpy3sMHCKMM HCTOPUYECKUM JAaHHBIM HE CIEAYET IOHUMATh B IIPSMOM CMBICIIC YIIOMUHAHUS
Pan u MoBakan kak Ilepcuu, Taxxe aiMUHUCTpaTUBHBINA LIEHTp — bapnaB (A xuteneit AnGaHuu -
KaK TIepPCOB):

,B0MO35Y ... 9m0Y39bs Mo 1B3sMLO, SO BMPOZ39EPol gMoL-m30Ls «Caypmar ...
KEHWICI HATI e p CU A HK €, Jouepu 6 a p 1a B ¢ K 0 T o npasutens» (Merpesenn 2008, 25).

,30605b ... 30093565 B3sMBYNO MZFVB-GHMI0 oL, bsIglsgo gxzgms, Lobgwom Bg-HMDY;
@5 356 8m0@9bs 0565 135 OO S 585L BIOMBL Fols oD sl MZBO FMEISE ©
dobzo 9999965 bmbsbomysb dsM535909, B3Ol MmM0-39 3960d0, S 50D 0o

9M0L-0535 dMb. ... BIOMDBL ... 56O MO dMI35dOL F0EIIMEPIE© FJoMOIBOLYSE™;
«MupuaH... npuszBan u3 Il e p ¢ U U cBoero poJCTBEHHUKA, MOTOMKa Liapei, mo umenu Ilepos,
KOTOPBIA TpUBEN ¢ c000i Oombioe Boicko. Jlam Mupuan Ilepo3y B KeHBI CBOIO J0UYb, a TaKKe
3emiM oT XyHaHu 10 bapapl, mo o6eum croponam Kypel, Ha3HauuB ero spucraBoM. ... [lepo3y ...
Ob11 okanmoBaH oT Mupuana P a v 10 b a p 1 51» (Metpesenu 2008, 42, 66).

5,04 MBL gOHOL-00350 BOHDBIOdMP, WS 39M-EL [obo-s0MYIOMPs 0o, 553g©
2965353MboL 306960 s Joesdbo, s Tgbengsls JoMrmZgMOLs MIBL, Lows-3s 9hHYymbosb
L3oOLbo  Bofymgms  WsBdomrms,  9BYMIbzgwms  JoMm3zgEms, ool L3sOULBO
0dgmE0sb* «OpuctaBom B P a H e Opn bop3abon. He Oyayum B cmiiax IpOTHBOCTOSATH
KapTJIMHLIaM, OH CTaJl KPEMUTh KpernocTy u ropoja. Korna sxe xaprauiins! Bropranuch B P a H, rae

OBbI HU CpPayKaJIMCh I € P € Bl C OCTATKaMU CBOETO BOICKA MPOTUB Pa30OpSABIINX X KapTJIMIIEB, IT € P
C bl IOCTOSIHHO Teprienu ypon» (Metpesenu 2008, 76).

Takum oOpazom, B moaMme PycraBenmum TmepcHICKOe CKa3aHHE SBISIETCS CBOCOOpa3HBIM
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XYIOKECTBEHHBIM BBIMBICIOM (XuHTHOMA3Ee 2018, 47-50). A TepMun «33039 « Hamen» B
JPEBHETPY3UHCKOM JINTepaType, B YaCTHOCTH, B HCTOPUYECKOM Mpo3e (HampuMep, B MPOU3BEICHUN
Jleontnss MpoBenn), onpenenesercs 3HauyeHUsIMH — «S mepenalt//BeicKasall//mpuymait//co3aain.
Ot MeradopUUecKrue TOHATHS TOJHOCTBIO MPEJCTAaBICHBI B HOBOM IOATHUYECKOM MEpEBOJIE
MIO3MBI:

99 593530 L3OO, oMW BIMMAT6900,

3000 3562500 MOME0, bgeroli-bge Logmadsbgdo,

33039 5 WgJlo© 3oM3mJ30, bygdg 3Jdgb LoFmFdsbgdo,

99956 bgan-34969e0dsb 33sMmNML owdsb o sdsBdsb bgdo. (9)

[Iepenéc s Ha TPY3MHCKUI NIEPCUACKYIO 3Ty ITOBECTb,

Yto KaTuiach U3 pyK B PyKH, KaK )KEMUYy KHHA, KaK COBECTb.

Co3znan, B CTUXH MEPEIOKUI, KOJIeOsCh, HO BO3JaB MIOYECTh

Tomy, 6e3ymMHOIA 1H000BBIO, KTO BCENISAET B AYLIY TOPECTb.

(ITepeon — Jlapemxkan Jlanenus)

Bo ¢pase «Bgd3s6 b g 0-894869cndsb» («CroauBmnii MeHs ¢ yMa» uian «Tomy, 6e3yMHOMY»)
IIOAPa3yMeBAETCs INIaBHBIM repoi Tapuanb, HAa YTO IPSIMO yKa3bIBAET IepBasi CTPOKa MpEAbIyILEeH
CTpPOdBI:

dm, ©3LbEYM, GH9M0YobmM30L 3Mgdeo 33Ol SM-39IOHMdOO.

CsanpTe pagoM, o Tapuaiie ciessl JILIOTCS U HE COXHYT.

Hctoprueckue naHHbIE W JIMUTEPATYpPHBIE NapalieId COOTBETCTBEHHO IOJTBEPKIAOT, YTO
MHororpanHbeie  coObiTusi  XII-XIII BexkoB, mpomsomenmmue B MmapckoMm jgoMe [ py3uw,
XyJI0’)KECTBEHHO OTpakeHb! B mosMe Lllora Pycrasenu.

[Tomumo I'py3um, Takue peaquy HE BCTPEYAIOTCS B MCTOPUUECKON pealbHOCTH Kakoi-1mubo
cTpansl Ha Bocroke u, npexnae Bcero, [lepcun. He HaliieHO Takke COOTBETCTBYIOIIHMX AHAIOIOB
9TUX XYAOXKECTBEHHBIX JIU30[0B HA3BAHHOI'O TI'PY3UHCKOrO JIMTEPATYpHOIO IAaMATHUKA HU B
MEePCUACKON JuTepaType (Ha ATO TPH CTOJETHS Ha3a] YyKa3biBal 1apb Baxtanr VI B cBoux
KOMMEHTapHUsX), H1 B BocTouHOI B 11€510M.

HcTopuko-intepaTrypHble KOHTEKCTHI M MO3THKO-JIMHIBUCTHYECKHI aHAJIN3

OcHoBHast mpobOsiema XxynoxecTBeHHoro mpousBeaeHus Illora PycraBenu — mnpobiema
HacJIeIOBaHMs MPECToJia, KOTopas MpEeJCTaBlIeHa B TPeX pPa3HbIX CUTyalusX (B ApaBuUU 3MU30]
KOpOHAllMM LapcKod nouepu, B MHaum — 3amyxecTBa LApcko nouepu, a B MynrasaHsape —
3axBaTa MPECTosa CO CTOPOHBI JSIIU U €T0 HACIEIHUKOB).

ITooGHBIE COOBITHS UMEIH MECTO TOJBKO B peanbHOCTH ['py3un Toit snoxu (B wactHOCTH,
JpaMaTU4ecKoe BOEHHOE poTuBocTosiHME oTia Tamap 'eoprus III n ero mieMsHHUKA, KOpOHALUA
U 3aMy’ecTBO Lapuibl Tamap). iMeHHO 3TH ncTopudeckue uia ObTd MPOTOTUIIAMU MTEPCOHAKEH
nooMbl. Ha peanuax o HacienoBaHMM LAPCKOro Ipecrosia I'py3uu TOH 3M0XM OCHOBaHa BCs
CIOKETHAsl JIMHHUS S3MUYECKOro MOo3THYecKoro mnpousBeaeHus PycraBenn. COOTBETCTBEHHO, ,,B

apabCKNX M MHIUICKUX paccKa3ax MOAMBI MPEIaraloTcs JIBa peUIeHus 3TOM OJHOU mpoOsieMsbl™
(Xunatuouaze 2018, 50).

Oco6oro BHUMaHUs 3aCITy’KUBAIOT TAKXKE JPYrHe MCTOPUUYECKUE aHAIOTU M JUTEpaTypHbIE
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napayutenu. [locine Broporo Opaka ¢ aBumom-Cocianom barpatnonu napuma Tamap mobemuia
CBOET0 IIEpBOro Myska ['eoprus, cblHa pyccKOro Lapsi, o IpeABOAUTEIbCTBOM KOTOPOIO BOCCTANIN
OpucTaBbl. OMOIMOHAJIBHO OMNMCHIBAET 3Ty pewaroulyro noodeny «Mcropus u BocxBajleHHE
BEHIICHOCIIEBY!

,»,Q05 d904dbs 38300Mds, LOBIMICO S JOCIMDY, HMIJO SMOMEIL LS 0L MHBOS3L.
@5 ,,90000585 dM3EIL wMdo s B, S OLIMYOEIL 39830 M03ZbMs ™Mby, s Fygwo

3H99OMS Mobo* «HacTynuio crokoiicTBue, Becesue, €AMHOMBICINE, TOA0OHOIO KOTOPBIM HUKTO

He Buaan. «Bmecre maciuchk J1€B U BOJ, Oapc Urpajl ¢ SITHATaMH, BOJK ¢ oBuamu» (Merpesenu
2008, 266).

AHOHUMHBII aBTOP MeTa(pOopUUECKU TIepeaall CBOE TOPKECTBEHHOE HACTPOEHUE B 3TOM 3IIH30/€,
uuTHpys u3 bubnuu:

DobolifomagBHyzgegds glsosto - 11, 6: ,,85006 dmggl dggero 3609305 ™Mby, s 398bo
00395005 3565 496014196939l O B30 O WMo S 3MOMO JOHMOSE IM3IL*; 65,
25: ,,05806 da9wbo ©s 309360 dM3gb 9MHd05© ©s ™o, 300503 bo®o dBgLs
Fo0qb*“. - Knura npopoka Hcaun, 11, 6: «Torga Boak OyfeT *UThb BMECTE C SITHEHKOM, U 0apc

OyZeT JexaTh BMECTE€ C KO3JICHKOM; M TEJICHOK, U MOJIOJION JIeB, U BOJ OyIyT BMecTey; 65, 25:
«BoJk ¥ ATHEHOK OyIIyT MacTUCh BMECTE, U JIEB, KaK BOJI, OyJIET €CTh COJIOMY.

bubnelickuii KOHTEKCT B AMHU30/I6 TOPKECTBEHHOT'O COOBITHSA MOOEABl Iapuilbl Tamap Han
MPOTHUBHUKAMH U YCTAHOBJIEHUS MUpa IO Bceil ['py3un HaXOAUT aJeKBaTHBIA aHAJIOT B MOCJIEIHEN
CTPOKE IIO3MBI:

4m3ms bHMOS §yoemdslis, 3000 mmgwls dmsmm3zaL,
M3M0-43600360 ©5dE0EMbIL s genobszbo 6 ombmgwgls,
530 39J3bgerbo o5d0bbgls, 305360 3019305 396 Mfm3zIL
90996 35005 LdOAbOLMS Mbs s g0 gHMS LdmgEL (1664)
Bcem nopoBHY pasaaBasi, Kak CHET, TIOCHIATach MUJIOCTS,
BrioB, cpOT 030710THIIN, HAIIUH HE MPOCHI-CBEPIIMIOCH,
Hamyranu Bcex 3110/i€€B, arHIbl MOJIOKOM JIEITHIIUCH,
B ux BrageHusx Ko3a ¢ BOJIKOM MACIHCh U MM MUPHO JKHIIOCH.
(ITep. — A. O.)
B Owubneiickoit wMyzapoctu 3Toro adopusma 00pa3HO-aJUIETOPHYECKH  OTPAKEHO

TOP)KECTBEHHOE HACTPOEHHE OOIIEro MHUpa, YCTAHOBJICHHOTO BO BJIAJICHHUSIX TPEX TJABHBIX T€POCB
MOAMBI B pe3yJIbTaTe 3axBaTa caMoi cuibHOM kpenoctu Kamxkeru.

[To mcropuyecknM aHajioram, MPOTOTUIIOM TJIABHBIX TeponHb NodMbl (Hectanmapemkan u
Tunatun) sBnsercs uapuua Tamap (kopoHauust M 3aMmykectBa wHapuibl ['pysun). CorjacHo
CPEIHEBEKOBOM XPUCTHAHCKOM TpaJuliu, oOpalleHHs aBTopa K LapsM M OCOOCHHO K Lapule
Tamap (,,0099560L 3549090 FgxqLs «Bocnoém Tamap-napuity») ¢ IUTEpaTypHO TOUKH 3pEeHUH
HECOMHEHHO OpTraHWYHasi U HeoTheMJIeMasl YacTh MPOJIOTa MO3MBI.

PeanbHyro HCTOpUYECKYIO Mapajieslb UMeeT cuMBolI 31a - ,,l'opon Kamxos® (,,Jox oo
Joesdo®). 'opon ¢ Takum HazBaHMEM ObLI B HCTOpHYECKOM mpoBuHLMK ['py3uu - B Apraane. OTOT
kpenocTh JleonTnidi MpoBenu onucal B TPEX pa3HbIX 3MU30JaX CBOEro mpousBencHus <«OKu3Hb
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napei». Briepblie - BO BTOPOi1 TJIaBE 3TOT0 IPOU3BEACHUSA:

»0050 x035bml 5058965 Mm®bo 30bg-Josdbo: fmbs s Joamodo s®Esbobs, MHMBgELs
35306 96dms Jox s Joamsdo «Ceit IxaBaxoc MOCTPOUII [Ba FOPOJA ¢ KPENOCTBIO MPU KaXKIOM:
ropoa Llynna m ropoa ApraHu, KOTOpbIA B TO BpeMs HazwbiBasics Kamxra-kamaku» (Merpeenu
2008, 16).

Bo BTOpoIii pa3 - B TpeTheil rnase npousBeacHus («Mcropus IlapaaBaszay):

,,099doa5dg3Bs  9bs  OEHBOLSLY, BMIgls gedos Bsdob  Joxms  Jowsdo*  «Oxoio
ropojauina Apranu, Toraa HasbiBaromerocs Kamxkra-kanakuy (Metpesenu 2008, 23).

OTuUM 3MM30[]aM  XPOHOJOTMYECKH IMPEAUIECTBYET TPETHM 3MH30/, KOTOPbI BKIIOYEH B
ONMCAaHUE MPABJICHMS IBYX Laped. B wactHocTH, JIeonTHii MpoBenu pacckas3blBaeT O 3axBatTe
rpanuisl ora Kaptiu (M6epun) apmsackum napem SApsangom (Opownt I, - konen 111 B. u Hauano 11
B. Jlo H.3.):

,»,39989 04365 Ledboml oo 030 FgBg 056M3560. ... s MMM LsDBPZIMLS JoODEOLOLS
Jocewsdo mbs s 9MEHb0 833196999 o albbs §9bsl dobs 35360 3393b0, Boomgliogbo
0930560, @5 Mfms Fbsby Lobgws Joxs@bo, HMIgE0-glg 005MRST6JBOL ,,93079-
Lobars® ,,Ilapem B Apmenuu cienancs Benukuil naps Epana. ... M otwsn ... y rpanun Kaprin
Hyuny m Aptanu u 3emiu BmioTh a0 Kypsl. Ilocenun on B LlyHzae mroneit 3Beponofo0OHBIX U3

mieMeHu 13BoB M Ha3zBan ILlynny KamkaTyHOoMmM, 4TO B NEpPEBOJE O3HAYAET «IOM JIIBOB»
(Metpesenu 2008, 31).

CpaBHEHHE UCTOPUUECKUX U TOITHYECKUX TEKCTOB MOKA3bIBAET, YTO HA3BaHMSI KPETOCTEHN U
ux oOutarenei sABIAOTCA CUHOHMMaMu. [IpumeuarensHo, uto «l'opox KamkoB» wumeer
CYLIECTBEHHBIE CXOJICTBA-MapajIe]IM TOJIbKO C IPY3MHCKMMM HCTOPUYECKUMHU pEeaIMU MO3IHEN
AHTUYHOCTH. JTO CBUJIETEIIBCTBYET O NMPEEMCTBEHHOCTH OPUTHMHAIBHON MCTOPUKO-IIUTEPATYPHOU
TpaJuIMu OT paHHEro nepuoja a0 BpeMeH Jleontuss Mposenu (X1 B.). U 3TOT TBOpUECKuii nporecc
npoaospkaics B anoxy napuusl Tamap (B XII-XIII Bekax).

B cBoro ouepenb, nepBblid HCTOPUK LAPHUILILI ['py3UH B OJTHOM U3 SMH300B SMOLIUOHAIBHO U
C XyIOXKECTBEHHO-MeTa(opHiIecknM KpacHOpedHeM MpopoirkaeT mnoBectBoBaHue («Vcropust u
BOCXBAaJICHHE BEHILICHOCIIEBY):

»3005 qU93s MPYymEgm, MMIgE FMOHMIms IMMOLsms LO3ME]) O BOOSE SOU;
(50900v)  39000Ms S 3JNO-25dambgms  Bodms  smBgboms  LHOHmoL  3gmowsco-
OMZ0M9, d935-0060FJ00ms. M153900v) 39000e0LS BEPolsmM30L VIMMOL-0MYrYSMY
30L5 oo SO, 3056 0@Y30LEd> Y BgMIGbms bg30Ls 3EsGMb: ,,39000¢0

39000 ®M30L OB 3900, 3065 03039 3900 dMOMEHMIMZ0L dmO™ME* «3Haiite, uTO
BpasyMJIeHHE 00XbE CIMIITKOM IUPOKO; TOOPHIX U MOCITYIIHBIX OOT Bpa3yMIIsIeT Yepe3 3HaMEeHHUS U
JapoBaHueM ycriexa B fene. JloOpoii ayiie cBOiCTBEHHO JIIOOUTH 60ra, Kak TOBOPUT CBET MYAPBIX
dunocodckux cozepuannii [Inaton: «Jodpo ectb 100po 1st TOOPHIX, TSI 3JIBIX K€ OHO SIBIISACTCS
3nmom» (Metpesenu 2008, 265-266).

Ot ¢unocodckue MbICIH, TNPUMKCHIBAEMbIE 3HAMEHUTOMY (uiaocody aHTUYHOCTH
[InatoHy, MHPOBO33pEHUECKH COOTBETCTBYET H3BECTHBIM CTPOKaM IOAMBI, MPEACTABIAS yUCHHUS
TOT0 K€ ITPEYECKOr0 MBICIUTEIS:

3030 dMME 56 sF0RIMD 535 AgaLs odBEOIbMELS
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3930 86dgbo 396 2sLHoM3L FMYz56gls dmYzo6elss;
39 LoBY3LS GOOLYS 2350MYD, 3ASEHMbOLYSL Loges-0ddrels:
«BoEM¥g S MO30MMBS 53690L bead3Ls, dgemdg Lyelion (789)
He oTBepraenis Thl perieHbe MO, B KOHIIE, 3HAIO 3TO.
Hukorzaa He npefacT Apyra Myapell, 03apeHHBIN CBETOM.
Hep3ny, nogentocs I1naTona yueHuEM U COBETOM:
«J171s1 IOTH M Ayln Xy>Ke JKU U ABYJIUYHS HETY».
(ITep. — . 1.)

®unocodekue mpiciu [11aToHa nepekankaTCs ¢ U3BECTHOW CTPOKOM:

530960 MmbEo, «b) 930U, 939 530530 IOV,

wbobo 9my3939, IMy3dMOmES ymzgwo Focmo dbgeos,

b9 9m395bWs, 1360 B39bmM30L ssMs dBgEos,

dMOMGLS A0S 39000T5b, SMLYds JoLo yMdgwros» (1361).

«He myraiics, cust BecTb - paBJia, - TOBOPUT ABTaHIUII €, -

TsKKUM HETyT HAaC OCTaBHII, )KUTh HAM CTaJio BECEJIEH,

BHOBB Kk HaM COJIHIIE BO3BPATUIIOCH, MPAaK UCUE3, yXKE CBETIICH,

Ho0po 3710 0/107€BAET, CYTh €0 JA0JITOBEYHEH».

(ITepesox — 1. 11.)

Otor adopusm («dmOMmGHLS bAEos 39000dsb, OLYds dobo JMmAgEos»; «/lobpo 3110
OZI0JIEBAET, CYThb €I0 JIOJITOBEUHE)) BBIPaXKAaeT BECh CMBICI H CYTh IIO3MBI.

ITo obmenpuHATOMY MHEHHMIO, 3Ta 1109Ma CO3JjaHa BO BpeMeHa IpaBiieHus napuisl Tamap. Ho B
snuore no3Mel PycraBenu ynomunaercs BMecte ¢ Caprucom Tmorsenu:

530656 sMgx b0l dg Fmbgl mdos bmbgwbs,

508Ye-d9L05 — 53m9eLs, Egdlo sl Mgl HMTganls,

OWHMR90 — BoGROL MIMP3gELS, Aol 9bs- s IzMMTgenlss,

A5M0g — oLl MMLmZgebs, JoLm3oL (30gden-dgwdmmdgenlbs (1662).

Amupaniapekanstia - Moce BocXBasisil, XOHEINH,

B cBoux cruxax cmaBocinoBun A6ayn-Mecuro, lllaBreny,

Hunaprera 6e3 ycranu Bocnieai Capruc Tmorsenu,

MHuoro cné3 3a Tapusna ropeko npoausai Pycrsenmu.

(ITepeBonm — 1. .)

Ota cTpoda, BeposATHO, HE MPUHAMICSKUT PycTaBeny, HO 3TH JaHHbBIE 3aCITYKUBAIOT OOJBIIOTO
J0BepHs, MOCKOJIbKY Mo noBecTBoBaHMio «Kaptinuc Llxospeba» (Mctopust I'py3un) u3BeCTHBI U
aBrenn («Mcropus u BocxBajeHHe BeHleHocueB») u Capruc Tmoreenn («CroneTHsis
JIETOIIUCHY):

00369 ,,0530090 - Gomlmgmbo @S  GoGMM0, wgdbms  ASIMINJdgo o
9590505 dobs gobomddmo Moann «lllarenu — ¢punocod, puTop, COUNHUTED CTUXOB U
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W3BECTHBIN MOJBMKHUYECTBOM cBouM» (Metpesenu 2008, 283).

,»09MYMgE0 LEMROL, 3530 LHogwmwo s BowslimgmBo s IMs35wMmbg*; «Capruc us
Tmoreu — yenoBek yueHslit u punocod, u MHOTO (IpounXx)» (Metpesenu 2008, 347).

K tomy xe, Capruc Tmorsenu Ob11 H3BECTHBIM FOCYAAPCTBEHHBIM JIESTENIEM U AUILIOMATOM
BO BpeMeHa npasiieHus napuibl Pycyman (1223-1245) u ee miemsununka lasuna Yoy (1247-127).
Kaxercs, 94TO B MO3Me TaKKe OTPAKEHBI PeaibHbIE COOBITHUS, IPOUCXOUBILIUE B IEPUOJ T0UEPU U
BHYyKa Iapuibl Tamap.

CrnenoBarenbHO, OONBIIOE 3HAYCHHE MMEET TOT (PaKkT, UYTO CPEAM YJaCTHHUKOB 3aroBopa
TPY3UHCKHUX JBOPSH MPOTHB MOHTOJBCKOTO TOCIHOJICTBA, MMEBIIEM MeCTO Okojo 1245 roma B
JlxaBaxetn, B yactHocTd, B KoxrtacraBu, Bmecte ¢ Caprucom Twmorsenu ymommuaercs Illota
Kynapu:

,,00500 IgMMmS J936009L ym39wbo 8my35Mbo Lods®mz9wmbobo 3mbEHIL ™Mogls, 0dgMbo
@5 539660 9aoMlsh, 3mGHbg ©oOsbo, 356M5T AORIWO, YMoMYrseg, 3M39M0 TMms,
MOS0, 396M-35b60, JoOMMgubo, MMMHgE-4596939e0, BoGyol MIMYgo™ «B mopy Ty
cMyTHYIO coOpanmuch B KoxTtactaBu Bce MraBapbl ['py3um, uMepbl U amepsl: Jrapciad, LloTHd
Hanuanu, Bapam ['arckuii, KBapksape, Kynapu [llota, Topraii, sp-kaxu, kaptiauiuel, ['amMmpekenu
u3 Topu, Capruc Tmorsenn» (Metrpesenu 2008, 356).

[lota Kymapu ObL1 dpeTCKuii 3pUCTaB, KOTOPBIA KaK MPEICTaBUTEb UMEHUTON 3 H a T U
['py3un nmpuHUMAaN HEMOCPEACTBEHHOE YYacTHE M B JIPYIMX BaXKHBIX UCTOPHUECKHUX Ipolieccax. B
4aCTHOCTH, mapuiia Pycynan, Haxoausiasics: B 3anaanoit ['pysuu, nocnana [llanme u Asar, Bapam
I'arens u llloTa, 4T0OBI JOTOBOPUTHCS ¢ MOHTOJIAMHU:

»30B33s gm 5 99939056 OMLMEb, HMIgE FoMowgl Jmggobs 5309MH0 MIMIOMS,
3960BGsbs, Moms FoMdMozwobmlb dg mzlo 3000 s FMIBEOML PoMIMIMS, O SVOLM
10933039 93690 MdOLY. s FoM93w0bgl IMEFOJMWOE MOMIGIMS FobTg, S 535y, W
35650, ©5 396090l gMHolmogzo Mmoo, MHMIgEls dsbol FgOHMmdoLIMZL  3M3OHMdOM
m30mdgL*; «lopasmbiciuB, napuna PycynaH, nuineHHas TaTapaMH IIOCIOCTOPOHHEH (dacTu)
CTpaHBI, PEIINIa OTIIPABUThH ChIHA CBOETO J[aBHzia M JIOBEPHUTH €ro TaTapaM M B3STh KISTBY B €r0

6e3onacHoctu. W ornpaBuna k Tarapam nocinanHukamu lanmm, ABara m Bapama u 3perckoro
spuctana llloTy, koero u3-3a cmyrinoctu umenoBanu Kynapuy (Metpesenu 2008, 347).
Korna napuna Pycynan u ee cbiH JlaBua BEpHYJINCHh B BOCTOUHYIO I'py3HIo, X BCTPETHUI

[IToTa BMecTe C IpyruMH IBOPSIHAMM:

1»3905IM3005 M3 39939 s FoMdmybogbs dg mzLo I30m, GMIgEms [fobs-009a9069L
95609 o 939, OHMIGO DIMIMMS OO 35030 F99fYbo®s, M9MmS boFms o
Bbgms B53535353MMS IJMbgdgro, Tmms 3M356M0, oI 35653, oMMl gOHOLM30
L5900 3O, LEIEbOL B3SLOW SO s 93O Fgm-MbmEgbo YMs@ygmscg 30bob-
X690’ «M kak ycaeixana Pycynan o ToM, cTanu yroiHbl €i ClIoBa 3TH, U B CepAlle y Hee
OBLJIO TO, YTO TBEPAO OJIOIM OHHM KJISTBY M JIOBEPUBIIErOCsS MpuBedaiu. Bo3BepHynach cama
Lapulia u otociana ceiHa cBoero [laBuna, koero Berpetwiu [lanmm, ABar u Orapcias, JIUIIEHHbII
Jlapa MY»KeCTBa W HpaBa, KOETrO Tarapbl NMPUHSUIM ¢ Belukumu nodectsmu; [llora Kymapu, Bapam
I'arckuii, xaptauiickuii spucrtaB I'puron Cypamckuii, cnacanap CaMUXMHCKHMM M Medypuier-
yxynec Ksapksape [{uxuc-JIxBapckuii» (Merpesenu 2008, 349).
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[llora, Hapsixy ¢ apyrumu, Bctpetud JlaBupaa, cbiHa Jlama-I'eoprusi, KOTOpbldA BEpHYJICS B
I'py3uto mocie ero ocBOOOXKAECHHS M3 IJICHA M BO3BEACHHS Ha MpecTosN Ojarofaps YCHIHUAM
Capruca TmorBenn (OH ke Ha BBICOKOM YPOBHE OBUI HPUHAT W OLCHEH IMEPBBIMU JIHIIAMU
MPaBSIIEr0 KPyra MOHIOJIbCKON UMIIEpUN):

»399009g395698  ©9300m..., 306 FMofjogzbgl LodoMmzgwrml, dogaqdbgl  gymggwbo
PoBobgdmbo Logomzgemlisbo, o639, s dg dobo BogoM0s SFOML3SLBOWSGO, 3530
103900Ms 50TEJOME0, Y£I5MIY6Y XOYIWO, BMSTYEO FMHOYM JoMOLY JMOLMS30,
MO390, 3596093900, dmms 335600 «BeiBen JlaBuaa. ... M xak Betynuiu B I'py3uio, BBIILIH
BCTpEYaTh €r0 BCE CAHOBHUKM rpy3uHckue, lllanmm u ero ceiH — amupcenacanap 3axapuii, 4enoBex,

npeucnonennbiii noopoaerenu; Keapksape [[xaxenu; ['puron Cypamenu, KapTIMICKUN 3pUCTaB;
Op6enuann; ['ampekenu; [llora Kynapu» (Merpesenu 2008, 358).

CxonctBo sperckoro spuctaBa lllora ¢ aBropom mosmel Illora PycraBenu Bbickazan
W3BECTHBIN TPY3UHCKUI ydeHblil, pycTBenosor [laBne Wuropoksa (Muropoxsa 2016 a, 167-232;
Wuropoksa 2016 0, 4-170; Uuropoksa 2016 B, 73-174).

Axan. Kopnaenuit Kekenuaze He paziensiyi ymOMSHYTOTO CXOJICTBA, HO CUMTaJ, 4TO «BUTS3b
B TUTPOBOM LIKype» Oblia CO3/aHa MOCJe HAIlleCTBUN XBapa3MUNIIEB 1 MOHI'0JIOB, OCHOBY 4YEro OH
BUJIEI B HCTOpUYECKuX peanusx mosmbl (Kekemumze 1981, 155-160).

C yderoMm oIpe/ieICHHbIX KOPPEKTUPOBOK U MOMHMMO MOJKPEIJIEHUS] HOBBIMH JIaHHBIMH, B
JTaHHOU paboTe MbI IPUAEPKUBAEMCSI B3TJII0B MPEABIAYIINX aBTOPOB.

[TaBne MHropoksa mpeacTaBusl KOHKPETHOTO HCTOPUYECKOTO NEATENsi UMEHHO TOTO e
nepuona - Illlora Kymapu kak mpeamojaracMoro aBTopa MOdMbL. Tak YIOMHHAET JICTOMHUCEIl
IPETCKOTO IPUCTABA!

,35060L5  BIOMBOLOM30L  3M3OMBOm  MbIMdEIL“/«ManKca nepoducaTBUC KyImpoOUT
yXM000€eCH.

3HaueHuss ITHX CIOB (,,0560L5 GgOHMds «Manuca nepoda», ,,379360Mds” «Kympoba»)
IPUBOIUT K PA3IMUYUSIM BO MHEHHUSAX CPEAM HCcieqoBaTeneid. DTO ONHMCaHHE TaK NEPEeBElEHO B
pycckoil pegakuuu coopuuka «Kapriuc Lixospeba» (Mcropus I'pysun) - «Koero usz-3a cMyrioctu
umeHoBam Kymapu». Ho «u3-3a CMyTJIOCTH» COBEPIIEHHO HEaIeKBAaTHBIA TeEpeBOX ,,d560Lo
R9OMBOLsM30L* («MaHuca nepodbucatBucy). Mexonst n3 >;utmHOGUIBHON THCEMEHHOM TpaauIuu

BH3aHTHUHCKOMN DIIOXH, CIOKUBIIEHCS B Tpy3uHckoi mtepatype XI-XIII BB., cioBo ,,d560 «mManmny
JIOJKHO OBITH JPEBHETPEYECKUM TEPMHUHOM LLovio [MaHHs| «0€3yMHBINY, «CTPACTHBIN; «CTPACThY,
«Oe3ymuey, «ctpemieHue». B npeBHerpy3uHCKOM JaHHOMY TEPMHHY WLOViO. COOTBETCTBYET CIOBO

b 9 @ o [xenn] — «0e3yMHBII», «CTPACTHBIN.

3HaueHue 3TOro TepMHHA OueBHAHO B mpoisore nosmel Illora PycraBenn (Bgddsb b g qo-
9Jab9dsb*; ,,Tomy, O6e3ymHON 1000BBIO”). B 1aHHOM KOHTEKCTE MHTEPECHEE T€ CTPOKH, IZe
MOAT caM ceOs MpeICTaBIsET:

39, ®Mbm39o bgwmdoms, 3048 bogddgbs 35 GO:
30l 30mGHBOWMBL X900 B3sms, JoLm3z0L 3bgEMd...
Onepxum s, Pycrasenu. Boss k moBectn MaHuna,

[Tokopsiercs paTh TOMY, 32 KOTO MHE CMEPTh TaKk MUJIA,
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Kaxercs, uro PycraBenu noapasymeBaer Tapuais, HOCKOJIBKY B 3TOH 4acTH Iposora aBTOp
oOpallaeTcst HeNoCPEeICTBEHHO K ITTaBHOMY T'€pOIO IT03MBI U HEOJHOKPATHO YIIOMHHAET €ro:

5§ 965 30605 99MmmJds, 3o s bgermgsbgds, -

doewo 8mdgE s 9959365 T9bgboo dod3lb, dogL3g ambds;

doo 89391103690 G609, GHIOHBIES b bligbgds,

350 LM 2BOOMS FB5PMOdMS LFoML GOMNbgHPOL FMbgds (6).

He1nye Bouis, A3bIK HY’KEH, MacTEPCTBO, 1a YM YIIPYTHH,

Jlail MHE CHIIY ¥ IOJIEPKKY CBBIIIE—OKaXH YCIYTY,

Yt006 npocnaButh Tapuana, 10 JOCTOMHCTBY, 3aCIyraM,

M Tpoux repoes 3BE3HBIX, TaK HYKIAIOLIMUXCS APYT B APYTE.

9, ©3BbEYM, GH9M0gobm30L 3090 230l SM-39dOMdOWO;

doligdeo oM BIYO0 306035 YMFBos JMdOO!

©53%X9, OML39wdsb 353cgdlyg, Jolm30l 4l WsbgzsG-bmdowo,

59590U 53050 bomd3000, 5§ FoMAS 0G0 [ymdogro (7).

Csanpte psagom. besynepxxno ciessl 16éM 0 Tapusie,

Cxouii ¢ HUM, U €eMy POBHs, HE POJMIICS H JIOCEIIE,

Cnoxxuit cTux s, PycraBenu, CJIOBHO caM KOTBEM MPOCTPEIICH.

To, 4To OBLIO paHbIIE CKA30M, HBIHYE )KEMYYTOM 3aCTEIIEH.

(ITep. — A. O.)

BeposiTHO, 4TO M B MOCIHeIHEH CTPOKE NEBATHAALATOM CTPO(QBI MOAT TAaKKE HaMEKaeT Ha

IJIaBHOTO MEPCOHAXA!

dobo LbgEo FgxzsMH300m J390meg JomdzsaL, dodos (19 (4)).
Ero uMs notaéHHO HUXkKE B CTHMXaX BOCXBAJISLIL.
(Tlep. - 1. 1)
Kak wu3BecTHO, Ha3BaHuMe MOdMbI «BUTA3b B TUIPOBOM IIKYpe» OCHOBAaHO HAa KOHKPETHOM
CUTYyaLlUU:
939 939, 3000 3€@OLS bs3MISELY 398bO 30M-4589bgdeo,
5035 3Bg 33396009, 563 IN3569, by 5¢035, ggdL bgdyeo (522 (1-2)).
JIéxa, c1oBHO Ha yTéce pa3bspEHHAs TUTPUIIA,
JlyHa ¢ coynHIIEM €l HE pOBHS, KUIIApPHUC B Pal0 C CPABHUTCS.
(ITep. — . A.)
OTO poMaHTHYECKOe BOOOpakeHHE BO3HUKAaeT B MOMEHT BcTpeun ¢ HectanmapemkaH

Tapuansi, pasrTHEBaHHBIM B CBSI3H C TIPOBEACHHBIM 00CYKJIEHHEM TI0 BOIIPOCY 3aMY>KeCTBa IIAPCKOM
JI0YepH, - U 3TO pelIeHue Takke 0100pmi1 1 AMupoap Uunnu.

CrnoBo “TUrp” - 3TO XYJIOXECTBEHHBIH 00pa3, yKas3bIBalOIIMK Ha TJIABHYIO BIIIOOJIECHHYIO
napy mo3Mbl. Butsa3se B TurpoBoit mkype - Tapusnp, BmioOnenusii B Hecran. Turp -
cuMBoOJMYecKuid 00pa3 Hecran. Tapuanb BooOpa3un pasrHeBaHHYI0 HecTaH moxoxkeil Ha TUTpa H
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II0CJIe €€ MOTEPU HajAel TUTpoByIo MIKYpy** (Xuntudbumze 2018, 23).

KoHTekcT JaHHOro 3Mm307a MO CYIIECTBY MOJHOCTBIO MCKIIOYAET Jake MIOTETHYEcKoe
NPEINoJIoKEHHEe O IepeBoAe ¢ mnepcuiackoro. Ilosma sBisieTcss TPy3MHCKUM IIPOM3BE/ICHUEM,
OTPaKarOLUIUM XPUCTHAHCKOE MUPOBO33pPEHHE, IIOCKOJIbKY MeTa(OpUUECcKOe ITOHUMAaHHE
XyJOKECTBEHHOIO 00pa3a «TUIpa» HalpsMyK CBA3aHO C CHMBOJIMKOH Oubieiickoro Onema
(333965 ... by sz, 99gds bgdMwo”; «B D o e M e Tomoub cpaBHUTCA»). Ilocne
JpaMaTU4ecKo-BIeyaTssonel 1000BHON BeTpeun TUrp Tapuaio HallOMUHAET €€.

[IpumeyaTenbHO, 4TO ,,KaK B «BuTs3e B TUrpOBOH IIKYype», TaKk U Y aBTOPOB €BPONEHCKUX
PBILAPCKUX POMAHOB, B CUITy clelu(UKH >kaHpa, IPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHas MapajurmMa TeCHO
CBsI3aHa C KOHKPETHBIM TIEPCOHAKEM U 3aBUCHUT OT €T0 MOBeACHUs U XapakTepa“ (Dnbakunze 2010,
25).

M3-3a Ge3mepHOro 4yBcTBa 100BM Tapudib cTaHeT HOCHTENEM TUIPOBOM HIKYpsl (3953bobL
GYombobo):
6dg 398bo 93960960 Lobg oLy sFOLLbOZL,
5050 30Y35ML Bys30 dobo, 3sdo Bgds dmdobabogl (657 (1-2)).
Yo B TUTpULIE, B 3TOM JJMBHOM, BAPYT Y3pei o0pas e€,
[Tomo6un st €€ KoKy - ofiesiHHe CBOE.
(Tlep. - 1. 1)

[To ucropuko-nuTepaTypHbIM JaHHBIM Tamap siBisercs mpooOpazoMm Hecrannapemxas, u
3TO MHOCKAa3aTeIbHOE UMsI KOCBEHHO OTHOCUTCSA K Lapuue I'py3umn.

CrnenoBaTenbHO, CpaBHEHHE TEPMUHA ,,d5b60U5 539M™doLsm30L* [Manuca nepodbucarsuc] -

«M3-3a HO)IO6I/I$I MaHHWIO» C MPUBCACHHBIMH IHMapalyICJIAMU IMOKA3bIBACT, YTO 3TO MHOCKA3aTCJIbHO-
AJUICTOPUYICCKOC CIIOBOCOYUCTAHHUEC OTHOCHUTCH K Py'CTaBCJ'II/I, ABTOPY IMO3MBI ,,BI/IT5{3B B THFpOBOﬁ

mKkype” (,,3953boLEYsMLIbO).

MHockaszarensHOE 3HAauYeHHWE TaKkKe NpuoOperaer cienyromas ¢pasa - ,,329360Md0M
mbdmdEL*“ [KympobuT yxmobozxec]”. BocrokoBen u pycreenonor, mpod. AjekcaHap
DnepaalBUId CUUTALET, YTO clI0BO «Kymapuy» sSBIsSETCS TPY3MHCKUM BapuaHTOM apabCKOro CioBa
«Kadap» u o3Hagaer «HeBepyroIInii», «HempaBeaubin» («Kopp» [S—] — neepue, a "Kadep"
[Sl,] - «HenpaBemHBIN») WM CBOOOJAOMBICIAIINN. JIpyroil HM3BECTHBI BOCTOKOBEH, MPOQd.
[MamBa IluryamBuim yka3biBaeT, 4To Ha uBpuUTe cioBo «Kydep» [2197] Takxke o3Ha4yaeT
«HEeNpaBeAHbII», HIN CBOOOJOMBICTAIMMN (2 HE KaKk - «KOEro H3-3a CMYIJIOCTH HMEHOBAIU
Kymapuy).

CrnenoBarenbHO, APEBHETPEUECKH TEPMHUH AJIETOPHUECKH B3aMMOCBSI3aH C CEMHUTCKHM.
O06a >TuX TepMHUHa 110 CMBICTY HETIOCPEACTBEHHO COBMECTHMBI:

,»,0560Ls  BgOHMBOLOM30L  3M3MIMdom  MbIMdEIL [MaHHMca mepobucaTBHC KyIpOOUT
yxmobojec] «3a moo0buKk MaHHIO €r0 UMEHOBAIIU KYITapoM.

[TockonbKy JieTOmHCel] SIBIISIETCS CBSIIEHHOCITY)KUTENIEM, TaKOe IIeJICHANPABICHHOE H
CO3HATEJIHLHO CYOBEKTUBHOE OIMHMCAHWE TOCYAAapCTBEHHOTO JneATeiss (DPEeTCKOro 3pHCTaBa)
00yCIIOBJICHO PEIUTHO3HO-MUPOBO33PEHUECKON MO3HIIMEH aBTOPA JICTOTHCH.

HpennonomnTeano, HHOCKA3aTCIIbHO-AJITIECTOPHUICCKOE OCMBICIICHUC TEKCTA HECOBMCCTHMO
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C HO3UIMEH JETONMCIA, MOCKOIbKY €ro TBOPYECKO-IIO3HABATEIbHBINA MPUOPUTET (,,39005M0EO0L

993Y39w905 5OL S 96> MZoe-sbds 30bM30L09*) «ecTh HpaBoOCIaBUE, HO HE MOBA3bIBAHUE
ybuXx-1160 raa3» (Merpesenu 2008, 350).

[IponomxenreM ynoMmsiHyTOM TeHJIEHUUH sBIst0oTCA cinoBa AHToHa Kartonmukoca o Ilorte
PycraBenu, KOTOpBI BHICOKO LIEHUT €r0 KaK BbIJIAIOIIErOCs 103Ta U MBICIUTEIS:
dmms 06md9b oym, LodMAboLIMY356M9 RGOS,

R0mbemgmbo, 393939wo B3sOLmS 9bol,

09 1od LFsEMs, PIOMOLTYEBHYINLOES oV,

M3bM, 15330639 300303MB-AgLE0bY.

IITora 6bLT MyZIpBIM, BEChMA JFOOSIIINM MYIpPOCTb,

®dunocodom, TOBOPSIIHI Ha IEPCUICKOM,

Ecim cam xenain—~u 60rocioBOM BBICIINM,

Y IMBUTEIILHBIM, PEIKHUM THETHKO-CTUXOTBOPIIEM.

Ho Tem He MeHee, U3BECTHBII OOrocioB (Kak M JETONMUCEL YEThIPHALATOrO BeKa) 3aHUMAeT
KaTerOpUYHYIO MO3HULHUIO U TAKXKe PE3KO OT3bIBAETCs, KpUTUKYs PycraBenu:

9565 5950 533309, LEFMbIG MU gl

Ho xanp, 4To HampacHoO crapacs.

(ITepeBon — dapemxkan Jlanemust)

Kak u3BecTHO, B mpostore mosMsl PycraBenu ormedaer:

950MHMdS 3060391539 LOdOABOLSS MO oM. (12, 1)

«CTUXOTBOPCTBO M3HAYATbHO-00JIaCTh MYIPOCTHU OJIHA.»

3009369 bgemdsbo 4396960, GMmIgebo bmdims 3bgwgdosb. (21, 3)

«["OBOPIO 0 36MHBIX UyBCTBAaX, KOTOPbIE IIOTHIO JBIILIATY

MHenue 1mo3Ta o HO33HMH, YTO IOTO o0acThb MYAPOCTH, JIIOOOBHBIX IMOTHYECKUX
YCTpeMHeHI/Iﬁ U XYHOKCCTBCHHO-TBOPYCCKUC TCHACHIHWHU, OTIUYACTCA OT B3TJIAda JICTOIIHMCLA H

nosunun AntoHa Karommkoca. B wactHoctn, ,Ilepenare uenoBeueckyro mr000Bb (,,3009369

bgmdsbo Jgqbsbo* «I'oBOpr0 0 3eMHBIX UYBCTBaX») MO3TY HYXKHO HACTOJIBKO, HACKOJIBKO XKe
nmoApakaeT W wu300paxkaeT OOXECTBEHHYIO. Bce 3TO HMCXOMUT W3 TIIYOMHBI XPHUCTHAHCKOTO
OorocioBusi M mepeAaHo B amieropudeckoid ¢opme. [lepBbIM mpUMEpOM TaKOro ajieropusma
sBisieTcs: cama bubnelickas kaura «llecHbp mecHei». ... DTO TOBOJBHO XOPOIIO JIOKa3aHO* B
PycrBenonorun (Kapuuamsunu 2019, 132).

OnHaKko, HaM TPEICTABISAETCS, YTO TPEACTABISAETCS, UTO JieTonuciy 1 AnTony Katonukocy
HE YyIaloCh YIOBHTh KOHTEKCTHI ajIETOPHUYECKO-TIOITHYECKOTO BOOOpPAKEHHS WM BHYTPEHHE-
XY/IO’)KECTBEHHOTO Pa3MbIIUIEHHsT TeHHAILHOrO TBOpIla Benmkoit smoxu. B menom, screTHke
TBOPYECTBY SMOXH BO3pOKIEHHS XapaKTEPHO COBEPIIEHHO HOBOE M OPHMIHMHAIBLHOE CBOOOIHOE
mbinuieHue (Jloces 1998, 3-24).

BrIsiBicHHBIE Mapauiean MEXAY UCTOPUYECKUM ITOBECTBOBAHMEM U IOITUYECKUM TEKCTOM
CO3/aI0T JOIOJIHUTEIBHYIO OCHOBY JUISl CYILECTBYIOLIETO MHEHHUS O CXOZICTBE IPETCKOrO IPUCTaBa
[ITora u [llora Pycrasenu.
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A uto xacaercs Kopuenus Kekenuaze, oH onpeaenuI 510Xy CO3/JaHus 3TOTO MTPOU3BEICHUS
(Kekemumze 1973, 51-82), 4To mOATBEP)KIAIOT HOBHIEC IaHHBIC.

Cnenyer oOTMETUTh, 4TO 3uMHee coiHuectosHue 2020 roma coBmagaeT ¢  0COOBIM
ACTPOHOMHMYECKUM COOBITHEM: JBe camble Oosbmve IuiaHeThl ConHedHOH cucteMmsl, CaTypH H
FOnutep, 3aHsAnMM penkoe MiaHeTapHOE MOJIOXKEHUE U HAXOIUINCh OYEHb ONU3KO JIpYyr K Apyry. B
CBA3M C 9TUM BOCTOKOBEJ| U PYCTBENOJIOr, Ipod. Asekcanap DnepIalBUIN yKas3al, 4TO B I103ME
«BuTA3p B TUrpOBOH LIKype» aBTOp 00pa3HO cpaBHMBaeT ¢ nosoxeHueMm Carypna u Onwmrepa
BCTpPEUy BIFOOJICHHBIX INIABHBIX TEPOEB!

953909 90003569MMLY, 5339V s (3099bo M35MbIL;
50950 3339609L, ML 9OI0Y6 F9d05M, Do Fgoygsmbgl.
B9 5 350H©LS 999MoAIL, 5339691 s FJbo SGBIL,
599659000l FoM-Bobmms 535L 0dom Ao0bsMbYL (1429) .

OOHUMAaIINCB, LIETOBAINUCH, U OT CUYACThSI JIMIIUCH CIE3BI,
[ToBcTpeyanuck kak korga-to 3yai ¢ Mymrapom, 1Be Tpesbl,
Ocgemmaer eciy COJIHLE, 03apsETCs JIUK PO3bl,

J10 cux 1op OHM CTpaJiaiy, HIHYE PAIOCTh, HET YIPO3bI.

(ITep. — 1. 11.)

Mymtap u 3yan Ha ApeBHErpy3MHCKOM si3bike - 370 FOnutep u CatypH. A B TpuHAIaTOM
Beke, 4 mapra 1226 rona, IOnurep u CarypH Q€HCTBUTENBHO CIMWINCh. KaxeTcs, 4yTo 3TO penkoe
IUTaHETapHOE TOJIOKEHUE JBYX IUlaHeT 1226 roja XOopollo M3BECTHO aBTOpY mosmbl. Mcxons us
3TOr0, MO3TUYECKOE MPOU3BEACHUE JIOJKHO OBITh CO3[aHO IOCJIE€ ACTPOHOMUYECKOIO COOBITHS
1226 roga, KOTOpOe B HEM AJJIETOPHUYECKH OTPAKEHO U XYHA0KECTBEHHO OCMBICIEHO. B wacTHOCTH,
Mymrap (FOnutep) meradopuuecku otHocuTes k Tapuamo, a 3yan (Caryph) - k Hectannapemxkan,
KOI'/1a IJ1aBHas reponHus 6b1a ocBoOoxkaeHa ot Kamxos. Mcropuk, npod. 305 JHKUHHKUXATBUINA
B 3TOM DJIHU30J€ IO3Mbl BHJIUT CHMBOJMKO-AJUIETOPUYECKOE OTPAKEHHUE CAKPAIBHOU UAEH
ocBoboxenns Uepycanuma ([xunmkuxamsui 2019, 61-75).

Kpome 31010, 0c060 creayeT OTMETHTH NTOPA3UTENBHOE CXOJCTBO NEPUIIETHI TPEX TepOEB,
B3sBIIUX KpenocTh KamkxeTu ¢ Tpex cTopoH, ¢ 60eBbIMHU dnM30aMK 3aBoeBaHus barmana B 1258
rony (120-ThICSTYHOM MOHTOJIO-TPY3WHCKOW OOBETMHEHHOW apMHUeH, TOJIOBUHA U3 HUX - 60 ThICSY
Ipy3uH), B KOTOpbIX JlaBua VYily mpuHMMan HENOCpPEICTBEHHOE ydacTHe. Tolbko eMy yaanoch
3aXBaTUTh 3Ty HEMIPUCTYIIHYIO KpenocTh barnana, KOTopyro Toxe aTakoBaJli ¢ TPEX CTOPOH:

MW 300060 dmofigm 99x39dsh Lsdgxrm, o630 gogbl Mermls §obsdg boFooms
©OEOMS, MMIgo obows My Mam Yo968sb, 3sGogzoms 8gofgbocrs, s bmobms msbs
55{19Us HobsloyMds O XM, O 496T30MbZgIWSE WS BFJ. 5F5m F5TMS 069gdS Y™
4o9bdsb 5008390009 0500 M35b6L By, MHMIGE  SOL  BOWEOO, @S JgEdHoRqLs
0500369 MsLs booxgsl By, s dmMHms ymzgems B3sms Folms, @S Focmgdsmrms
050EOEL, 0MAMMOL Ymao bowogsls. 803005 Jmggebsls d9d0EM3gbolsls, s 396
Doboommas bosgrogs, 9599 9903 GHMPS BoMEIEL, bmem ysgbo gotg dmowys, S
dmo(335 030 9OH0-39MIM M3M Y5960 Fmoys Fyseb sdgm, s Yol odom gagmb bmobo,
@S 9OHm-390Gdm o300 39989, Godgmvy dob {fobsdg 0y3zbgl ymgzgwbo Fo@hobgdmwbo
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Logom39embsbo. s dMIMEIL 0GOS, M5 TFMIFIEIMS OOIMY, M3 ST

©OY, 500 d50OO. 39x8gdsb 30 OGBS TJommS Joloms, MOMS FgmboGmb
DM §99989. s Jgmbocgl brgls Boyeb, d930qL JoOmzgmbo, s 0ddbs dgrogMo
dMHIM0d, S IMBM30IL B3smMS BIMPIIES S 080 BMOSO 97I6S BSVOIPIW DS
5 LG A56sHMBL 396Mb0 JoarsdoLobo JommzguEms s PIMIMMS s F930@UL. ... g,
530 65 39wm 0L Lobguasbmddmwo 0go  Jowsdo  dsdoErmgsbo, 306-3g
domobObgl gobloggwbo s Fo®bo, GM™MIger dmofogzbgl domsL bgs FmbEbAL.
dob3zmoms gbmgbo LodMsgwg, MMIgE sG5 ogm GOEb30, s Logly 09yzbgl MdsbEbO,
RwomEbo ©s Ldbwbo 93msems Jogm, bmem LBoIEOOOLS @S SesgxoLs Bsdob
3m3bowms 306-89 omobE@bgl? 539, 50036l MIMIMbo s JoMmMzgebo MmJdMmms,
396DW00, MMPWOms,  FIMRIOBH0M,  35BH0MLBoMS  sMomS s TgLlsdmLiEroms,
LoABObMMGOG0mS  FMMmFWOoms, MmIMMbs s 393bEolsms, GMIg 965306 5009ds,
306096 mdOH™MBs s 393bEols, Moy s BoMYIOELY, S 950mMgEMIRsb 3o «M1
KaK yCTpOWJI Hapb JlaBuj 11apcTBO CBOE, MIPEACTAN MPe] KadHOM YJIO ¢ AapaMU BEIUKUMU, YBUJIEB
KOTOpBIE, (Ka3H) MPUBETHI €T0 C MOYTEHHEM U YUPEAUII €ro NPeACTOSIIIUM U IPEIBOCCEAOIIHM,
Cyluel U COBETHHKOM (HapaBHE) ¢ HOMHaMU. B 3Ty ke mopy cousBoauia Yo Kad3H UATU B OXOJ Ha
Basunon, xotopsiii ecte barnan, u Ha 1aps BaBUIIOHsAH — Xanuda. M co3Ban oH BCIO paTh CBOIO U
ornpaswics B barnan. M xasn o6ctynuin u ocanun ero. C oJTHON CTOPOHBI MPHUCTYIUI CaM KadH C
aToro (bepera) peku, a ¢ Apyroi — ira HOMH, a CO CTOPOHBI OTHOM — 1aps JlaBuj, MOTOMY Kak Ipu
HeM ObLla BCSl UIMEHMTasl 3HAaTh IPy3HHCKas. [ BoeBanu MOIIHO M HEMHOTO JHEW, U HPUMEpHO,
yepes AHeH aBeHanuarh 3abpamu barnan. Laps /laBuna Benesr BouHaM CBOMM BBIPBITH (IIPOXOJ) MOJ
orpajoil (ropozna). I oHM mpopelin €ro, IPOHUKIM CKBO3b CTEHY TPY3HHBI M IPOU30IIIA MOLIHAS
CXBAaTKa, U MCTPEOIIANIN BOMHOB 0arjaajiCcKux, U *KyTKHH cTpax oOysn OGarmaaues. M tak oTepsnu
IPY3UHBI BpaTa TOpOJCKUE, U (3aTeM) BTOPITIMCh TaTapbl. Y3HaB O TOM, YTO TaTapbl BOPBAIHCH B
ropoJ, Xxanug Oexall Ha Cy/IHE [0 TOH K€ peKe, KOTopas Te4eT Yyepe3 ropoJl. 3apuMeTHI ero Dira
HOHH, YTO OBbUI II0 Ty CTOPOHY PEKH, PHHYJICSA Ha HEro, HO He B CHJIAX OblLI OeXaTh U BEPHYJICS B
cBoM nanatel. M Tak jerko npuOpaiu K pykam IpPOCIaBIECHHBIA OHBIH rOpoj, HO KOMY IOJ| CHITy
MoBeaTh 00 MCHBITAaHUSIX U OeACTBUSIX, KoTopble Bbinanu barmany? Mctpebunmu meuamu Takoe
MHOKECTBO, KOEMY He OBLJIO Mepbl, KBapTallbl, YJIUIIBI U JOMa ObLIM IEPEHOIHEHBl TPyHaMu. A 0
OorarcTBax U 100bIYe, HAWJACHHBIX TOTJa, KTO ObI MOT paccka3aTh? V60 mpeucrnonmHuInuch TaTapsl U
IPY3UHBI 3]1aTa U cepedpa, KaMEHbEB M KEMUYYI'OB 4YECTHBIX, TKaHEH M 0O0JaueHuil, cocynoB
30JI0TBIX M CepeOpsSHBIX €MKOCTEeH, TaKk 4TO HMKTO He Opaj HUYero Kpome 30J0Ta, cepedpa,
07aropoJHBIX KaMeHbeB, TKaHel u onesnuid. Ilpodne cocynsl, coznanueie B Kurae n Kymane u
OTTyJa TpPHBE3EHHBbIE, KpacHas MeIb M JKelIe30 Basuluch Oe3 mpuspeHus. M Tak Harpy3uinuch
BOUHBI, YTO OMTKOM HaOWMIM cella M KyplIaHbl M IIPOYHE JEIIEBbIE €MKOCTH KaMEHBSIMU U
’KEMUyraMl M YEpPBOHHBIM 30J0TOM, HEKOTOpBIE OTJIAMBIBAIN PYKOSTKM OT MedYeld U HOXKHBI
HaOMBalu YEPBOHHBIM 30J0TOM M CBEPXY IPHUKPBIBAIM OTIOMAHHOW pykKoAThlo. Hekxoropsie
HOTPOIMIMIN yOuTOro Oariajia U 3alMXHBai B HETO YEPBOHHOE 30JI0TO M KaMEHbs M MOJ BHIOM
COOCTBEHHOI0 MOKOWHHMKA BBIBO3HIM 3a ropoid. M Tak rpabunam, UCTpeONsnM U MOJNOHSIIM.
Berynunn Bo naBopen xamuda, BbIBend Xanuda M CbIHA €ro M BCE COKPOBHUINA MX JUBHBIE U
HpeCTaBUIM Ka’Hy Yi10. M Kak npeicTaBUiIM UX MPe]l HUM, TOBOPHUIN Xaludy, 4TOObI HOKIOHUIICS
OH Ka3Hy, HO TOT HE CHU3OILEN, MPeJCTal U cKa3al: «fl — 1apb caMoiepsKaBHBII, HUKOT/1a HUKOMY
s He ObIBaJl B TOKOPHOCTH. E>kesu OTmycTHIbL MEHs — HOKOPIOCh, @ €KEIH HE OTIYCTHIIb — yMpY,
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HE CTaB HU y KOTO B MOKOPHOCTH». HO Te MOHYX)Jaliu ero MOKJIOHUThCS, COUTN €ro C HOT, U Maj OH
Ha3BHUYb U HE MOKJIOHWJCS. (XyJary) Beliel BbIBECTH €r0 BOH B CONPOBOXACHUU DJra HOHMHA,
9TOOBI Ka3HUTH Xanu(a U chiHa ero. M ckazan xamudy, Mo, «KadH Momaamt Teds»; o0paToBalnch
oHH, U ToBOpu (xanud): «Exenu momuiyer, mycTb OTIYCTUT U OTAacT MHe BaBuion». Ho DOunra
HOWH cka3an: «Hert, HO Ka’H caM COOCTBEHHBIMH PyKaMHU i MEYOM CBOMM Ka3HHT Te0s, a ChIH KadHa
Abaru ka3HUT cbiHa TBOeroy». U nmpousHec uzymieHHsli (xanud): «Exenu Ka3HUTh, TO MyCTh YObET
MEHS XOThb TeC, XOTh YeJoBeK». TakuM oOpa3oM ObLT Ka3HEH Xalu( CO BCEMHU JOMOYAIIAMH €To.
Ho momunoBan ocraBmmxcs OarnafieB U Bened (MPUCTYINUTh) K CTPOUTENLCTBY, U pa3dpocanu
MOHETBHl ¢ WKOH. WM Tak, O0OraTHBINKMCH TUIGHHUKAMH W JOOBIYEH, BEepHYIHCh (K cebe) Ha
croioumie» (Merpesenu 2008, 362-363).

B «Cupwmiickoii xponuke» I['peropa bap-I'eOpayca oOmUpHO ONHMCHIBAeTCsS 3IOMEs O
MOHTroJIbckoM 3aBoeBaHuM barnama. I'pysunbl (ubepbl) ynomuHatorcsi bap-I'eOpaycom muib
OJTHaXK/Ibl, HO OH 0CO00 yKa3bIBaeT Ha UX BOMHCTBEHHOCTb:

«The IBERIANS especially effected a great slaughter. And the Catholicus collected all the
Christians into the church of the Third Bazar, and there he protected them, and none of the
Christians was injured»; «MBEPUELIbI ocobenno yctpounu 6ombiryro 6oitHio. Katonukoc cobpan
BCEX XpHCTHMAH B LEepkoBb Tperbero basapa um Tam 3amyTUia WX, U HUKTO W3 XPUCTHAH HE
noctpaaam» (Bedrosian, bap-I'e6payc 550).

Takoif kKOHTEKcT eme OoJbllle yKpeIUIsieT JOBEpHe K paccKa3dy IPY3HHCKOTO JIETOIHCIA.
Henpumupumocts ubepoB (rpy3uH) HpOTHB OarjiajaueB, B CBOIO ouepedb, Oblla CBA3aHa C
HEOJJHOKPATHBIMH BTOP)KEHHMSIMH apaboB B ['py3uio ¢ ceapMOro mHO OJMHHAINATHIA BEeK (B
YaCTHOCTH, C YETBIPEXBEKOBOIO yIpaBieHus: TOUIMCH Kak apabCKOro sMUpaTta).

Beck xom momoOHOTO cpakeHUs 3a ocady KpYyMHOHW KpenocTd KamkeTn XynoKecTBEHHO
OTpaXkeH B MOATHUYeCKOM mpousBenernn PycraBenn (Ctpodsr - 1412-1426). A B snmiore modMbl
HECOMHEHHO yHoMsHyT [laBun Yy, KOTOpbI BHeEC 3HAYMTEIbHBIN BKJIaJ B OWUTBY 3a 3axBaT
barmana:

JoOM39mms IOMOLY 300U, 30L FBY ALobMMGIL LoMgdesc,
99 593530 53w9dlg 39 BomMo IMLBEbTsMGO S,
306 500 508MLO3W g0 OILEZIML Ydms FoMgdWS,

MOHAMMNS oMM IF3IW, JOMRIMS 45ToboMgda (1659).
BoxxecTBy rpysuH, JlaBHIy, KOTO COJNHIIE HOCHUT C YECTBIO,

Ot BocxoJ1a 10 3aKarTa, KTO CBETUJICSI C HUM CXOXKECTBIO,
BepHbiM BeuHO ObLT OIOPOIA, a ABYJIUYHBIX Kapail MECThIO,
Cnoxmi1 cTuX, 9T00 Ha TOCYTe HACIAKAJICs CEH TTOBECTHIO.
(ITep. — . A.)
[ToaT B Havane cienyroueil crpodsl MPOAOIKAET BOCXBAIATH TPY3UHCKOTO LApsi:
5300000 §dbs6o 30ms 3004369 LoRoebg-oboggmasbo! (1667 (1)).
Kak mue onucars J[aBuaa, aena ero, cuiy, CMEIOCTb.
(ITep. — . A.)
CBoumu noxasuramu [laBun Yy (kak ero nex u oten - Hasun Cocnan u Jlama-I'eopruit)

CPaBHHM C XY/I0KECTBEHHBIM 00pazom Tapuais, rimaBHoro repost moamsl (Yenuaze 2017, 75-79).
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B snuzone o [laBune Yiry neronucel yka3plBaeT Ha OJJUH BECbMa CYIIECTBEHHBIN (aKT, 4TO
B XOJ€ BOCHHBIX JeiicTBuii Ha bimmkHem BocToke «mpu Hem Oblia BCs UMEHMTas 3 H a T b
rpysuckas»  (,00L  obsdg  0y3bgl  gmggwbo  FoMBobgdmwbo  LodsMmmzgwrmbisbo®).
[IpencraBuTenu 3HaTH B JaHHOM ciy4ae He nepeuncieHsl (Merpesenu 2008, 363), HO B «i1eTonucu
BeKa“ OHM Ha3BaHbl JOCTATOYHO IIOJHO IpU BO3BpalleHuu uaps [laBuna B I'py3suHckoe LapcTBo,
Cpeau KOTOpHIX, Kak u3BecTHO, OblT U LlloTta Kymapu (Metpesenu 2008, 358). HecomHenHo, 4To €
yyetoM peanuid cepeaunbl XIII Beka Illota TOXE BXOAUT B YHCIO BBICOKOIOCTABJICHHBIX
IPY3MHCKHX BOCHAYaIbHUKOB.

Yepes nBa roga mocie B3sATus barmama, a uMeHHO B Havane 1260 rojga, MOHTOJIBI, MPH
y4aCTHUU TPY3MHCKOTO BOWCKa, BOILIMA B Dpein-Mcpalnb u 0cBOOOAMIN BpeMEHHO (10 3 CeHTOps
TOTO € roja) CBAIIeHHbINH ropoa Mepycaaum oT mamitiokoB (Amitai-Preiss 1995, 272).

ITo HabmoneHu0 UCTOpUKA U apxeosora, npod. Sna Yexanosen, ,,k 1260 r. oTHOocHUTCS
pelKoe CBHJIETENLCTBO, COXpaHUBIIEeCs B KolopoHe TIpy3HMHCKOM pykomucu u3 Kpecrooro
MOHACTBIpA. 3aMuch cliejlaHa pyKoil MOHacThIpcKoro neperuierynka’ (Yexanoser 2012):

»JU9 OO0 S YM3WHE  353Hombobo oo  BdsLowro 3y (330 s
L)Y MdGTsb J0MmMR0Tob IMBsBMbIsb 9Hs39e0dgd 89335ay ..., L dMFYsegdobs
39600 B53MJLBgL oMM S BOMOY 2o50939L «ITOT claBHBIA U aOCOTIOTHO UYECTHBIH
BeNMUMKUN Bacunuii s rpemrHblii U MUIIOCepHBIM MoHax ['epman D3maBenuise, nepervieTan ...,
KOT'JIa TaTapsl (T. €. MOHT0JIbI) OTKPbLIM Bopota Munocepaus u cHsimu nperpaay» (Mapp 1955, 19).

WNwmeercss B BUAy pykonucHas KHMra Benukoro Bacumms. Kak sicHO BUAHO, mopjepikka
MOHTOJIaMU XpUCTHaH Hapsny ¢ «Cupuiickoir xponukoin» bap-I'ebpayca («Hukro u3 xpuctuan He
MOCTpajall») MOATBEPKIACTCS ITHUM TIPY3MHCKHM IMUCHbMEHHBIM HCTOYHMKOM («Tarapbl OTKpbUIM
Bopota Musnocepaust v CHsUTA TIpETpay»).

Ha ocHOBe Takoro yHUKaJbHOTO I'Py3MHCKOTO MHCBMEHHOTO MCTOYHHMKA M3BECTHas (pecka
Hlora PycraBenu u ero KTUTOpCKast HAMUCh, KOTOpast H300paXkeHa B TOM k€ MOHAcThIpe CBATOro
Kpecra B Hepycamume Ha TiepBOM KOJIOHHE CHpaBa, MEXIy u3o0pakeHussMu Makcuma
HcnoBeanuka u Moanna JlamackuHa, ¢ y4eTOM YNOMSHYTBIX OJM)KHEBOCTOUHBIX peajnil Havyaia
BTopoii nojoBuHbl XIII Bexa, HECOMHEHHO Takxke oTHocATcsa K 1260 roay:

,000L5  odbsBogls  Fmms(l) FgMbml  dgMmIsh, sdob, GMLmggwo™; «'ocnoau,
nomunyi [llora, ykpacusiero 3Toro (iepkoBs), AMUHB. PycTraBenny.

CnenoBarenbHo, 1o 3toi Haanucu Illora PycraBenu onuH U3 npencraBuTenei rpy3MHCKOM
3HaTH B MOHIOJBCKOM BOEHHOM cOl03€. B MpoTHBHOM cilyuae OH He CMOI Obl 3aHUMAaTbCs
6maroTBopureabHOCThIO B KpectroBom MoHacTeipe B Uepycanume. C cepenunbl XIII Beka MOHT0IIbI
pazgenunu ['pysuto Ha BoJOCTH-AyMaHbl (TIOPKCKO-MOHTIOJBCKHM TIOMEHb - JECATh ThICHY,
BOCHHO-aJIMUHHUCTpPATUBHAs €IMHHUIA B MOHTOJIMM M TOKOPEHHBIX MMM CTpaHax, a TaKxke
yHnoMsiHYJ1 MecTHOCTh ¢ HacesneHnreMm 10 000 BOMHOB), BO IJlaBe KOTOPBIX MOCTaBUIN MPUCITHYBIIUX
Ha BEPHOCTh T'PY3MHCKHX D3pHUCTAaBOB, B uacTHocTH, JrapciaH bakypuuxenu (Kaxer-Operu u
Kyxertn), Bapam 'arenu (Hwxkuuit Kaprnu), lanme Mxaprpmzenu (FOxuble o0munbl), ['puron
Cypamenn (Buyrpennuit Kaptnu), [ampexen-Topenmn ([xaBaxern), Ksapkpape J[xakenn
(Mecxern), Llotne Jaguanu (3amagnas I'pysus). A mocne Orapcnana bakypruxenu, myOJIndHO
HaKa3aHHOTO W YyHIKEeHHoro ABarom Ammpcrnacanapu (Metpesenu 2008, 360), JlymHucTaBH
Kaxer-Operu u Kyxeru nomxen cratp Illota Kynapu kak spuctas Opetu (AGynanze 2017, 184-
185).
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Nwmenno nocne storo, no HazBaHuto PycraBu (Henaneko ot cronuubl ['py3un - Toumucu) —
agmuHucTpaTuBHOTO IieHTpa Kyxern (CnemoBaTenbHO, BCel ATOM JTyMaHbl), SPETCKHI 3pUCTaB
[IoTa mostydaeT Npo3BUILE U OH CTAHOBUTCSA - Py ¢ T a B-€ 1-1.

Cornacno 3anucsam «kHura CuHoguk» moHacteipsi Cstoro Kpecra o «lllora Meuypuner-
yxyuecn» (,,dmmoalbs 8936 Fergmmbmiqbolse’), Pycraenn Takxke «BepXoBHBIN KazHauei»
(B coBpeMeHHOI TepMUHONOTUU - «MUHUCTP (puHAHCOB»). OH MOCHaH ,,AOEPUNCKUM JIBOPOM C
OTBETCTBEHHON  MHCCHEH —  peopraHu3zoBaTh wuOepwiickyto Oparuto Hepycanuma wu
OTpeMOHTHpOBaTh MOHAcThIph CBsitoro Kpecra ... . Ilomeuenuem PycraBenu u Ha cpencrsa,
npuBe3eHHble UM u3 MOepuu, BianeHuss MOHACTbIpsl ObUIM BOCCTaHOBJIEHBI, €0 IIEPKOBb U
ocTajbHbIC 3[IJaHUSI OTPECTaBPUPOBAHBI. UHCIO HACEIHHUKOB MOHACTBIPS 3HAYUTEIHLHO BBIPOCIIO.
Cpenu MOHaxOB OBIJIO MHOTO YYEHBIX, arorpagoB U JIIOJeH MIMPOKO 00pa3oBaHHBIX. HekoTopsie
U3 HUX TOCBAIIAIA CBOE CBOOOJHOE BpeMsl MEPENHCHIBAHUIO MaHYCKPUIITOB, B TO BpeMs Kak
OoJbIIasi 9acTh — COYMHEHHIO OOTOCIOBCKHX TpPaKTaTOB. VX TPyabl MOJIOKWIM HAa4Yajo TEPBOU
MOHACTBIPCKOW OMOIMOTEKEe, KOTOpasi, MOCTENEHHO O00O0ram@asch HOBBIMU PYKOMHCAMHU, CTana
OJIHOM M3 caMbIX 3HAUMTENbHbIX Oubnuorex Hepycanuma. Ocoboe BHuManue Illota PycraBenu
yIeIul TOHOBICHUIO BHYTPEHHEr0 YOpaHCTBA MOHACTBIPCKOHM 1epkBu. HoBwie ¢pecku Obuin
HaNWMCaHbl, CIEeays TMEepBOHAYAIBHOMY IUIAaHy HAcTeHHBIX pocrmmcedi. Ho ¢pecku os1n
BOCIPOU3BOJMIN HMKOHOTpadUYecKHil CTHIb apOHCKHX MOHACTBIpei. BrmomHe BeposTHO, 4YTO
MKOHOIMKCIIBI, pacluCchIBaBIINe 11epkoBb MOHAcThIps Cesitoro Kpecta B Mepycanume, nmodbiBanu B
9TOM TJIaBHOM LIEHTPE IIPABOCIABHOTO MOHAILIECTBA, HAXOJUBLIETOCS B TO BPEMS B BBICIIEH TOUYKE
cBoero pacigera® (Llabepuc 2007).

IIpouecc 3aBepiieHHs NMEPEIUIETEHUS] PYKOIMMCHOM KHHMIM K 1260 romay, kak KOHKPETHBIN
¢bakT nauTepaTypHOi nesaTeabHOCTH MoHaxa ['epman D3neBanuiase, sBISETCS HENOCPEACTBEHHOMN
4acTbi0 MepOIpusiTHii, mpoBoauMbix B HepycanumckoMm KpecToBoM MOHAcThIpe HWMEHHO O]
PYKOBOJCTBOM 3PETCKOro 3pHucTaBa u meuypuwier-yxyuecu Lllora Pycrasenu.

3akJIoueHue

KoHTEKCTBI yKa3aHHBIX HCTOPUKO-IUTEPATYpHBIX Mapaiielnedl M HUCbMEHHBIX HCTOYHHKOB
MIPENICTaBISIOT, YTO Mod3Ma ,,BUTA3b B TUIPOBOM IIKype* co3iaBajiach B MepBOM mosioBuHe 1260
rojia, CKOpee BCEro, B BOCHHO-IIAPCKOW pe3ueHIH Tpy3uHCcKoi 3Hatu B Mepycanmume (Ilocne
B3aTus barmama m ocBoOoxaeHns CBSIIEHHOTO ropoja). BeposdTHO, smmuyeckoe MOATHYECKOe
npousseaeHue lllora PycraBenu ObLIO 3aBEpLICHO JETOM, B YAaCTHOCTH, 1O 3 CEHTAOpS TOTrO ke
roja, KOrja MaMIIIOKH Bo3Bpamarorcs B Mepycamum m KapIMHAIBHO MEHSIOTCS Aajee COOBITHS.
OT0 XyN0KECTBEHHO-ANIETOPHUECKH U 00pa3sHO-MeTaOpUUECKH, T. €. KOCBEHHO, OTPakK€HO B
osMe:

Amfm300 0gm Bogbwo, §39yboo s8mbiengs d)3s60Ls,

35Mm©0L BYOEMOOL 6oTsbo, MM Jomol 3o9dsbobs,

9GH0L (33500905 3BOLs6, Tgxmds LoGoEsbobs.

UEmd369, Mo Bobs 4303000 356, Mbobogdsb bobols (1337).
Hacrynana nopa sieta 1 BOKpyr BCE 3eleHerno,

3Hak, 4T00 PO3bI pacIyCKaluCh, BpEMsI BCTPEY UYTOO UX COTPEIo,
Ha mytu x co3Be3apro Paka, oT BocTopra CoJIHLIE MIIEINO,
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OH B310XHYJ, Y3pE€B I[BETOUEK, OT PA3IyKU Cep/e TIIEeO.
(ITepeon — Jlapemxkan Jlanenus)
Takum ob6pazom, B 2020 roay ucnoiaauiaock 7 6 0 jgeT oT co3manus ,,BUTsI3s B TUTpoBOM
mkype“ — modmbl Illora  PycraBenn u Havanma BEJNMKON 3HOXU TIPY3UHO-EBPOIECHCKOTO
Boszpoxaenus.
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Cratps mocBsilieHa IMpoOieMaM OOY4YEeHMsI MAaruCTPaHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B
po(hecCHOHATILHOMY IOPUINYECKOMY U IKOHOMUYECKOMY S3bIKY B HOBBIX YCIIOBHSIX
NaHAeMUH KOpOHaBUpyca. ABTOp aHaIM3UpyeT MpoOJIeMbl, BCTaBIIUE TEPE]
IIPENOIAaBaTENIMM BY30B BCETO MHpa B COBEPIIEHHO HOBBIX YCIOBHMSX, W, B
YaCTHOCTU Mepe]l MPEnoAaBaTessIMU, 3aHUMAOLIMMUCA MOJTOTOBKOM HOPUCTOB U
HPKOHOMHCTOB, M3MEHEHUS 3a/Jad U METOJOB IpenojaBaHus. Onupasch Ha CBOM
MHOT'OJIETHUN OIBIT IPENOJAaBAHMUS IPEIMETa IOPUCTAM M DKOHOMHUCTaM, aBTOP
paccmaTpuBaeT M IpejiaraeT MyTH U METOJbI MPEenoJaBaHusi NpopecCHOHATbHOIO
AHIIMKMCKOTO fA3bIKa B HOBBIX YCIIOBUSAX NAHIEMUMU.

Knrwouesvie cnoga: HOBblE TEXHOJOTMM, pOJIb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHIA,
TEXHOJIOTMYECKHE TEHJIEHIMH B cdepe oOpa3oBaHMs, MaHIEMHUS KOpPOHABUpYCa,
OHJIaH-00y4YeHHe, IOpUANYECKHEe M HKOHOMMUYECKHE TEKCThI, BHACOKOH(DepeHuus,
CTyJeHUYeCKHe KOH(pepeHInH, 00T, OHJIAlH- JeKIUs, OHJIalH-CEeMHHAp, JOMalIHee
3aJaHKe, HOBbIe (DYHKIIMU IpernoiaBaTess, MpodhecCHOHAIbHOE CaMOBBITOpaHHUE.

Jnasa  uwurarel:  Vkpauney H.A. Tlpobinembl mpenojaBaHUsl HMHOCTPAHHOTO  sI3bIKa B
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Problems of Teaching a Foreign Language in Professional
Activities during the Pandemic
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The article is devoted to the problems of teaching undergraduates of non-linguistic
universities the professional legal and economic language in the new conditions of
the coronavirus pandemic. The author analyzes the problems faced by the teachers of
universities around the world in completely new conditions, and, in particular, before
the teachers who train lawyers and economists, changes in the tasks and methods of
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teaching. Based on her many years of experience in teaching the subject to lawyers
and economists, the author examines and suggests ways and methods of teaching
professional English in the new conditions of the pandemic.

Keywords: new technologies, the role of information technology, technological
trends in education, the coronavirus pandemic, online learning, legal and economic
texts, videoconference, student conferences, blog, online lecture, online seminar,
homework, new teacher functions, professional self-burning.

For citation: Ukrainets I.A. Problems of Teaching a Foreign Language in Professional Activities
during the Pandemic. Yazyk i tekst = Language and Text, 2020. Vol. 7, no. 4, pp. 61-70.
DOI:10.17759/1angt.2020070405 (In Russ.).

I'mo6anpHBIE HU3MCHCHU S, KOTOPBIC B HACTOAIICM BPCMCHHU ITPOUCXOOAT B MUPEC U B pOCCI/II\/JICKOM
rOCy/IapCTBE, CYIIECTBEHHO MOBBIIIAIOT TPeOOBaHMS K IIPENOJAaBaTeIsiM BY30B, T'OTOBSIINX
MarucTpoB IOpPUAUYECKOr0 U SKOHOMMYECKOTO Npoduied. AKTUBHOE Y4acTUE POCCUHCKUX
CIIEIMATIMCTOB B PabOTe MEXIYHApOJHBIX OPTaHU3ALUH, B MEKIYHAPOAHBIX CylaX, B Pa3IMYHbBIX
BHUaax SKOHOMHUYECKOM ACATCIIBHOCTU NPCABABIISICT BCC 0o0j1ee BHICOKHE H BBLICOKHE Tpe60BaHI/I$I K
CHCTEME IOJIrOTOBKM CHEUAIUCTOB ATHUX Npoduieit B nenoM. [locTosiHHBIE H3MEHEHUS MapaJiurm
BBICILIETO MPO(ECCHOHAIBHOIO 00pa3oBaHusl (MEXIYHApOJHOTO B LEIOM U POCCUHCKOIO B
YaCTHOCTH), HACyIlHasi HEOOXOJMMOCTh €ro aJaNnTaliul K CTPEMUTEIBHO MEHSIOUIMMCS YCIOBUSAM
Kak B MHPEC, TaK W Ha PbBIHKC Tpylda, OIUKTYIOT H606XOI[I/IMOCTI> YIYyUIICHUA KadeCTBa
po¢eCCHOHATILHOTO BhICHIET0 00pa30BaHuUsi, B TOM YHCIE MOATOTOBKU K TpeboBanusm OPI'OC. B
YCIIOBUSIX CBAJMBLIECHCS Ha MUpP MaHIEMHH KOPOHAaBHpYCa €CTECTBEHHO 3ajadya (OpMHUPOBAHUS
BBICOKOTO YPOBHSI BJIaJ€HHUs NPO(PECCHOHANBHBIM IOPUANYECKMM M SKOHOMHUYECKHUM SI3BIKOM,
YMEHHMS OCYILECTBIATh YCTHBIN M MUCbMEHHBIN MPOeCcCHOHAIbHBINA MEPEBOJ HA CAMOM BBICOKOM
YPOBHE OCTaJIach MO-NPEKHEMY HACYIIHOM.

B naHHOW craThe MpEeANPUHUMACTCS TIOMBITKA PACCMOTPEHHUS TIPOOJIEM MPEnoIaBaHus
poecCHOHATEHOTO MEePeBO/Ia CTYACHTaM, 00yJaIONIMMCS B MAarHCTPaType HES3BIKOBBIX BY30B Ha
IOPUANYECKUX M DKOHOMHUYECKHX (haKylbTeTaX Ha HACTOAIIEM JTale B YCIOBUSX, BBI3BaHHBIX
raBHBIM 00pazom manaemueit COVID-19. Hacrosiast ctaThs IpeACTaBiIsieT cO00# MpooKEHNE
paboThl MO W3YYEHHIO TPOOJIEM OpraHW3alMid U TOBBIIICHHUS Y(PGEKTUBHOCTH MPEOAaBaHUS
mpo(ecCHOHATLHOTO ~ SI3bIKa MArucTpaHTaM IOPHCTaM M JKOHOMHCTaM pa3HbIX NpoQuiIeH B
HEeSA3BIKOBBIX BY3ax [4, 5, 6,7 |.

Kommiiekc mnpoOneM, CBS3aHHBIX C peIIeHHMEeM OJTHUX 3ajJad, caM 1o cebe BecbMa
MHOTOCTOpPOHEH ¥ obOmupeH. OmHako, Kak ykasbBasioch Bbime, manaemus COVID-19 Brecna
KOpeHHble u3MeHeHus B cgepy obOpazoBanus. OOH pacnpocTpaHuia JTOKYMEHT, B KOTOPOM
ropopurcs: “Ilangemuss COVID-19 BbI3Bana kpymnHeiiiee HapylieHHe oOpa3oBaHHs B UCTOPHH,
OKa3aB I0YTH BceoOlee BO3IeHCTBIE HA yYallluXcs U yUUTENel 0 BCEMY MUPY, Ha JIOIIKOJIbHbBIE U
CpEeIHUE IIKOJbl, TEXHUYECKOE M MpodeccHoHalbHOE OOpa3oBaHME U OOy4YeHHE, WUHCTHUTYTHI,
YHUBEPCUTETHl M YUPEXKJEHUS 10 MOBBIIICHUIO KBAIM(UKAUK W OOy4eHHUIO B3pocibix”. B
CIIOKUBILIEHCA CHUTYallMH BEAYIIME MEKIYHApOIHBbIE OPraHU3allMd €CTECTBEHHO NPUCTYNWIN K
aHaJIM3y CHUTYyallMM W BBHIPAOOTKE OCHOBHBIX pEKOMeHjaanuil. Bce OHM eauHBl B TOM, 4TO
rno0anbHble M3MEHEHHUs, BbI3BAaHHBIC MAHAEMHUEH, CleNand HacTOSTEIbHOM HEO0O0XOAMMOCTBIO
MIEPECMOTp BCEH CIOXKUBIIEHCS CHCTEMBI 00pa30BaHMs, B TOM YHCJE BhICHIEro. BaxxHo mpu3HATH |,
YTO TaKO€ MHPOBOE KaTacTpo(UUecKoe sBICHME KaK MaHAEMHUs 3acTallo BpacCIUIOX B TOH wiu
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WHOW CTEINEHU BCE CTPAHBI, IPUBEIIO K (U3UYECKON M30JSIIUN OTPOMHOTO KOJHMYECTBA HACEIICHUS
IUTAHETHI, YTO, B CBOKO OYEpEeIb, TAKXKE OKa3ajo BIHMSHHE Ha BCcE CQepbl JXU3HU IIIOJCH W
€CTECTBEHHO M Ha TaKyl0 BaXHEHIYI0 chepy KHU3HENEATEIHbHOCTH YeJIOBEUECTBA, KOTOPOU
SIBIISICTCS. 00pa30BaHUE , B TOM YHUCIIE M BBICIICE, W 3aCTaBWJIa B CPOYHOM IMOPSIKE MEHATH KaK BCIO
CUCTEMY €r0 MOCTPOCHHUS, TaK W BHIHYAWIO TIEPEHTH K HOBBIM METOJaM, CIIoco0aM U mpuemMam
oOy4eHMUS.

JIeliCTBUTENBbHO, CETOHS BPAL JIX KTO CMOYKET YCOMHUTBHCS B TOM, YTO BBIHYKJICHHBIE MEPBI
[0 CaMOM3OJLIMM W COUMAIBHOMY JMCTAaHUMPOBAHUIO OKA3ajy COKPYIIMTEIbHOE BJIMSHUE Ha
BhICIIIEEe 0Opa3oBaHue. B CBs3M C 3TUM B pa3HbIX CTpaHaX, B Pa3HbIX YUeOHBIX 3aBEICHUAX B HAIU
JTHA MPEANPUHUMAIOTCS MOMBITKU MEPEOCMBICIECHUSI MHOTUX CJIOKHUBIIMUXCA BEKAMU MPUHIIUIIOB U
MHCTPYMEHTOB 00pa30BaHUs, MEPEOCMBICTICHUS CaMOil POJIM MHCTUTYTOB BBICIIETO OOpa30BaHUA,
ux Oymymiero. YYWThIBas BaXHOCTh IMPOOJIEMBI, MOXHO CKa3aTh, YTO OHA HMMEET TIOOAIBHBIM
XapakTep U KacaeTcs MPaKTUYECKU B TOM WIIM MHOW CTENEHHU BCEX BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHHI BO
BCEX CTpaHaxX. AHAJIUTUKU, UCCIEAOBATENIN U MPAKTUKU CXOASITCSA B TOM, YTO MUP BCTYIIHJI B HOBYIO
3MOXY, YTO ECTECTBEHHO CKa3aJoCh Ha BCEX CTOPOHAX >KU3HM JIOJIEH, KOPEHHBIM 00pa3oM
M3MEHWIO JKM3Hb BCEX JIIOJICH, BceX cdep ACATENbHOCTH 4YelIOBeKa, B TOM 4YHCIEe U 00JacTh
o0pa3oBaHMsl, BHICIIETO B TOM UYHUCIIE.

Mbl MOXeM I[MOo-pa3sHOMY OLCHHBATHL MPOU3OMICAIINEC U IPOUCXOAAIME IICPEMCHBI B
O6paSOBaHI/II/I. OI[HaKO NPpUXOAUTCA IPU3HABATH, YTO CHUTyallUsd TMPAKTHYCCKU HN3MCHUIIACH
MOJIHOCTBIO U KOPCHHBIM 06pa30M, M 4YTO HC TOJBKO HC 6y,[[eT BO3BpaTa K MpEKHUM YCIOBUAM, HO
YyCJI0BUA 6y,IIYT OpoaoJDKaTb HU3BMCHATBCA MW JaJIeC, paspymad CIO0XKUBIIHUECA  YCTOH.
CJ'IGI[OBaTeJ'IBHO, 3agada npenoz[aBaTeJIeﬁ, KOTOPBIC YECTHO CO6I/IpaIOTCH mpoaoJIKaTb CBOH
HEJICTKHiA TPpyHd, - HEPECTPOUTH BCHO CBOIO CHUCTEMY IIpCIIOoAaBaHUA, IPHU I3TOM COXpPAaHUTH Ha
BBICOKOM YPOBHC ITPOIIECC O6y‘IeHI/I${ 1 BOCIIMTAHUA T'PAMOTHBIX CIICLIUAJIMCTOB.

[Tangemus kopoHaBHpycCa YK€ IMpenojaia HaMm >KECTKHME W CEepbe3Hble YpOKU. bpuin
MOJIBEPTHYTHl COMHEHHIO MHOTHE TIOJIOKEHUSI U TIOHATHUS, pPaHee CUUTAIoIIecs He3bloneMbiMu. 1
XOTSl CHUTyallMsl C MaHJEMHEN HE BCerja €me MOJJAaeTCs KOHTPOJ, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO
CKa3aTb, - CETOJAHs YK€ HAKOIUIEH OIPEIEIICHHBIM ONBIT, ITO3BOJISIOIIMM J€JaTh BBIBOJABI U
MMOMOTAOIINI UCKAaTh BBIXOJ W3 CIOKHUBLIEHCA CHUTyallMu. KOHEYHO, MPUXOAMTCS MPU3HATH, YTO
npencraButenn chepsl oOpa3oBaHHUS BCE €lIe OCTAIOTCS Ha paclmyThd B TOMCKAX BBIXOJA U3
cinoxkuBlercss cutyauud. OCHOBHasi Harpy3ka Jierjia B OCHOBHOM, KOHEYHO, Ha IUICYH
npernojaBaTeneil. YUuTeIBas, 4To JUIsl TOTO, YTOOBI JBUTATHCS BIIEpE], pellaTh CTapble U HOBBIC
3a/aud, HeoOXxoaumo Oojee WM MEHEe BUJIETh M TMOHMMATh TJIABHBIE HA CETOJHSIIHUNA JICHb
TeHAeHIUU. (OCTaHOBHMCS Ha HEKOTOPHIX OCHOBHBIX MOMEHTaX, MPEICTABISIONIMXCS Haumboiee
BAOKHBIMU.

TexHnonornueckue TeHAeHIHH B chepe oOpa3oBaHUS, KaK B TPENOJaBaHWU, TaK U B
obOyuenuu. Pa3Butue IT-TexHonmoruit 3a mocneaHue ACCATUICTH OKa3adl OTPOMHOE BIUSHHUE Ha
cbhepy BbIcHIeTO 00pa3oBaHUsA. MHTEpPHET M KOMMBIOTEPHI CTAIM HE MPOCTO COCTABHOW YaCThIO
CUCTeMBI 00pa30BaHUM, OHHM CTAJIM BaKHEHIIEH 4acThI0 BCeW KOHCTPYKIIUU, U3MEHWIN KOPEHHBIM
o0Opa3oM noydeHue nHGOpMaIH, Kak MpernogaBaTeIsiIMU, TaK U CTYICHTaMH, TTOBIUSIIN U CO3AaJIH
HOBBIC BUJIbI 3aHATHUN B BBICIIUX YYCOHBIX 3aBEICHUSX.

Cronp mMMPOKOE BHEIPEHHE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOIMM €CTECTBEHHO IIPHUBEIO KaK K
MOJIOKUTEIbHBIM, TaK M HEraTHUBHBIM IIOCJEACTBUSM, BBI3BAIO MHOIO IpPOOJEM M BOINPOCOB.
Hanpuwmep, Takoit ¢aktop, 4To mpenojaBareilsiM Kak Ha OHJAMH-TEKIMSIX, TaK U Ha OHJIANH-
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CeMHHapax CIeAyeT MEHATh MHOTHE TIPUEMBI B CBOEH paboTe, UCXOAS U3 CIICIIU(PHUKHN TaKOi (pOpPMBI
obmieHust co crymeHtamu. Co3laHue OHJIAHH-JICKIMA W KypCOB, C OJHOH CTOPOHBI, UMEET
OTPOMHBII MOTEHIIMAJ B IJIaHE MOBBIIIEHNUS 3()PEKTUBHOCTH 3aHATHH, HO U CO3JAaET MPOOJIEMBI 110
UX TIPUMEHCHUIO, HAIPUMEp, 3aTPYAHSIOTCS YCIIOBHS Il MPHOOPETCHUSI CTYJCHTaMH HABBIKOB
MEXJIMYHOCTHOTO o0mieHus u T.4. Co BceM 3TUM Hazlo OyaeT pa3duparhesi, YTO cpa3y CTaIH JIeaTh
MIPEIoIaBaTeId BO BCEM MHUDE.

XOTHUM MBI 3TOTO WJIK HET, HO MIPECTABIACTCS HEOOXOAUMBIM MTPU3HATH U TAKUE HETaTUBHBIC
MOCJIEACTBHUSL OYpPHOIrO pa3BUTHUSL TEXHOJIIOTMHM Kak, B NEPBYIO OYepeib, MOSBIECHUE TEHJICHLUS K
CHI)KCHHIO KOHLEHTpAaLlMM BHUMaHuUsA. Jlymaercs, 3TO oueHb peajbHass M rposHas TeHaeHuus. C
3TUM COIJIACATCS MHOTHE MPEIO0IaBaTeIN, KOTOPhIE U 1O ce0€ MOTYT OTMETUTh MPOSIBICHUE 3TOU
TEH/IEHIIMH KaK pe3yJbTaT B IIEPBYIO OUepe b MOBBIIICHHS TOTOKA HH(YOPMAIUH, C OAHON CTOPOHBI,
TaK U pe3yJbTaT OCTOSHHON pabOThI C pa3IMUHbIMU IEKTPOHHBIMU YCTPOHCTBAMHU.

I[perﬁ HE MeHee HeTaTHBHOM TEHJCHIIMEH SIBISETCS TaK)KE 3HAUUTEIILHOE CHUKECHHE YPOBHA
nmamaTa. K COXAJICHUIO, 3TOT CIIMCOK MOXKHO IIPOAOJIKATb W IIPOJO0JIKATh, paCcCMaTpuBasd TaKHC
HEIraTUBHBIC II0CJIICACTBHA OHHaﬁH-O6p330BaHHﬂ, KaKk CHHMIXXCHHC 06HICFO YPOBHA pa3BUTHA,
COKpalI€HUC Kpyro3opa, rnaacHnue HHTepeca K YTCHUIO, KIIMITIOBOC MBIIIJICHUC U T. .

EcrectBeHHO, OBUIO OB HEBEPHO M HEPA3yMHO YTBEpXAaTh, 4TO OypHOE pa3BUTHE
TEXHOJIOTUH M MX pelIUTEIbHOE BHEAPEHHE B 00pa3oBaHUE AK€ M B JIOKOBUIHYIO 3IOXY HMMEIO
TOJIBKO HEraTHBHBIE MOCIEACTBUS U, CIEI0BATENIbHO, UX MOJHOMACIITaOHOE BHEAPEHUE B MEPUOJ
MaH/JEMUN HMMEJIO TOJIbKO HEraTuBHbIE MocieAcTBUA. [IpuHSAB 3a JaHHOCTH TOT (akT, 4YTO 3TO
€CTECTBEHHOE, IPOrPECCUBHOE M BCEOOBEMITIONIEE ABICHUE, IIPEACTABIIONIEe COO0H HOBYIO IIOXY
B pa3BUTUM 4YeJOBEYECTBA U, €CTECTBEHHO, 00pa3oBaHMs Kak BaxHeWmel cdepsl
KHU3HEJCSATEIbHOCTU JIIOJCH, MPEACTABIAETCS BaXKHBIM IONBITAThCA IPOAHAIM3UPOBATH HOBOE
SBJICHUE B CBETC MPENOJAaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTYAECHTAaM TaKUX BaXHEMIINX
crielranu3aluii Kak SKOHOMUKaA U topucnpyaeHuus. [Ipu sTom aHann3e HEOOXOAUMO YUUTHIBATH,
YTO NPEACTABUTEIM ITHX CHELUUAIBHOCTEM, KaK YK€ T'OBOPUJIOCH BBILIE, aKTUBHO Y4YacTBYIOT B
Takux o0JacTsX, TJae TpedyeTcsi 0coOblil YpOBEHb pa3BUTHS, BHICOKHH ypOBEHb 00pa30BaHUs, pAaBHO
KaK U 3HaHHE He NMPOCTO MHOCTPAHHOT'O S3bIKa, HO UMEHHO NMPO()ECCHOHAIBHOTO SA3bIKA.

Kax roBopuiocs BblIIIIE, B CIIOKUBIIEHCA CUTYallUH C IAaHAEMHUEN YEJI0OBEYECTBO, B TOM YUCIIE
€CTECTBEHHO M Hallla CTpaHa, nepeuuid B cdepe oOpa3oBaHUS Ha BCEX YPOBHSAX K OHJIAMH-
ob0yuyenuto. Takum oOpa3om OHJAIH-00yueHHE 3aMEHHUIIO BCE OCTAIbHbIE TPAJAUIIMOHHbIE CIIOCOOBI
oOyueHusi B ayIUTOPUHU U CTaJlo MO KpaiiHeil Mepe Ha BpeMs OCHOBHBIM METOJIOM IpenoJaBaHusl.
OTO NpUBENIO K TOMY, YTO y IIPENoAaBaTeleii NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B By3€ BO3HHMKJIA HacylIHas
MOTPeOHOCTh B TEpepadOTKe y4eOHBIX TUTAHOB, B YEM-TO IMPOTpamMM, MOSBUIACH HEOOXOIUMOCTh
N00aBUTh K MMEIOIIMMCS 3HAHUSM M HaBbIKaM yYIiyOJieHHOe 3HaHue W HaBblku B oOmactu IT-
rpaMoTHOCTH. CTaiay HaCyIIHBIMU BOIIPOCHI - KaK OPraHU30BaTh B HOBBINM YCIOBUAX 3(D(PEKTUBHYIO
JeSITeNbHOCTh uepe3 OHIaiH-00ydeHue, Kak 3((eKTHBHO OCYyHIECTBIATh MNOJady Marepuana,
oOIeHrne co CTyAeHTaMHu, MPOBEPKY 3HaHWK W T.1. [loHMMaHWEe BCEH CIIOKHOCTH JTHUX 3ajad,
aHaJM3 UX ¢ Mocienymoiel GopMyIMpOBKONH peKOMEHJAlui SBISeTCs BaKHEHIIEH 3aqaueil Bcex
WCCIeA0BaHUH IO TAaHHOM TIpodieme.

[Tpobnemoit, TpeOyromeil HaCTOATENILHOTO PEUICHHUs, ISl UCCIIEAOBATeNeH SIBIACTCS TaKkKe
UCCIIEIOBAaHNE C  TOCHenylomeil  BbIpaOOTKOW  peKOMEHJalMid  caMUX  HOTpeOHOCTeH
IIPEno/iaBaTeNieil MHOCTPAHHBIX SI3IKOB B By3€ B HOBBIX YCJIOBHUSAX, IOMOIIL MM B Ooiee
KayeCTBEHHOM OCBOEHHMH TEXHOJOTMH, METOAOB MOJAuyud MaTepuaya, paboTel ¢ HUM B (opme
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OHJIAMH-00y4eHHsA. DTO OCOOEHHO BAaXKHO IO TOW TNPUYMHE, YTO HMMEIOIIUEeCS 3HAHHUS TI0
COJIEPKAHUIO U NpUEMaM OHJIaiH-O0Y4eHHUs y BCeX IMpernojaBaresiel, KOTOpble BBIHYXJIEHHO U
OJHOBPEMEHHO OKa3aJlMCh TOTPYKEHBbI, O0O0pa3HO BbIpaxasch, B Oymyromuii IT-okean
uHboOpMalUY, KOTOPBIM OKAa3ajCsl IMPOLECC MNpPENoJaBaHUs WX IpeIMeTa B HOBBIX YCJIOBUSX,
MOKa3aJId CBOI0 HEJOCTATOYHOCTh M  HEMPHUCIIOCOOJIEHHOCTh K COBPEMEHHBIM —peaslusiM
IIpenojaBaHusl.

KoneuHo, mpemnojaBaHue B TOW WIJIM MHON CTENEHH C MPUBICYCHUEM MHTEPHETA BEJIOCh M 0
MaHACMHUH, W II0J4Yac OYCeHb akTWBHO. [IpobiemMa B TOM, 4YTO CErOAHs pedb HAET HE O €ro
MPUBJICYCHUHN, & B TOM, YTO INPAKTHYECKH BCE IMPEMOJaBaHUE CTAJI0 OCYHICCTBISITBCA 4Yepe3
untepHer. U ngo 2020 ronma cyuiecTBOBaJO OTPOMHOE KOJMYECTBO BEO-KIACCOB IO H3YYEHHUIO
AHIJIMKUCKOTO $I3bIKA, IMPEUIaraBIIMX TPEHUHTH MO OOYYCHHIO, Pa3rOBOPHOW pEYH, YTCHHIO W
MMUCBMY | T.JI., CO3JIaHHBIX C TIOMOIIBIO PA3IMYHBIX HHTEPAKTHUBHBIX CIIOCOOOB. Y CTYJICHTOB yXkKe
ObLTa BO3MOXKHOCTH IPH KCJIAHUK OECIUIATHO IEPEMHCHIBATHCS C PA3INYHBIMH HOCHUTEIISIMH
AQHTTIMICKOTO SI3bIKAa C TIOMOIIBIO JJICKTPOHHOW TOYTHI, CO3/IaB JIMYHYK) YYETHYIO 3aIlicCh
ANEeKTpOHHOU mouTh (g-mail, yahoo, hotmail u T.1.). Ho B 4ricToM 1 eIMHCTBEHHOM BH/JIe OOIIATHCS
C TperoaaBaresieM, IPUCYTCTBOBATh HA 3aHATHUSX, IMOIYYaTh M OTIPABISITH 3aJaHUS] B UHTEPHETE
OHHU cTanu BrepBble. Ha mpenonaBatens OyKBajabHO OOPYIIMJIMCH TaKUE HOBBIC OOS3aHHOCTH Kak
MMOJTOTOBKA, MPOBEJICHUE 3aHSATUH B WHTEPHETE, MPOBEpKa 3aJaHuii U MHOTOE apyroe. U 3mech
€CTECTBEHHO TaK)Ke MOSBHINCH HOBBIE mpoOiemsbl. Hampumep, nmpoBepka 3amanuil. EcTrecTBeHHO,
OHH BBIITOJIHAIOTCSI TI0- Pa3HOMY, MO0 BCE €CTECTBEHHO IO-pa3HOMY YCBAaWBalOT MaTepHall, U
COOTBETCTBEHHO IMO-Pa3HOMY BBIMIOJHAIOT M JOMalllHue 3a1aHus. Ho mpenonaBarens GakTudecku
MOXKET TOJIBKO OIICHHTH paboTy. YUToObI BHOCHTH WCIIPABJICHUS, JaBaTh OT3BIBBI, JIEJIATh
MIPEeTIOKEHUs, Y HEr0 HET BO3MOXKHOCTH B paMKax BpeMeHHu. J[pyroii Bompoc, OJIOTH, KOTOpHIE
KEJIaTeIbHO BECTH CTYICHTAM JUIsl OOIIEHUS HE TPOCTO CO CBEPCTHUKAMH, a CO CBOHMH
OJTHOTPYITHUKAMH, OJHOKypcHHKamMu U T.A. [IpemonaBatensM cienyeT crmocoOCTBOBaTh TaKOMY
oOIIIeHNI0 Ha y4eOHBIE TEMBbI CTYACHTOB B Takoi (opme, nO0 Takoe oOOIIEeHHWE 3HAYUTEIHHO
crocobcTByeT (OPMUPOBAHHMIO HABBIKOB MpodeccHoHanbHOro obmeHus. B cumy Toro, d4ro
BeJIeHUE 0J1ora MOXKET CTaTh KOMMYHHUKATUBHBIM U UMHTCPAKTUBHBIM, €CITM YIaCTHUKH BO3BMYT Ha
ceOs HECKONBKO poJieil — mucaTh COOOIEHHUs, OTBEYaTh Ha BOIPOCHI, OOCYXKIaTh U T.A. Takoe
OOIICHNE €CTeCTBEHHO OYIEeT CIOCcOOCTBOBAaTh HABBIKAM TOBOPEHUS W THCHMa YyXe Ha Oolee
BBICOKOM, Mpo(deccroHalbHOM ypOBHE. 37IeCh BO3HHKAET BOIPOC 00 y4acTWM TpernojaBareis B
aToil pabote. besycnoBHo, oHO HeoOXomuMo. B crmty aToro Heobxoammo pa3pabdaThiBaTh U TaKOE
HampaBlIeHHWE TpernoaBaTenbckoil padoTel. [IpaBma, cpasy ke BO3HHMKAeT BeChbMa INEKOTIHBBIN
BOIIPOC ¥ O HOBOM (hopMe OIIaThl TAKOTO CJIOKHOTO M HEOOXOIMMOTO TPY/Ia.

[Ipomomxkast TeMy akTHUBU3AIMM PAOOTHl C PA3JIMYHBIMHM 3JIEKTPOHHBIMH YCTPOWCTBAMH,
CJIeZIyeT OCTAHOBUTHCS U Ha BOIPOCE I[eJICHANPABIEHHOTO B YUeOHOM acleKTe X MCIIOIb30BaHMUA.
Hanpumep, npuMmeHeHre MOOWMIIBHBIX TeI€POHOB U JPYIHMX MYJIbTUMEIUNHBIX YCTPOMNCTB IJif
MOJIb30BaHUS CJIOBAPSIMM, TOJIyYEHHs] CHpPAaBOYHOW HMHGOpMAIMM, B TOM YHUCIIE U YIy4LICHHUS
IIPOU3HOUICHMS], TOTIOJTHEHHS CJIOBAPHOTO 3amaca ! T.J.

OnbIT MoKa3ai, YTo MPOBEACHMS JIEKIIMU WM CEMHMHapa B (opMe BUACOKOH(EPEHLHHU Kak
€IMHCTBEHHOM (hOpMBI OOIIEHUS CO CTY/IEHTaMU HEAOCTATOYHO ISl pELISHUS 33/1a4U 110 U3YYEHHIO
MarucTpaHTaMy IOPUIUIYECKOTO U IKOHOMHUYECKOTO MPOoMIIs TaKoro npeamera kak «HOCTpaHHBIN
A3BIK B IPO(ECCHOHATBHON AedTenbHOCTHY. boree Toro, HeIOCTaTOYHO AJIS PELIEHUs 3TOW 3a1a4uu
HAY4YHUThCS JIeNaTh NepeBo] MpodeccnoHadbHOro Tekcra B Word, oTBe4aTh Ha BOMPOCHI B 3TOM
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(bopMaTe, BBINIOJIHATL TECCThI. I[ance HAayUYMBIIHUCH BBIIIOJHATH 3TH OYCHb BAXHBIC 3aJidayiu,
MarucTpaHTbl HE CTaHYT CHEMAIMCTaMHU CO 3HaHUEM NPO(ECCHOHANIBHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Onu JOJIZKHBI OCBOUTh UMCHHO KOMIICTCHIIUU CBO60HHOFO TOBOpPCHUA, MCKIIMYHOCTHOT'O O6IJ_I€HI/I$I
Ha Ipo¢ecCHOHANIbHBIE TEMBbI, YMETh peIllaTh Ha MPO(ECCHOHAIBLHOM SI3bIKE Ba)KHEHINE BOMPOCHI,
CBSI3aHHBIC C UX CHEUMATBbHOCTHIO0. Hampumep, BrICTyIUIEHHE B TPO(ECCHOHAIBHON Cpesie, YMEHUE
HallTU OTBETHI HA MOCTaBJIEHHbIE NPO(ECCHOHAIBHBIE BOIPOCHI, BECTU IIEPErOBOPHI, BHICTYIIATh B
Cyle u T.J.

B kadecTBe MIUTIOCTpALIMK pPa3yMHO COCaThes Ha Takyro (popMy pabOThl Kak CTyJeHUYECKas
KOH(EepeHIMsl, KPYIJIbIi CTOJI, KOJUIOKBUYM U T.A. VX KpaiiHe Ba)KHO NMPOBOAUTH AJISi BOCIIUTAHUS U
MIPUBUTHS TTOJOOHBIX HABBIKOB M yMeHWH. HeoOxoamMo u KpaifHe Ienecoo0pa3Ho B mporiecce
y4eObl NPOBOIUTH HAYYHO-TIPAKTHUYECKHE KOH(EpeHLMH Ha s3bIKE C JOKJIAJAaMU, TEMbl U
COJiep’KaHuE KOTOpPbIX OYJEeT Ha BBICOKOM YpPOBHE (MPENOJABaTENI0 >KENAaTEeIbHO IPU ITOM
IPUBJICKaTh K OpraHu3alM KoH(epeHIMH camux cTyiaeHToB). OT mpenojaBaTens TpeOyercs
IMOCTOAHHO KOHTPOJHPOBATH W HAIIPABJIATH IMPOLCCC MNOATOTOBKHM WM MPOBCACHUSA MCPOIIPUATHA,
o0CyXJleHUEe TeMbl BBICTYIJICHMHA. Beap He cekper, YTOo MHOTME CTYAEHTHI, JOLIEeNIINE JI0
MarucTpaTypsl, JIEFKO MOT'YT COCTaBJIATh COOOIIEHHUS OOIIEro XapakTrepa, HO OKa3blBaeTCs TPYAHO
UX  «IIpU3EMJIUTH», 3aCTaBUTh BbIOpaTh M  HOJATOTOBUTh  JIOKJIAAbl HA  KOHKPETHBIE
npodeccuoHanbHble TeMbl. Jlaxke ecnm BbIOpaTh 0OHIyI0 TeMy KOH(EpeHINH, MOCBSIIEHHYIO
U3JI0KEHHUIO KOHKPETHBIX 00s3aHHOCTEH U MOJTHOMOYMA, CBOMCTBEHHBIX MX Oyayliel KOHKpEeTHOH
AOJDKHOCTH, OHHM C TpyAOM Ha TIEPBBIX IOpax TOBOPAT O KOHKPETHBIX BEIIaX Ha
po(eCCUOHATILHOM SI3bIKE. DTO SABISETCS CIEACTBUEM TOTO, YTO NMPAKTHUECKH BCE MX YCHUIIMS B
nporuecce o0yueHus: ObUTM HalpaBieHbl Ha MOATOTOBKY 3()()EKTHOrO U IJIaJKOT0 COOOLIEHUSs, KaK
npaBujao, Ha Ooyiee WIM MeHee OOLIyl0 TeMy, HYyCTh Jaxe, B o0meM, Mo HuX Oymymien
CIICIIUAJIBHOCTH. 41 Koraa OHM HaA4YUMHAIOT pa60TaTI) K&)I(I[I:II;'I Haa CBOMM KOHKPETHBIM BOIIPOCOM,
MOSIBJISIETCS. M MHTEPEC, BOBHUKAET MHOKECTBO BOIIPOCOB, OTBETHI HA KOTOPHIE OHU MPOCTO TAK HE
MOTYT CKa4aThb. Korna CTYACHTEI YCTKO 3HAIOT 3aJla4y U HAUWHAIOT pa60TaTI> Hag €€ BBIITOJIHEHUECM,
UM OPUXOIMUTCS MOJOMpaTh MaTepual, YUUThCS MEPEeBOIUTh. DTO MPUHOCUT MOJb3y HE TOJIBKO B
IUIaHEe 3allOMUHAHMS HYKHOM HMH(OpManuu W NpUOOPETEeHHs] HOBBIX 3HAHHWM, HO IOMOTraeT
OBJIa/IeBaTh HaBbIKaMM OOIIEHUS Ha npodeccruoHanbHble TeMbl. KoHeuHo, B OHJaH-popmMare 310
ellle CJI0XKHEee, YeM paHbllle, HO, TEM HE MEHee, 3TO HEOOX0AUMO JIeNaTh.

Ananu3upys 3alaud MpenojaBareiei, MOXKHO YBHJIETb, YTO K TeM (YHKLIHSAM, KOTOpHIE
CYIIECTBOBAJIM BEKaMH, TaKWe KakK JIEKTOP, PYKOBOJUTEIb CEMUHApa, 3K3aMEeHaTop, 00aBUIIUCH
HOBBIE 00s13aHHOCTH (paHee CYIIECTBOBABIIME B MEHBLICH CTENeHH), Takue Kak. Hampumep,
AHAJMTHUK Y4eOHOTO Mpoliecca B KOHKPETHOU TPYIIE ¢ KOHKPETHBIMU YYaCTHUKAMHU U T.[I.

MHorue MeTouKy MpenoaaBaHus MPoPecCHOHATBHOIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA, MOSIBUBIIHECS
U CYLIECTBOBABIINE B JOKOBUIHYIO JIOXY, MOTYT U JOJDKHBI IIPUMEHATHCS HAa HOBOM OJTalle,
€CTECTBEHHO MU aJanTaluuu K HOBbIM ycioBusiM. Hampumep, Takoit MeTon Kak gacuinTanus.

3a Te Mmecsupl, Korja o0pa3oBaHUe, B TOM YHCJE U BBICIIEE, CTOJKHYJIOCh C COBEPIIEHHO
HOBBIM SIBJIEHUEM, 3TO KOCHYJIOCh BCEH CHUCTEMBI NOATOTOBKHM KaK CTYJIEHTOB, TaK M HEO0XKHMJIAHHO
caMHUX MpernojaBarenaeil. DKCIepThl U CIENHAINCTHI-IICUXO0JIOTN YK€ TOBOPAT O HAJIBUTAIOIIEMCS
Kpu3uce Mpo(ecCHOHAILHOTO SMOLMOHAJIBHOTO BBITOPAHUS B CpeAe  IperojaBaTenei.
BbIHYX1IeHHOE HaXO0KIEHUE B 3aKPBITOM IPOCTPAHCTBE JUIUTEIBHOE BPEMs, 3HAUUTEIBHO OO0JIbIIIast
SMOLIMOHANIbHAS HArpy3Ka IpH MPOBEIECHUU 3aHATUH, IIPU 3TOM YCHIEHHAsl OTCYTCTBHEM IIPSIMOTO
KOHTAKTa CO CIYILIATeNIMHU, 3a4acTyl0 OOLIEHHE ¢ TEMHBIM KBaJpaToM BMECTO JKUBOTO YeNIOBEKa,
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3HAQUUTENIbHOE YBEJIIMUYEHHUE 3aTpaT BPEMEHM M CWJI MPU TMOJATOTOBKE M IMPOBEPKE JOMAIIHUX
3aJlaHui, — BCE 9TO MPUBOJIUT K TOMY, YTO IMpernojaBaTelid YyBCTBYIOT ceOsl 3HaUMTENIbHO OoJee
yCTaBIIUMU. J[enpeccuBHOE COCTOSHHE HEOXKHUIAHHO CTAJO MPOSBIATHCS JOCTATOYHO IIUPOKO U B
cpele CTYIEHTOB, OOJBIIMHCTBO W3 KOTOPBIX TaKkKe OKAa3aJhCh 3aKPBITBIMA B OTPaHHMYEHHOM
MPOCTPAHCTBE, O€3 CBs3CH C IPY3bSIMH, MEpell TeM K€ Oe3qyIIHBIM MOHUTOpPOM. BospacTHbie
OCOOCHHOCTH TICUXHMKH, HEYMEHHE CIPABIATHCS C BO3HHUKIIMMH MpobiieMaMu, BO3pociiee
KOJIMYECTBO 3aJaHUM, C KOTOPHIMU HAJ0 paboTaTh B HEMPUBBIYHBIX YCIOBUSX, CTAIM BECTH KaK K
JENpPecCuu, TaK U K arpecCuu ¥ SMOIIMOHATILHBIM B3pPhIBAM.

HOIII)ITO)KI/IBaSI aHaJIn3, Mbl IIPUXOJUM K BbBIBOAY, YTO HCO6XOIH/IMO KauCCTBCHHO W CPOYHO
nepeCTpanBaTrb CBOIO pa60Ty HC TOJIBKO HCIIOJIHUTCIIAM, B HAlICM ClIydac NpernoJaBaTciiiM, HO U
PYKOBOACTBY U OpraHu3aropam yqe6Hor0 Impouecca. B MMPOTUBHOM CJIy4a€¢ OHU MOT'YT CTOJIKHYTBbCA
C CCPLE3HBIMU KaAPOBBIMU HpO6JI€MaMI/I 41 HpO6JI€MaMI/I KadyeCTBa IOAT'OTOBKH CIICHIHAJIMCTOB,
KOTOpOC B HaIeu CTpaHC BCCraa OBLIO Ha BBICIIIEM YPOBHE.
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Due to the threat of the novel coronavirus infection, most schools, colleges and
universities in Italy and Spain followed the recommendation of the Ministries of
Science and Healthcare and opted to shift to distance learning mode. Needless to say,
that fact had an impact on how the educational process was organized changed the
format of communication and implementation of curricula and syllabi. The relevance
of this study is conditioned by a growing interest to the problems of distance learning
during the pandemic and the scarce research into this subject. The purpose of this
paper is to identify and describe computer technologies applied in distance learning
in educational institutions of Spain and Italy over the pandemic period. As part of
research, we analyzed the data provided by the Spanish and Italian Ministries of
Education and Science, as well as over 50 articles published by leading Spanish and
Italian printed media, such as Corriere, Repubblica, llfattoquotidiano, Varesenews,
Agi, OrizzonteScuolat, Udinetoday, El Pais, Expansion, ABC, El Tiempo, etc.
The theoretical underpinning for the study is comprised of papers by distance
learning experts: I.K. Korneyev, G.N. Ksandopulo, V.A. Mashurtsev [2009], V.L.
Uskov [2008], Sharples M., Adams A., Alozie N., Ferguson R., FitzGerald E.,
Gaved M., McAndrew P., Means B., Remold [2015], Gros B. [2016], Bates A.
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Problem Background

In our day and age, distance learning is one of the upcoming trends in education. Let us turn to
the definition of the notion. “Distance education or distance learning is the education of students
who may not always be physically present at a school.[1][2] Traditionally, this usually involved
correspondence courses where in the student corresponded with the school via post. Today, it
involves online education. A distance learning program can be completely distance learning, or a
combination of distance learning and traditional classroom instruction (called hybrid[3] or
blended).[4] Massive open online courses (MOOCs), offering large-scale interactive participation
and open access through the World Wide Web or other network technologies, are recent educational
modes in distance education.[1] A number of other terms (distributed learning, e-learning, m-
learning, online learning, virtual classroom etc.) are used roughly synonymously with distance
education”( en.Wikipedia.org).

The exact date when distance learning format emerged is still debatable. Some experts claim that
distance learning was “invented, or discovered” by Caleb Phillips. In 1728, he published a
newspaper advertisement inviting to enroll for a course of shorthand writing and accounting. The
course involved the students receiving lesson materials by regular mail once a week. According to
other researchers, distance learning came into being thanks to Isaac Pitman in 1840. He educated
students in the UK also via post. Those were private attempts to incorporate a new form of
teaching/learning. The University of Illinois is considered the trailblazer of distance learning among
universities. In 1874, this university offered its students a correspondence learning program. In
1892, Chicago University opened the first department of distance learning and soon enough other
tertiary institutions followed suit.

Nowadays distance learning has received a new strong impetus due to globalization trends which
make it necessary to connect people around the world. We have come to a point where “universities
are increasingly concerned with the task of preparing graduates to be active and responsible global
citizens in a world which is intrinsically digitalized, globalized and multicultural in nature”
[O’Dowd p. 8]. Therefore educationalists and researchers invest a lot of efforts in studying the
significant features, tendencies, effects and aftereffects of distance education modes, learning
materials and teaching methods.

Today, the education systems worldwide are making efforts to organize the teaching/learning
process amidst the pandemic. The emergency resulted in the shutdown of educational institutions.
But the education process goes on nonetheless. In most countries the students were transitioned to
the distance learning mode. The Web and social media networks became a resource of giving and
getting knowledge. All the practicals, including lab ones, were transferred to the online space. Some
educational institutions organize training based on platforms as in videoconferencing and online
meeting services. Others use YouTube, WhatsApp, Facebook, and other applications. The
emergency transition to the distance mode of teaching/learning posed obvious problems connected
with inadequate technological infrastructure, and poor to zero command of distance technologies by
teachers and instructors. The distance format of classes conducted during the pandemic is
drastically different from the thoroughly planned online education using remote teaching & learning
technologies. In such conditions, all the possible resources of educational institutions, external
content suppliers and services were pooled to implement the educational process. The essential
system requirements were its reliability, Internet channels throughput capacity, simplicity of
creating and uploading content, as well as availability of services and platforms for teachers and
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students.

Part 1. Overview, UNESCO recommendations

Like many other industries, the education sector has been severely impacted by the COVID-19
pandemic. According to the statistics of March 31, 2020 provided by UNESCO, which constantly
monitors the impact of the coronavirus on education, 185 countries had closed schools nationwide,
affecting over 1.5 billion children and youth. 89,4 % of the world’s school and university students
were put on lockdown, which made teachers from all affected countries take a new look at remote
educational technologies.

The shutdown of educational centers was one of the first measures adopted in Spain and Italy in
the face of the COVID-19 pandemic. However, that did not mean that the educational process has
come to a halt. According to the latest data, in Spain there are 9, 706,284 students from all
educational levels who are confined to their homes trying to continue with the academic calendar.
Since 10 March, schools of all autonomous communities have been closed. Enrique Ossorio,
Minister of Education and Youth, admitted that 93% of educational centers were operating
exclusively online.

On March 4, 2020, Italy’s Minister of Education Lucia Azzolina and the Chairman of the
Council of Ministers Giuseppe Conte made the decision to temporarily suspend education and shut
down all the country’s educational institutions due to the situation with the COVID-19 pandemic.

Before taking a closer look at the experience of Spain and Italy, we would like to mention that
UNESCO (the United Nations Educational Scientific And Cultural Organization) shared its
recommendations to prevent the breakdown of educational process, as well as launched the Global
Education Coalition program to facilitate inclusive learning opportunities for children and youth
during this period of sudden and unprecedented educational disruption. 10 recommendations for
teachers and educational centers were published by UNESCO:

1. Examine the readiness and choose the most relevant tools. Decide on the use high-
technology and low-technology solutions based on the reliability of local power supplies, internet
connectivity, and digital skills of teachers and students. This rule specifies that those solutions could
range from integrated digital learning platforms, video lessons, MOOCs, to broadcasting via radio
and TV.

2. Ensure inclusion of the distance learning programs. Implement measures to ensure that
students, including those with disabilities or from low-income backgrounds, have access to distance
learning programs, if only a limited number of them have access to digital devices. Consider
temporarily decentralizing such devices from computer labs to families and support them with
internet connectivity.

3. Protect data privacy and data security. Assess data security when uploading data or
educational resources to web spaces, as well as when sharing them with other organizations or
individuals. Ensure that the use of applications and platforms does not violate students’ data
privacy.

4. Prioritize solutions to address psychosocial challenges before teaching. Mobilize available
tools to connect schools, parents, teachers and students with each other. Create communities to
ensure regular human interactions, enable social caring measures, and address possible psychosocial
challenges that students may face when they are isolated.

5. Plan the study schedule of the distance learning programs. Organize discussions with
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stakeholders to examine the possible duration of school closures and decide whether the distance
learning program should focus on teaching new knowledge or enhance students’ knowledge of prior
lessons. Plan the schedule depending on the situation in the affected zones, level of study, students’
needs, and availability of parents. Choose the appropriate learning methodologies based on the
status of school closures and home-based quarantines. Avoid learning methodologies that require
face-to-face communication.

6. Provide support to teachers and parents on the use of digital tools. Organize brief training
or orientation sessions for both teachers and parents if monitoring and facilitation are needed. Help
teachers to prepare the basic settings such as solutions in terms of the use of internet data if they are
required to provide live streaming of lessons.

7. Blend appropriate approaches and limit the number of applications and platforms.
Blend tools or media that are available for most students, both for synchronous communication and
lessons, and for asynchronous learning. Avoid overloading students and parents by asking them to
download and test too many applications or platforms.

8. Develop distance learning rules and monitor students’ learning process. Define the rules
with parents and students on distance learning. Design formative questions, tests, or exercises to
monitor closely the students’ learning process. Try to use tools to support submission of students’
feedback and avoid overloading parents by requesting them to scan and send students’ feedback.

9. Define the duration of distance learning units based on students’ self-regulation skills.

Keep a coherent timing according to the level of the students’ self-regulation and metacognitive
abilities, especially for livestreaming classes. Preferably, the unit for primary school students should
be no longer than 20 minutes and no longer than 40 minutes for secondary school students.

10. Create communities and enhance connection. Create communities of teachers, parents and
school managers to address sense of loneliness or helplessness, facilitate sharing of experience and
discussion on coping strategies when facing learning difficulties.

Also, UNESCO has launched The Global Education Coalition, which aims to "offer children and
young people inclusive learning opportunities during this period of sudden and unprecedented
interruption in education,” says the international organization on its website. It is an alliance of
organizations in which anyone interested in collaborating with world education can participate. "We
have never witnessed an educational disorder of such magnitude,” said Audrey Azoulay, General
Director of UNESCO, in his statement. "This Coalition is a call for coordinated and innovative
action to discover solutions that help students and teachers not only now, but also throughout the
recovery process.”" At the moment, some of the entities participating in the initiative are companies
such as Microsoft and Facebook; international organizations such as the WHO (World Health
Organization ), UNHCR (United Nations High Commissioner For Refugees) and UNICEF (United
Nations Children’s' Fund), and educational organizations such as the Khan Academy and Google
for Education, among others. In Spain, the ProFuturo program of La Caixa and the Fundacién
Telefonica have also joined.

Our research was to study how Italy and Spain have followed the above-mentioned
recommendations. In the present paper we have considered the entire range of educational
technologies used in Spain and Italy.

Part 2. Spain and Italy experience with using Big Tech digital tools

Big IT companies have started doing their fair share to help education. They have opened access
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to their educational tools to everyone. The goal is that no one is left behind. The availability of
adequate tools is important to implement good educational design. Since the beginning of the
pandemic, many technological and educational companies have made their resources available to
the education system.

A case in point is Google, which offered free services, such as office suite Drive, which is rather
useful for completing the tasks during a lesson. But above all, Google has an impressive package of
tools named G Suite for Education (https://edu.google.com/intl/es-419 ALL/products/gsuite-for-
education/) for educators and students helping them to innovate and learn. It is being widely used
in Spain. The internet giant has another platform - Classroom (https://classroom.google.com/h),
which allows student and teachers to communicate and organize themselves in daily tasks. One
more indispensable package of tools aimed at helping teachers to adapt education to remote setting
was Teach from home (https://teachfromhome.google/intl/en/) containing tips to address
educational needs in these difficult times.

The technology giant Microsoft has made its Teams tool available to the educational
community. This collaborative digital work environment enables conversations, meetings, files and
applications in one place. It is part of the Office 365 suite, allowing you to work in the cloud with
some of the most used Microsoft applications, such as Word or Excel. Through the Educamos
platform which is linked to Microsoft services, teachers send homework to their students. The use
of Skype videoconference application or the use of a digital notebook via OneNote app has become
the survival kit for thousands of students.

Even TikTok, the global short videos phenomenon, has activated a "livestream" campaign with
the creators of the platform to be able to strengthen their relationship with the community by
sharing their talents and skills with them during these days. For example, users are able to connect
to speak English with the well-known influencer Robbie V through his account
@LetsSpeakEnglish.

Similarly, YouTube has aggregated educational videos (https://learnathome.withyoutube.com/)
designed for all ages from a remote teaching service that works even with a basic mobile phone.
Without any previous experience in teaching online, teachers on their own come up with ingenious
ways to continue providing knowledge. And in that sense, other services like Firefly (by Amazon)
also claim their place among other ed tech suppliers. The tool has resources for teachers, students,
and parents to plan lessons, share educational content, and manage a group of students.

Part 3. Spain: the input of multiple actors of educational system (governmental
organizations, I'T companies, educational centers, publishing houses)

Starting with the experience of Spain, we have studied the input of multiple actors of educational
system — governmental organizations, IT companies, educational centers, and publishing houses.

The Orange telecommunication enterprise made available such free educational platforms aimed
at teachers, children and professionals as: 1) Educainternet (https://educainternet.es), which has
educational resources for parents and teachers promoting the safe and responsible use of
technologies by the youngest users; 2) FamilyON (https://www.familyon.es), which is a repository
of multimedia activities for the family with the aim of enhancing creativity, critical thinking,
rational intelligence or innovation; 3) Sé + Digital (http://sedigitalylanzate.es), which contains
courses on the development of digital skills in order to improve professional and entrepreneurial
activities.
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In addition to IT companies, many educational content publishing houses have offered their
digital content to the Ministry of Education and to the autonomous communities. The platforms
Santillana Proyectos (https://santillana.com/es/news-la-escuela-en-casa-santillana/) and
Libromedia (https://digital.santillana.es/que-es-libromedia/) by the publisher Santillana, the
project-based learning environment from publisher Edebé (http://prensa.edebe.com ), platform
Mision  para  Aprender Repasando  (Mission to Learn by  Reviewing)
(https://apprender.force.com/s/app/a041t00000GfSDdAAN/mars) by the publisher SM, and
AulaPlaneta (http://aulaplaneta.com) are some of the compelling examples.

During our research, we have found out that the authorities have also participated in building
adequate educational strategies during the pandemic. Those were central authorities, like the
Ministry of Education, as well as local authorities (Spain consists of autonomous communities).
Let us provide some examples:

The state TV channel RTVE offers Educlan (https://www.rtve.es/educlan), an educational
service which includes audiovisual content for ages 3-10 coordinated by the Ministry of Education
in cooperation with educational publishers. The idea is to stay connected to the classroom, although
in a different way. Somos cine (https://www.rtve.es/television/somos-cine/) is a portal launched
also by RTVE in order to give the public free access to more than 60 Spanish movies.

MIU — the Ministry for Universities (El Ministerio de Universidades), in coordination with the
Association CRUE (CRUE Universidades Espafiolas), has launched the platform La Universidad
en casa (eng: Home University) that supports teachers, students and the society in general to ensure
that the circumstances they are going through have the least possible impact on the training of
students. It’s a practical guide helping teachers to prepare their lessons.
(https://www.uned.es/universidad/inicio/uned uoc_solidaria/elearning.html). The platform contains
methodologies, resources, and practical recommendations.

A lot of local educational authorities had to focus on enabling and facilitating effective distance
education. Some of them made a detailed guide for distance learning like la Xunta de Galicia
(Executive authority of the Autonomous Community of Galicia) -
https://www.edu.xunta.gal/portal/es/node/30586. This Guide touches upon the following issues:

* Clear and consistent purpose. Remote tasks must have a clear objective. This can range from
the practice of knowledge already acquired before the centers closed, to the expansion of the centers
or their transfer to other settings.

» Adequate task design. Students appreciate the effort of teachers. Well-designed and regularly
updated tasks are more effective. Depending on the resources of the teaching staff, greater
personalization is recommended. And the teachers should always pay attention to the resources that
each student has at home.

* Personalized correction/revision. The feedback on the tasks must be personalized and of high
quality. Sending tentative solutions or correction templates practice should be avoided.

Another initiative launched by the local authorities of some autonomous community as well as
some cities is CULTURA 21 (http://www.agenda21culture.net/es/culturecovid19). This portal is
aimed at cultural mobilization of cities and local governments amidst the COVID-19 crisis. They
made a Declaration on April 23, 2003 titled “Make sure that the culture is an integral part of the
response to COVID-19” (la Declaraciéon “Asegurar que la cultura forma parte integral de la
respuesta a la pandemia de COVID-19” ) within the Campaign #culture2030goal. They also issued
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Carta de Roma 2020 covering the right to participate freely and fully in the cultural life among
other activities and events. Now local authorities taking part in CULTURA 21 are preparing
webinars about culture and series of reports about the pandemic. They also have a Twitter account
with hashtag #CULTURAcovid19.

The Ministry of Education of Spain has compiled a list of the websites where educational
resources and various useful pieces of information for distance learning can be found:

1) Aprendo en casa: web launched by the Ministry of Education and Vocational Training
(Ministerio de Educacién y Formacion Profesional) in which information about resources,
materials, tools, applications, etc. is channeled for families, students and teachers. Similarly, there is
a section that includes a list of the reference sites of the autonomous communities.

Also, the Ministry of Education and Vocational Training, in collaboration with the state channel
RTVE and with the assistance of 14 publishers and nine educational portals, launched on March 23
the “Aprendemos en casa” program. It is a television program requiring five hours a day with
educational content for students between six and 16 years old.

2) Recursos para el aprendizaje en linea (https://intef.es/recursos-educativos/recursos-para-el-
aprendizaje-en-linea/): web launched by INTEF (Instituto Nacional de Tecnologias Educativas y de
Formacion del Profesorado) (eng: National Institute of Educational Technologies and Teacher
Training, offering information about resources, training, and educational support.

3) Procomun (http://procomun.educalab.es/es): is a website where one can find a list of learning
resources organized by subjects and subject areas for compulsory secondary education.

4) Online learning resources for infant care and primary:
(http://procomun.educalab.es/es/comunidades/recursos-para-el-aprendizaje-en-linea-infantil-y-
primaria)

5) Online learning resources for secondary education and bachelor degree courses:
http://procomun.educalab.es/es/comunidades/recursos-para-el-aprendizaje-en-linea-secundaria-y-
bachillerato

6) Online learning resources for Vocational Training:
http://procomun.educalab.es/es/comunidades/recursos-para-el-aprendizaje-en-linea-secundaria-y-
bachillerato

7) Proyecto Descartes: (https://proyectodescartes.org/indexweb.php) — the website of the
Descartes Digital Educational Network, which includes materials for various subjects that can be
used on computers, tablets and smartphones, in any operating system.

8) Lego Education Robotix (https://www.robotix.es/es/steam-online): online initiatives
designed so that schools, teachers and students can continue learning robotics and programming
from home.

9) Educaplay (https://www.educaplay.com) is a tool that allows creating recreational activities,
while offering the possibility of finding tasks for different themes and levels.

Distance learning is well-known by the Centre for_Innovation and Development of Distance
Education (CIDEAD), which provides basic and secondary education for Spanish citizens abroad
and to those living in Spain who are unable to attend physical schools.

10) Aula Mentor (http://www.aulamentor.es/) is an online training program for adults who
cannot follow regular face-to-face programs and whose pace of learning and/or dedication requires
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a flexible approach, not tied to schedules or deadlines. Although it continues to function, all face-to-
face activities, including evaluations, have been suspended.

The shutdown of companies, workplaces and schools has had an impact on the work-based
learning component of VET programs and apprenticeships (VET - Vocational Education and
Training). Education and labor authorities are taking the necessary measures to make work
placements more flexible. If this situation persists, exceptional measures will have to be taken to
ensure students complete the programs and obtain their degrees.

Since December 2019, the State Foundation for Training in Employment (FUNDAE -
Fundacion Estatal para la Formacion en el Empleo) and the Public Service of State Employment
(SEPE - Servicio Publico de Empleo Estatal) have been offering training resources in digital skills
at no cost, of special interest to unemployed or SME (small and medium-sized enterprises) workers,
thanks to agreements signed with 12 large technology companies; more are underway. There are
more than 160 training resources currently available, from the most basic to the most advanced
ones, which can be accessed from any device with an Internet connection and, in certain cases, will
lead to certification. Both the MEFP and SEPE are in contact with other departments and regional
authorities to adopt common criteria so that no student, learner or worker is thrown back as a result
of the pandemic in terms of skills development.

Also, our attention was drawn to two following Spanish platforms - Smartraining and Linkia
Talentia:

Smartraining (https://smartraining.es) is an e-learning platform that has made a large number of
licenses available to Spanish schools so that schools can train their teachers in methodologies and
the use of distance education platforms. The offer is especially geared towards Compulsory
Secondary Education (ESO) centers. “Right now, schools are facing three big problems. One, they
do not have the necessary technology to teach virtual classes. Two, their educational programs are
not digitized and, three, their teachers do not have the necessary skills training to provide distance
education," says Claudio Bravo, director of Smartraining Spain.

Linkia Talentia points in the same direction, providing its services to eleven schools and 3,500
vocational training students. “In order for a student to be able to follow his or her classes online
without a problem, the school basically needs to do two things: to choose the technological tool that
suits it well and to train its teachers in the use of said tool and online learning methodology. There
are various video conferencing tools on the market, but not all of them are designed for teaching. A
class implies that the teacher must have some control over the students and therefore the student
cannot interrupt the person speaking whenever he wants, or he cannot invite people from outside the
class, for example. And the educational center must also have control over what is happening in the
classroom," says Guillermo Ricarte, general director of this company.
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Part 4. The most popular applications in Spain used for educational purposes
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Pic. 1. Apps that most increased their traffic (Percentage of variation of internet traffic March 1, 2020 -April
7, 2020 (data from Expansion))
Zoom, a videoconferencing application, has multiplied its use in almost 50 times in Spain since
the beginning of the confinement. Despite Zoom’s growth, WhatsApp Video is the most used
application in Spain by far, eight times more than the next one.

The lockdown measures due to the Covid-19 pandemic are transforming the use patterns and
customs of the Spanish people. Initially, after the declaration of the state of emergency, the voice
calls rebounded to historical levels and then moderated their growth and approached pre-crisis
levels again.

According to Vodafone network statistics (with about 21% of fixed broadband customers (over
3.1 million) and 23% of mobile customers (12.4 million)), video conferencing applications are the
ones that have grown the most since the onset of the crisis in Spain in early March.

In fact, seven of the ten applications that have increased their use the most in this situation are
video conferencing applications (in this order, Zoom, Google Hangout, Skype Video, WhatsApp
Video, Face Time, Google Duo, Facebook Calls Video) while the three others are STUN, a protocol
for voice calls over the Internet, the video game developer Blizzard and Filmin, a pay TV
application specializing in movies and series. Thus, the application that has increased its use the
most throughout the world during confinement is Zoom, especially in the corporate and educational
sectors. Its use increased more than 49 times since the beginning of March until last week.
Vodafone measures traffic in gigabits per second, since what is measured in order to properly size
the network is the maximum peak of traffic in each day for each of the applications rather than the
accumulated data volume, which would be measured in gigabytes.

The use of Google Hangout has grown by 2,094%, which is more than 21 times compared to the
start of the outbreak. And Skype, a Microsoft app, is in the third place with a growth of 819%, that
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is more than 9 times. The fourth place in terms of growth is held by WhatsApp Video, although its
increase is 453%, hence a fivefold use increase compared to the pre-crisis figures, is misleading.
And it is less indeed, because growth is less, but the magnitudes are much higher. WhatsApp Video
is, by far, the most used video conferencing application in Spain, with magnitudes that are 8 times
those of its most used rival, which is now Zoom. WhatsApp has generated a momentary traffic
spike on April 7 of up to 33 gigabits per second (based on a the pre-crisis base of 5 Gbps), which is
almost eight times higher than the 4.2 Gbps that Zoom has reached, and Fourteen times more than
Skype Video and Google Hangout, with 2.37 and 2.35 Gbps, respectively on the same date.
Regarding recent developments, the strong growth of Zoom has had an impact, above all, on
Google Hangouts and, to a lesser extent, on Skype, which has seen its use drop. Also notable is the
stabilization in recent days of Face Time, Apple's video call system, around 1 Gbps, which indicates
that the iPhone and iPad customer base, very small compared to the one that uses Android-based
devices, has already reached its maximum foreseeable use.

Part 5. Italy: the input of multiple actors of educational system (governmental
organizations, IT companies, educational centers, TV channels)

Following the methodological recommendations of the Italian Ministry of Science, educational
institutions developed scenarios of implementing distance learning and teaching/learning formats
requirements adequate for their status of IT infrastructure using the available external resources.
Therefore, each and every educational institution created its own toolkit and set of scenarios of
adjusting to and accommodating for education in the online environment.

Italy’s Ministry of Education created a web page dedicated to distance learning in cooperation
with Indire, which resulted in over two thousand teachers taking part in interactive educational
workshops within one day. “This participation yet again testifies to the response ability on the part
of Italian school”, says Minister Luccia Azzolina. The attendance was beneficial for teachers.
Giovanni Biondi, President of Indire explains, “At 11 webinars we talked about the availability and
use of professional resources which can be utilized in education, offered most efficient solutions
and how they may be best realized in the emergency situation in hand. These are the already tried
and tested technologies and formats that are suitable for children. This experience may give an
impetus to innovations which will be there even after the emergency is over.” The principal of a
comprehensive school in Sarzana (Liguria) made the following post on his Facebook account page,
“The virus is not going to stop us. And while you and I keep staying on lockdown, dedicated groups
are already mobilized to provide support for all our colleagues. We will try to take advantage of the
current emergency situation. I have already seen interesting offers, but first and foremost I’ve seen
enthusiasm and commitment. Partially these are the already widely used practices and technologies
which open up new opportunities for us.” The kids continue to “go to school”, even though it is
closed.”

The webpage on the Italian Ministry of Education website contains links to certified platforms,
cooperation tools, and various multimedia materials. Among the different platforms one can find,
for example, G-Suite for Education, which includes Gmail, Drive, Calendar, documents, sheets,
presentations, forms, Hangouts Meet, and Classroom. G Suite for Education enables teachers to
organize livestreams and record their lessons, run tests, distribute assignments and control the
progress of their completion. Hangouts Meet is a platform for video meetings and conferences.
Classroom helps teachers create virtual classes, add tutorials, upload and display assignments and
tests, leave and receive comments, and discuss the student papers. In the Rovigo province, the
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secondary school students at Leonardo da Vinci and Marino Marin schools in Papozze and Adria
respectively follow the lessons using the Google Edu app.

(Dean Stokes, Google for Education) Google launched an online education portal named “Teach
from home”. This is an emergency center for teachers in the period of COVID-19 pandemic
offering information and useful tools. By means of this portal, teachers can build websites for their
classes (using Google class) in required subjects (using Google Websites), upload study materials
and online courses. “Every day, more and more educators are being asked to teach from home. And
we can help them with that.” (Dean Stokes, Google for Education).

Microsoft Office 365 offers their services to help organize distance learning. This single intuitive
and user-friendly platform allows students, teachers and school employees to comfortably
cooperate, create content and share resources. The Office 365 integrated services and apps enable
teachers to build the educational process at a state-of-the-art level. Microsoft Teams is one of such
apps. With its help, one can easily create groups containing people both from within and beyond
your educational institution, communicate with other users and organize prompt and inclusive
communication, share and co-edit documents in a secured way, as well as complete assignments
and much more.

Among the platforms presented at the Italian Ministry of Education website, one can find
WeSchool. It is an educational platform designed to help instructors to run the teaching process on
the Web in a high quality and efficient way. It enables arranging teamwork, chatbox
communication, setting up virtual classes, completing assignments, and run tests.

We are attempting to make a giant leap and challenge large-scale international companies such
as Google Classroom, Apple iTunes U, Edmondo,” explains Marco de Rossi, founder of Oilproject
and Weschool. “The interface is very simple and is designed even for tech-unsavvy teachers, who
have already tried and tested the platform and have given us their positive feedback”.
(https://www.wired.it/economia/start-up/2016/05/17/weschool-superpoteri-prof/)

HUB Scuola is the largest Italian e-learning platform. Developed by Mondadori Education e
Rizzolo Education, it meets all the needs of the contemporary digital education. The platform grows
increasingly useful, giving instructors and students the opportunity of cultural growth and
education, especially during these months of school break. (https://www.orizzontescuola.it/hub-
scuola-la-piu-grande-piattaforma-italiana-per-la-didattica-digitale/)

The Rai School and Rai Cultura websites also have an array of interesting materials to offer. The
Rai Cultura website features a list of helpful resources to be used as supplementary materials for
training and teaching. One of them is an online resource that gives some valuable tips on distance
learning. Emergency online Pedagogy is a web page edited by William Fisher, Professor of Harvard
University, which presents the way he and his colleagues handled the emergency situation. Apart
from that, Treccani School provided free-of-charge tools and content of their platform to all the
schools interested in distance learning.

The Italian Ministry of Education website has created a section called #LaScuolaNonSiFerma. It
aggregates social media pages discussing the most frequent issued related to remote learning, share
their emotions and experience, cite examples of distance instruction that is run daily at Italian
schools. This is a good way to maintain the connection with the students, make sharing the best
practices more entertaining, as well as unify educational institutions.

As required by the Ministry of Education, Indire launched a solidarity initiative among schools
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to overcome the COVID-19-induced emergency situation, while offering options of resolving
problems around distance learning using innovative technologies. Solidarity is achieved through the
support of school networks of the “Avanguardia educativa” movement, “Piccole scuole”, and the
eTwinning European community which are willing to cooperate with teachers and heads of
educational institutions. The access to webinars is free-of-charge. Their goal is to incorporate,
proliferate and share best practices supporting the innovative process in Italy’s education system.

L’inclusione Via Web is a section specifically created to support the schools. The section is
continuously updated with new resources. It contains links enabling a quick use of tools and
platforms that are at a disposal of educational institutions thanks to a protocol signed by the
Ministry. Also, the Ministry of Education in collaboration with Treccani Institute and Rai Radio 3
presented Maturadio, an educational podcast program. This program contains information on
different subjects for graduating students. The Ministry is also going to upload all the podcasts to its
Spotify channel which was specially set up for this purpose and has become a new tool of
exchanging useful content for students and teachers.

Humans To Humans created the ContenutiScuola.it platform. The platform was built to support
teachers and students searching for academic papers, research projects and useful self-study
materials. The platform is aimed to encourage the study of information already existing on the Web,
which is presented by organizations and enterprises in a simple and generalized way arranged as
mini-courses. Every teacher may get educated, participate in courses, and use the available content
to prepare their distance lessons. Students can also take part in courses and use the available content
to implement their projects or as materials for an in-depth and advanced study of subjects.

In the context of the Covid-19 emergency, the Protom group came up with an idea to launch the
Scuolab platform. This platform features lab tests and experiments in Physics and Chemistry.
Another useful format is “armchair lessons”, or “telelessons”, which helps the children to have fun
when learning (the concept of edutainment) rather than just while their time away playing endless
videogames. Founded by Chiara Burberi, an Italian national, the Redooc platform is suitable for the
DSA students and those with special learning needs (BSA). Thanks to the support from Global
Thinking Foundation, they were able to launch the #Schoolacasa initiative, which enables free
access for all primary schools and secondary schools of the first two years of education.
(https://www.miur.gov.it/web/guest/-/la-piattaforma-scuolab-per-la-didattica-a-distanza)

In the city of Lodi, thanks to the use of IT, some Samsung Electronics Italia employees invite
groups of students of the Maffeo Vegio humanities lyceum and the Alessandro Volta technical
institute for a two-hour distance session, during which they share the experience that will be helpful
for the young people in their future study and work. A group of students from the industrial
technical institute took part in a specially organized remote lesson of LetsApp Solve for Tomorrow
project, an educational activity project aimed to develop a creative attitude to tackling social issues.

One of the most challenging school years in Italy’s history is drawing to a close. Vares News
decided to run a survey among parents asking them to answer a number of questions. 1,000 answers
were received. The data collected in that study is presented in the diagram below.
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Does your child take lessons according to normal schedule?
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Pic. 2. The data collected in the “Vares News” study.
If you don't take lessons according to the normal schedule,
how is the teaching guaranteed?
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Pic. 3. The data collected in the “Vares News” study.
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How long did it take to activate the videolessons?
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Pic. 4. The data collected in the “Vares News” study.
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Pic. 5. The data collected in the “Vares News” study.

Summarizing the above, we should note that shifting to distance learning prompts the questions
of digital literacy for both students and teachers. Another important aspect is the remote teaching
infrastructure. And this is where the problems have lied so far.

85



beneyxas O.C., Epanosa H.A., Kyuepsigenxo B.B. Beletskaya O.S., Eranova N.A., Kucheryavenko V.V.

OmsbiT 1M poBoro 006pa3oBaHusI U FIEKTPOHHOTO Spain and Italy Experience of Digital Education and E-

oOyd4eHust Bo BpeMs nannemuu B Vicnanuu u B Utanuu Learning during the Pandemic

S3bik u Texer. 2020. Tom 7. Ne 4. C. 71-91. Language and Text. 2020. Vol. 7, no. 4, pp. 71-91.
Conclusion

The Covid-19 crisis is completely changing education patterns in the world. We observe how
higher education is adapting to the new challenges of this situation, which seems that it will not be
temporary, but will be established over time. It seems that education is experiencing a real
disruption, with a change in the educational paradigm, which will transform the traditional
pedagogy, based on face-to-face interaction. The disruption would lead us to mixed models, which
incorporate online education and personalized training. Although small-scale local tentative
attempts had already been made, from now on the changes will spread globally. This online model
forces to change many of the methodologies implemented so far, so the main urgent challenges
should be the following ones:

* Guarantee access to technology for students, who can further personalize their training if
artificial intelligence platforms are available.

* Train the teacher, both for the use of technology and to enhance the capacities where the
student can excel. In Spain and Italy, these models have already been tested as pilot ones, but it is
still necessary for the entire educational community (teachers, students, universities, and public
administration) to adapt to the new way of working, of adjusting to new schedules, new activities
and methodologies.

All this allows us to think that all stakeholders are going to learn valuable lessons from this
crisis. We have to face an important culture change, with several fronts to attend to: teachers have
to adapt their mentality and accept it as a fact that digital competence is a very important tool on a
day-to-day basis. Some management teams have to realize that they can no longer postpone the use
of technology. Administrations will have to invest in reinforcing the “digital school”. It should
though be mentioned that all these tasks are not automatically achievable: actors of educational
system will have to reflect on what has happened during these weeks, extract data and analyze fit,
and after that, establish a complete plan, with objective, measurable and achievable goals. It is
becoming clear that the first change to be made is to focus the course on the student and not on the
teacher. The course is no longer a checklist of topics, it has become a package of activities aimed at
leaving a lasting message in the students’ minds.

Another issue to think about is how to evaluate the students. It is obvious that assessments
should be done on writing as a result of research, problem solving, critical reading, or workshops.
This system forces teachers to innovate ways for the students to learn by doing, not repeating, being
more creative and above all critical. We could see that virtuality is a learning modality in which the
student has to be more active and cooperative in the process. This pandemic that forces us to stay at
home is a unique opportunity not only to become innovative teachers, but also for students to
become more aware and responsible for their learning.

To sum up, we believe that in order to carry out online learning we need the following:
1 - specific knowledge of the standard tools used in digital education

2 - the appropriate infrastructure, both in terms of apps and platforms (Blackboard, Microsoft
Teams, etc.) and at a technical level (by having powerful servers to withstand the telematic
workload that, for example, it is carrying now, and have the bandwidth required to connect).

3- achievement of the training objectives. It is also necessary to have a sufficiently trained
faculty in the methodological plane of online teaching, including the use of technical resources.

4 - the cooperation between teachers and students. Albert Sangra, professor of Psychology and
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Science of Education at Universitat Oberta de Catalunya states that “It is not just resources; you
also have to know what to do with them. You can send a recording to your students, as long as you
also send them an e-mail with instructions and stay in touch and interact with them. This is essential
in online education, and we cannot give it up, because students should not feel isolated”.
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Aytu3Mm, nedekThl (QU3NYECKOr0 W TICHUXOJIOTHYECKOTO PAa3BUTHS JETEH MOTYT
BCTPEYAThCS HE TaK PEAKO, KaKk XOTenoch Obl. OmHAKO MpobjeMa BOCIUTAHUS H
00y4deHUs: OCOOCHHBIX JIETeM CTOUT TaK J>X€ OCTPO, KaK BOMPOCHI OOYyYEHHS U
BOCIHUTAaHUS OOBIYHBIX 37I0POBBIX JeTeil. B poccuiickoil oTeuecTBEHHOM Meaaroruke
npo0iieMy HWHKIIIO3UBHOrO oOpa3oBaHMs HccienoBaid Takue ydeHble kak JI.C.
Beirorckuit, C.B. Anexuna, A./l. T'oneeB, E.H. Kyrenosa, H.fl. Cemaro, A.l'.
AcMmoinoB u ap. OgHako B TOCIEIHEE BpeMs, B CBA3M C Pa3BUTHEM LHMPPOBBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTUN, BOMPOC HWHKIIO3UBHOTO O0pa3oBaHUA JAETed C
OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3JIOPOBBSI MPUOOpETAaeT HOBOE 3BY4YaHUE, -
BO3pacTalOT TPeOOBaHMs COIMAIBLHOTO 3aKa3a K MOATOTOBKE MeAarora, roTOBOTO K
WHKJIFO3UBHOMY 00pa30BaHUIO B YIAJICHHBIX YCIOBUSX.

Knrouesvie cnosa: VInkimo3nBHOEe 00pa3oBaHKe, BbI30BbI LIU(PPOBOIl SMIOXU U HOBBIE
TpeOoBaHUS K IefaroraM, BOCHUTaHHE OCOOEHHBIX J€Ted, BOCHUTAHHUE JIeTei-
UHBaIMAOB B JlarectaHe, MeTOJMKa BOCIUTaHHUA M OOyueHHs JeTed C
OTpaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBbSI B YCIIOBUSAX yJAJIEHHOTO O0pa30BaHHUS.
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Autism, defects in the physical and psychological development of children are not as
rare as we would like them to be. However, the problem of raising and educating
special children is as acute as the issues of teaching and educating ordinary healthy
children. In Russian domestic pedagogy, the issue of inclusive education was
explored by such social scientists as L.S. Vygotsky, S.V. Alekhina, A.D. Goneev,
E.N. Kutepova, N. Ya. Semago, A.G. Asmolov and others. However, in recent years,
in connection with the development of digital educational technologies, the issue of
inclusive education of children with disabilities has had a new meaning connected
with the demands of the society for the training of teachers who are ready to work in
distance inclusive education.

Keywords: Inclusive education, challenges of the digital age and new requirements
for teachers, upbringing of special needs children, upbringing of children with
disabilities in Dagestan, methods of upbringing and teaching children with
disabilities in distance education.
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«B HacTtosmiee BpeMs: Bce OoJiee omymaeTcs 3amnpoc Ha HOBYIo mkony — «lllkony Oyamymieroy.
Takast mkoma MomkHa 00ECTeYUTh TMOJATOTOBKY YYalUXCs, CIOCOOHBIX OTBEYATh Ha BHI3OBBHI U
PUCKM COBPEMEHHOIO COLMYMa, KOTOpble€ CHPOBOLIMPOBAHBl CTPEMHUTEIBHBIM  PpacmaioM
CYIIECTBYIOIIUX COIMAJIbHBIX WHCTHTYTOB M CIIOKUBIIMXCS OOIIHOCTEH JI0Jei, WHTEHCHBHBIM
nporeccoM (YHKIMOHUPOBaHHMA M (OPMUPOBAHMS HOBBIX THUIIOB OOLIHOCTEH M BHJIOB
nesitenbHOCTEM» [5: 58]. B amoxy m3MeHeHus U MEepeolieHKM MHOTHX COLMAIbHBIX MHCTUTYTOB,
CIPOBOILMPOBAHHBIX KOPOHABUPYCHOM MaHAEMHUEH, MOSBUIACH OCTpasi HEOOXOAUMOCTh B Pa3BUTUU
UG POBBIX 00pa30BATEIBHBIX TEXHOIOTUH, TIPEAIIONIATAIONINX 00yUeHHe OHIaiiH. B 3THX ycIioBusIX
BOIIPOC MHKIIFO3MBHOTO 00pazoBanus Aeteil ¢ OB3 mpuolOpeTaeT HOBOE 3ByuaHHe, - BO3PACTAIOT
TpeOOBaHUS COLMAIBHOTO 3aKa3a K IIOATOTOBKE IIelarora, rOTOBOIO K HHKIIO3UBHOMY
00pa30BaHMIO B YIAJICHHBIX YCIOBHSIX.

B pasHble 5m0XM M B pa3HBIX OOIIECTBaX OTMEUYAIUCh B KOPHE OTJIMYHBIC IMOAXOMABI B
OTHOIIICHUU HOJIO6HI)IX YJICHOB O6HIGCTBa, 3aBUCAIIUEC OaXXKE OT MCCTa POKIACHUS. TaK, B OOJIBIINX
ropoJiax Bompocamu oOy4eHHUs U BOCIIUTAHUS OCOOCHHBIX JIeTel 3aHUMAIOTCSl POJMTEINH, BHIOHpast
IIKOJIBI, II0 BO3MOXXHOCTH OJIN3KO OT JaomMa. B cenbckux jxe MECTHOCTSIX YETOBEK C HMHBaAJIMJTHOCTBIO
TPaJUIIMOHHO SIBJIAETCS 0011el 3a00Toi Bcero oo1ecTsa.

WHTepecHblil U 1eHCTBEHHBIN TPUMEp, BRIPAOOTAHHBIM ONBITOM MHOTHX MTOKOJIEHUH, MOXKHO
oTMeTUTh B JlarectaHe, maneHbKOW pecnyOnuke Ha KaBkasze, rie HCIIOKOH BEKOB POXKICHHE
pebenka ¢ OB3 He cumraercs HecuacTheM. llosiBIeHHE €ro BOCIPHHHUMACTCS KakK MOSBICHHE
CBATOr0, TMOCIAHHOTO HCKYNHTh TPEXH BCEro ceiieHus. B cooTBercTBHM ¢ uyeM 3a60Ty 00
0coOeHHOM pebeHke OepyT Ha ceOst Bce KUTeNu ceneHus. Ero Bceria mokopMsT B TOM JIOME, OKOJIO
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KOTOPOTO OH HOSBISIETCS, €MY JaCT OAEKAY TOT, KTO 3arajajl Kakoe-TO JKEIaHWE M XOYeT, YTOOBI
OHO COBLIOCH; €My MpEeJIOKAT JIEHbI'HM, MOTYT MOMBITh €r0 U MOYUCTUTH OJEXKIYy COBEPIICHHO
MMOCTOPOHHUE JIOAM, -- U 3TO HE CUMTACTCS YEM-TO YHH3UTEIBHBIM HU Ui peOCHKA, JTHIIECHHOTO
00mux (HU3NIECKUX BO3ZMOKHOCTEH, HU JIs TomMoratomux. Tak npunsto. Eciu xe pedbenky ¢ OB3
MOXET MOMOYb MEJHUIIMHA, HO JIJIi 3TOTO HY)KHBI JIGHBIHM, TO BCSI CEJIbCKas OOIIMHA cobeper
HY)KHYIO CyMMY Aake 0e3 oOpalleHus poauTeNel U OTHpaBUT ero Ha seudenue. Korga nacrymaer
BpEMSs WTH B IIKOJTY, TO HE BCTAET BOMPOC, IJI€ €r0 YUUTh — JICTU CaMH OepyT €ro ¢ co00i B MIKOITY
U TaMm OyAyT momorarh ¢ ypokamu. B cimyuae, ecnu pusndeckoe cocTosiHue 0COOCHHOTO pebeHKa
MO3BOJISIET BBIMOJIHATH KaKyl-HUOYIAh paboTy, eMy MOTYT MOPYYUTH CIENaTh YTO-TO IMOCHIBHOE,
Takoe, 4ToObl OH ycTaBall. bosiee Toro, koraa 3ToT peOEHOK BHIPACTET, EMY MOMOTYT 3aBECTH CBOIO
CEMbIO, €CIIU 3TO TO3BOJISIET €r0 370POBbE, €CIIM HET, TO MPOJOJDKAT U Jajbllie 3a00TUTHCS O HEM
BCEM MHUPOM.

Takoe OsarokenareIbHOEC OTHOIICHHE OKPYKAMOIIUX  CIIOCOOCTBYET  BOCHHUTAHHIO
ocobeHHOTO pedeHka B atMocdepe 100pa, He 3a7eBacT ero caMoito0us, peOSHOK YyBCTBYET ceOs
OOBIYHBIM YJICHOM OOIIIECTBA.

JI.C. BBIrOTCKMII IUILET, YTO «...I’TyOOKO aHTUIIEAArornyHo MPaBUiIo, COOOPa3HO KOTOPOMY
MBI B IIEJIAX YA00CTBa MOJ0MPAEM OJHOPOJIHBIE KOJUIEKTUBBI aHOMAIbHBIX JeTei. Jlenas 3To, MbI
UJIEM HE TOJIbKO MPOTUB €CTECTBEHHOM TEHICHLIMU B pa3BUTHH TaKUX JETEH, HO, YTO Topasio osee
BaXHO, MBI JIMIIaEM aHOMAJIbHOI'O pe6eHKa KOJUICKTUBHOI'O COTPYAHHUYCCTBA U 06III€HI/I$I C
JAPYTUMHU, CTOSILLIUMU BBILIE HETO, NETbMHU... UPE3BBIYATHO BaKHO HE 3aMbIKaTh AHOMAJIBHBIX JCTEH
B 0COObIE TpyHIibl, HO BO3SMOXXHO IIMPE MPAKTUKOBATb UX O6HI€HI/IC C OCTAaJIbHBIMU ACTHBMH).

Takum oOpazom, B [larecraHe wuMeeTcs TpPaJUIMOHHAS TPAKTUKA KOJIJIEKTUBHOTO
BOCIIUTAHUSI OCOOCHHBIX JI€TeH, UTO, BO-TIEPBBIX, TOMOTAET YaCTUYHO OCBOOOJUTH POIUTENEH OT
MOCTOSIHHOTO yXOJla 32 HUMH, BO-BTOPBIX, BKIIIOYAeT JIeTEH B JKU3Hb BCETO OOINECTBa, KOTOPOE
Oeper Ha cebs 3a00Ty 0 HMX. B TO ke Bpemsi, Takoe MOCTOSHHOE€ BHHUMAaHHE BCETO MECTHOTO
o0miecTBa JAEPKHUT U CaMOTO OCOOEHHOro peOeHKa MOJ BHEIIHE He Ha30MIMBBIM, HO KECTKUM
KOHTpoJieM (J1'000¥ B3pOCIBINA, OKAa3aBIIUKCA MOOIM30CTH, CAEIAET €My 3aMEYaHHe KaK CBOEMY
pebeHky, 000l pPOBECHHK OOs3aH IMOKa3aTh €My MpHUMEp MPaBWIBHOTO TMOBEACHUS B JIIO0O0I
CUTYaIliH), YTO 3aCTaBIIsIeT peOCHKA C CaMOTo JICTCTBA MOJYUHATHCS TPEOOBAHHSIM B3POCIBIX, --
3TOT (DaKT CTAaHOBUTCS OCHOBOW €ro KOJUIGKTHBHOT'O BOCHUTAHHs, a Takke (OPMHUPYET U3 HEro
JINYHOCTh, OPraHUYHO BXOJISNIYIO B conuyM Jlarectana.

OpHako OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOIIAS ACHCTBUTENHHOCTh, ¢ 2019 roma pesko moBIusBIIas
Ha YCTOSIBIIYIOCS CHCTEMY OOpa3OBaHHUs, MPEAbSBIACT HOBbIE TpPEOOBaHHUS KaK K CaMOMy
0COOEHHOMY peOeHKY, TaKk M K Tearory, KOTOPBId B YCJOBHUSIX OHJIAWH-OOyUYEHUS BBIHYXICH
moaOupaTh HOBbIE TEXHUKM MW METOJUKU TNPENOAaBaHHsl TMPU HEJAOCTATOYHOW HAydHO-
METOAMYECKON pa3pabOTaHHOCTH caMOU MPOOJIEMbI YIAICHHOTO HHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHMS.

Wukmro3uBHOe OOy4yeHHME B YCIOBUSAX OHJIAWH-3aHATUH HUCKIIIOYAeT TaKyl0 BaKHYIO
COCTABIISIOLIYI0 00pa30BaHUs, KaK COLMATIM3AIMs YYaIIUXCsl, KOTOpas CTAaHOBUTCS KPUTHUYECKOU
s ocoOeHHBIX Aered. Ecnu mpu oOblyHOM 00ydeHHH PEeOEHOK MPHOOpPETaeT HOBBIX JIPY3eH,
OJTHOKJIACCHUKOB, YUHUTEJEH, C KOTOPBIMU MOXET 00IIaThCs, TO B YCIOBUSIX OHJIAHH-00Y4YEHUS MUD
CHOBa 3aMbIKaeTcsi, OOIIEHHWE OrPaHMYMBACTCS PaMKaMU CEMbHM, YTO HE MOXKET OOeCledyHThb
MICUXOJIOTHYECKOE pa3BUTHE pedeHka. Ilpu mocemeHny MKOJIbBI MM By3a YYalluiics ¢ 0COOBIMHU
NOTPeOHOCTSAMH Pa3BUBAET ABUTaTEIbHYI0 MOOUIBHOCTh M YMCTBEHHYIO aKTUBHOCTD, IIPU OHJIAMH-
00y4YeHHMH K€ OH TepseT AOCTYH KO BCEM Ha3BaHHBIM BO3MOXHOCTSM, TaK Kak 0Opa3oBaTelIbHBIC
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pOrpamMMbl TPU TaKOM OBICTPOM MEpeXoie C TPaaAuIUOHHOW (popMbl OOy4YEeHHs HA OHJIAMH HE
BCET/1a OKa3bIBAIOTCS MIPUCIOCOOICHHBIMU M 3IalTHPOBAHHBIMU T10]1 HHKJITIO3HIO.

OnHUM U3 HaNpaBICHUH MHKIIIO3MBHOTO O0Pa30BaHMs B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX OHJIAITH-
00y4eHHsS MOXKET CTaTh NEPCOHATM3HPOBAHHOE OOyUeHHE, OJHAKO TaKOM BUA 0Opa3oBaHUs IS
JeTe ¢ OrpaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSMH 3/I0POBbSI HE MOXKET OBITh PEKOMEHJIOBAH B CHIIY TOTO,
YTO HCKJIIOYAeT COLMAIM3ALUI0 OOy4JaromuMXcst (YTO SIBIISICTCSI BECbMa Ba)KHBIM KOMITOHEHTOM
pa3BHUTHUS, IICHXOJIOTHYECKOro Komdopra), a Takke HE IO3BOJISIET pEaln30BaTh OCHOBHBIC
NPUHATBIE B MEXIYHAPOJHOM COOOIIECTBE KOMIIETEHIIMH — «YMEHHE YYUTBCA», «YMECHHE
B3aUMOJIECICTBOBATH C ApyrumMu» [5: 60].

Taxum o0Opazom, HACTOSTENbHBIM 3allpOCOM HAIlIEd COBPEMEHHOM IEHCTBHUTEIBHOCTH
CTaHOBUTCA CO3/[aHHE 00pa30BaTENBbHBIX MIPOrpaMM JJIs JAeTel ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
3I0pOBbSl B YCIOBHUSX OHJIAMH-OOY4YEHHMs M NEPECMOTpP, W PEBU3HS HMMEIOIIMXCS, TaK Kak
UCIOJIb30BAHUE MEPCIEKTUBHBIX KOTHUTUBHBIX CTpaTeruii MHKIIO3UBHOIO  0Opa3oBaHUA,
MO3BOJISBIIMX JO CHX IOp BEPHO BBICTpaMBaTh NPOLIECC IOATOTOBKM OCOOECHHBIX JeTe K
KU3HENEATEIIBHOCTH U HEQJANTUBHON COLMANIN3AIMU, B OCHOBHOM TEPSIET CBOKO aKTYalbHOCTb.

Ha Ham B3risig, B HOBBIX 0O0pa3oBaTeNbHBIX YCIOBHSX CIEAYyeT pa3iudarh JeTedl ¢
MEHTaJIbHON U ¢ (U3UYECKON MHBAIMIHOCTHIO. [[j1s1 meTeit ¢ MeHTaJIbHOW MHBAIMIHOCTBIO CIIEIYET
CO3/1aTh MPOTPaMMbl HHKITFO3UBHOTO 00pa30BaHUs OTIMYHBIE OT TAKOBBIX Ui JIeTeH ¢ (U3HUeCKOi
WHBAJIUIHOCTHIO.

ITpu 3TOM, IpOrpamMMmBbl It IeTel ¢ PU3NUECKOM MHBAIMAHOCTBIO TaKXKe CIeyeT co31aBaTh
BapbUPOBAaHHBIE: JJIS JIeTel ¢ nedeKTaMu 3peHHs, HalpuMep, HHKIIO3UBHOE OHJIaiH-00pa30BaHue
00JIer4eHO B CBSA3M C TE€M, YTO UX CIyXOBbI€ BO3MOXKHOCTH YK€ aJalTUPOBaHbI 10J MUHTEPHET-
o0Opa3oBaHMe, pedb HE HapylleHa, Cclel0BaTelbHO, OOIleHHe ¢ TpenojaBaTeileM |
OJITHOKJIACCHUKaMH OCTaeTCs BO3MOXKHBIM. B TO ke Bpems, o0ydyeHue mogoOHbIX JIeTeil onupaercs
Ha BO3MOYKHOCTH MX namsaTH: Aetd ¢ OB3 He MoryT HailTu BceX y4eOHMKOB, alalTUPOBAHHBIX IS
MHBAJINJIOB 110 3PEHHUIO, YWIEHBI UX CEMbHU TaKKe OylyT HE B COCTOSIHUM YUTATh UM BCE, YTO 33/1a€T
YYUTENb, JIOBOAMTH O HUX BCIO JIOMOJHHUTEIbHYI HHPOpMaLuio. B Takux ycloBHSAX IeTH ¢
nepexTaMu 3peHHsT MOTYT OCTaThCsl B IICHXOJIOTMYECKOM H30JSIMM OT o0IecTBa, 4To Oyxaer
pa3BUBaTh Y HUX OIIYyLIEHHE OecCuIns U, Kak CIe/ICTBHE, ICUXOJOTHUECKUI CPBIB.

B Tspkenmoit cuTyanmu oka3bIBalOTCS Takke JeTH ¢ Aedekramu ciyxa. OOpa3oBarenbHbIE
BO3MOXHOCTH )IeTeI\/’I C HOJIO6HOI71 NHBAJIMTHOCTBKO CBOIATCA K MUHHUMYMY, TaK KakK O6HIGHI/IG C
MpenojaBaTesieM, OJHOKJIACCHUKAMM, JIpYy3bSMH B  YCIOBUAX H3OJSLHUU  OKa3bIBAIOTCA
HEBO3MOXHBIMHU, YTO yCI/IJ'II/IBaeT nux 66CHOMOHIHOCTI) 158 HpCHHTCTByeT HOpMaJ'II)HOMy paSBI/ITI/IIO, B
TO ke BpeMsi 00yCIOBIMBAs TTYOOKUN TICUXOJOTMYECKUN KPU3UC HE TOJIBKO ISl HUX CaMUX, HO U
JUIA YWIEHOB UX CEMEM.

B maHHBIX yCIOBUSX Tepe] MeJarornyecKuM COOOIIECTBOM BCTAET 3a/ladya CO3/IaHUs HOBBIX
WU aJanTaliid TPaJAWIMOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX mporpamm s aered ¢ OB3 mox onmaiiH-
oOyueHHe, 4YTO B TMPUHIUIE SBISETCS HEOOXOMUMOCTBIO I ydYaluxcs C  OCOOBIMU
MOTPEOHOCTSAMHU.

Crnenyer co3maTh JMHMIO DJIEKTPOHHBIX YueOHMKOB st geredt ¢ OB3, kxoropas Obl
YUUTBIBaJIa Pa3JIMYHbIE BUJIbI U CTENIEHU OIPaHUYEHUsI BO3MOXKHOCTEN 310poBbs. Tak, 11 gerei ¢
neeKkTaMu 3peHust cleAyeT B MaKCHUMAaJIbHO KOPOTKHE CPOKM CO3JaTh YYEOHUKH, 3aHATHUSA IO
KOTOPBHIM OpPHEHTHPOBAaHBl Ha CIIYXOBOE BOCHPHUATHE. YCBOCHHME 3HAHUH MO 3TUM YyuyeOHUKaM
JOJKHO IOJipa3yMeBaTh OOy4eHHE MOJ KOHTposieM yuuTens. ONbIT MOKa3blBAET, YTO MPHU 3TOM
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JIOJKHA COXPaHATHCS HHKIIIO3UBHAs (hopMa 00ydeHus, 9TOOBI COXPAaHUTh CBSI3b PEOCHKA C KIIACCOM,
MeIarOTMYECKUM KOJUIEKTUBOM, C IPY3bsMHU.

s nereit ¢ nedekramm CiiyXxa TakKe CIEIyeT CO3/1aTh YYeOHUKH, OPHCHTUPOBAHHBIC HA
CaMOCTOATENIbHOE YCBOEHHE YYEOHOro Marepuaia MoJ KOHTPOJEM YUMTENs, MOCKOJbKY TaKOMY
peOeHKY TPYIHO Kak BOCHPHHSATH JICKIIMIO OHJIAMH, TaK U OBICTPO BBIITOJHUTH 3aJIaHHsI, KOTOPHIE
nosiydaror ydamumcs. CliejoBaTteiabHO, IMEpel CHCTEMOW COBPEMEHHOTO OOpa30BaHHS BCTACT
HOBBI BBI30B -- HEOOXOAMMOCTh CO3JaHusA ydyeOHWKOB st geteit ¢ OB3, MakcuManbHO
YYHUTHIBAIOIINX HEOOXOJAUMBIA NI YCBOEGHUS MUHUMYM IO Y4€OHOW TUCHUILUIMHE, TOJAHHBIA B
BH/JIC JICKIIMI, CECMUHAPCKUX U MPAKTHYCCKUX 3aHATHH.

Ha mnam B3risng, npu Takoil paboTe HaAO BbAEAUTb Y4eOHblE JUCLUUIUIMHBL IS
00513aTeNIbHOTO M3y4YeHUs, HeOOXOAUMBIEe s JainbHele npodeccuoHanbHON COCTOATENbHOCTH
o0yJaromuxcs, Y9eOHUKH 0 KOTOPBIM CJIE€AyeT HamucaTh W M3/1aTh B MEPBYIO OYepellb, TaK Kak
IIpH1 OOJIBIIOM 3aIPOCE HA CO3JaHUE HOBBIX YU€OHO-METOJAMUYECKUX MaTEepHUaJIOB, aJallTHPOBAHHBIX
noJl TpeOOBaHMs HACTOSILErO0 MOMEHTa, HE NPEACTaBIseTCSs BO3MOXHBIM cJenaTb 3TO
OJIHOBPEMEHHO 110 BCEMY CIIEKTPY Y4E€OHBIX IUCLUIUIMH.

Takum 00pazom, maHeMHusI, CIIPOBOIIMPOBABIIAs TIEPEXO/ HA OHJIAWH-00yYCHHE B CPOUHOM
nopsiike, oOHaxwina mpobiemy oOpaszoBanusi nereir ¢ OB3, koropas Haxomuiaach B CTaIuH
pelieHusl TpU TPaJWIMOHHON ¢opMme oOpa3zoBanus. [IpernomaBaTelibCcKue W POIAMTEIHCKHE
COOO0IIeCTBa BHOBh BEPHYJIMCh K Hadally: K HEOOXOJUMOCTH pPa3padOTKH W BHEIPCHUS HOBBIX
WHKITIO3UBHBIX METOJIOB M CPEJICTB OOyUeHUs JIeTel ¢ OrpaHMUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbS
B HOBBIX YCJIOBMSIX HEJOCTYITHOCTH MIPUBBIYHOM COIMANIN3ALIMU B PEKUME OHJIaitH-00pa30BaHuUs.
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B pabote paccMaTpuBaroTCsi HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH IMOJIMTUYECKOTO IUCKypca B
€ro CBSA3U C IPOU3BEICHUSAMM KJIACCUUYECKOW M COBPEMEHHOU nutepaTypsl. Jlaercs
KpaTKuil 0030p OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX IOHATHUM, HMCIOJIB30BAHHBIX B CTaTheE.
[IpoBonuTcs aHaIU3 UCIOJIB3YEMBIX B MOJUTUYECKOM PEUM LUTAT U JIUTEPATYPHBIX
MPOW3BEICHUI I BBISABICHUS HamOoiiee 3HAYMMBIX (DAaKTOPOB OTOOpa TEX WU
WHBIX UHTEPTEKCTYaIbHBIX 2JIEMEHTOB B 3aBUCIMOCTH OT CUTYallUU OOIICHHUS.
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This article touches upon some of the main singularities of the political discourse in
its connection with classical and modern literature. A brief overview of the main
terms used in the article is provided. The analysis of quotes and literary works used
in political speeches is carried out to identify the most significant factors in the
selection of certain intertextual elements depending on the communication.
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HoBpiii 001I€CTBEHHBINM MOPSIOK, KOTOPBIM JOBOJIBHO CTPEMHUTENBHO MPHUXOAUT HA MECTO
ycTapeBmux peanuii XX Beka, JUKTYeT COOCTBEHHBIC IpaBHUJa CYIIECTBOBAHMS OOIIECTBA M
MMOJIUTUYECKON dyUThl. OmHAKO HanOoee BaXXKHBIM SBISIETCS HAONIOMAEMBIA B IOCIEIHUE TOJBI
KOMMYHMKAIIMOHHBII pa3pbiB, KOTOPHIN B Haubojee ocTpoil (opMe BHUIMBAETCS B PEBOJIIOIIMOHHBIE
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ABWXXCHUS U IIEPEBOPOTHI.

KoHeuHO, HEBO3MOXXHO yTBEp)KIaTh, YTO TaKOE€ CTEUYCHHE OOCTOSTENBCTB  SBISCTCS
UCKJIFOYEHUEM U3 TPAJULMOHHOIO TEUEHHs] UCTOPUUYECKOW IEeTIM BPEMEHH, HO CTOMT CKa3aTh O
HEKOTOPBIX XapaKTepHBIX YepTax HOBOTO OOIIECTBA, KOTOPbIE MPOCIECKUBAIOTCS B KAXIOU cepe
YeJI0OBEYECKOI'0 B3aUMOJICHCTBHUS.

Kak 3ameuaer 3.I'. IlpommHa, «3m0xa, B KOTOPOW MBI JKUBEM, — 3TO 3I0Xa CTOMKOIrO
IIPOTUBOPEYUS MEXKAY TJ100aTM3MOM M CTPEMJIEHMEM K BBIPAXEHHUIO JOKAJbHOM HMJIEHTUYHOCTH.
OHa mDOpOX/JaeT HOBBIE IEPEXOJHble, JUMHMHAIbHbIE SBJICHUSA, MPEACTaBIAOLIME COOOH
CBOCOOpa3HbI KOMIPOMHCC B JIaHHOM MpoTuBOpeunu. lIpumepamu Takoro sBJIEHUS CTalld
TPAHCIMHIBU3M M TPAHCKYJbTYypalW3M, OKa3aBIUIMECS OYEHb IIONYJAPHBIMH TEMaMU UL
oO0CykneHusi B 3apyOeXHOH JIMHTBUCTHYECKOW, KYyJIbTYpPOJIOTMYECKOW U TEeNarorn4ecKkoi
nureparype» [8].

AHTpPOIOLIEHTPUYHOCTb, UHTEPAKTUBHOCTb, MTOCTOSIHHBIM IOUCK CMBICJIOB, HO B TO K€ BpeMs
abCOJIOTHOE MX OTPHIIAHWE — KIIFOUEBBIE XapaKTEPHCTUKA KOMMYHHUKAIMM HOBOTO BpeMeHH. B
9TOW CBSI3U TPAHCIMHIBU3M IPEICTABIIAECTCS HaM «IUIABHBIM CHHEPIeTHYECKUM IIEPEXOJOM OT
OJIHOM JIMHIBOKYJBTYpBI K APYroil, B pe3ysbTaTe Yero MpoUCXOJUT HEKOTOPOE UX CIHSHUE, NPU
9TOM OTCYTCTBYET IIOJIHAs ACCHUMMIISIIUSA M COXPAHAETCS JIMHIBOKYJIBTYPHAs HACHTUYHOCTD
MOJIh30BaTENIEH S3BIKOB, & TAKXKE CO3/IA€TCSl CMEIIaHHBIN AUCKYpe» [8].

3aMeTuM, 4TO MOJ00HOE BHUJCHHME TPAEKTOPUHU Pa3BUTUs OOIIECTBA MPUIIO HA CMEHY UICU
rio0anu3Ma, KOTopas MoKa3ajga CBOIO HECOCTOSTEIbHOCTh BO MHOTHUX c(epax HM3-3a UCKIHOUEHHS
KYJIbTYPHBIX 0COOCHHOCTEH U3 npobiemaruku. Ha maHHOM ke 3Tare cTano COBEpIIEHHO SICHO, YTO
«HAPO/bI CONMKAIOTCS WM, HATIPOTUB, Pa3beIUHIIOTCS HE TOJIBKO MO KYJIbTYPHBIM U POACTBEHHBIM
npuHIMnam» [5]. Bo3aM0OXHO, TpaHCIMHIBU3M CTaHET TEM CaMbIM MOCTUKOM MEXIY CTpaHaMH U
KYJIbTypaMH, KOTOPBIH MPeTOTBPATUT OTKPBITYIO WIIM CKPBITYIO ACKAAINI0 KOH(IMKTOB Ha pa3HOM
YpOBHE.

CroxuBIIAsiCSl CUTyalusl MOCTOSHHO CTaBUT 4YeJIOBEKa B CHUTYalMIO IOMCKa OallaHca cpenu
KpalHOCTEH, KOTOpbIE OH CaM K€ M MOopoxkjaaeT. IIpumedarenbHO B 3TOM KOHTEKCTE OTCYTCTBHE
OTKa3a OT KyJbTypsl Ipouuioro. HanmpoTuB, MUp CTaHOBUTCS MCTHHHOM «MO3aMKOM LUTALMMH,
MPOJYKTOM BITUTHIBAHUS W TpaHCPOpMalUM KaKOTO-THOO JAPYroro TeKCcTa» [2], © B ’TOM HOBOM
CTpO€ KOMMYHHKALIMU OCOOYIO0 pOJIb UTpaeT JUTepaTypa Kak caMblii Ba)KHBIA IJIACT CO3aHuS,
BOCITPOM3BEJICHUSI U XPAaHEHUsI TEKCTOB, KOTOPBIE MO3KE PA3JIETAIOTCSI C OTPOMHON CKOPOCTBIO IO
pa3HbIM HCTOYHUKAM, BPEMEHAMU Tepsisl OPUTHHAIBHOIO aBTOpa U MCTOYHMK WJIM K€ MpeTepIieBas
3HAYUTENIbHbIE U3MEHEHHS.

OnHuM w3 3(Q(QEeKTUBHBIX METOJIOB JECKOHCTPYKIMH W TMOCIeNyIoIeHd pPeKOHCTPYKIHUU
IIEPBOUCTOYHNKA B JJAHHOM CIlydae SBJIETCSA IUCKYpC-aHaIM3, O KOTOPOM M IOWJET peub Jajee.
Ocoboe mMecTo B 3TOM IpoIecce 3aHMMAeT poJib aKTUBHOI'O YUTATENsl, KOTOPOMY U JOBEpAETCS
POJIb IeK0Iepa, a «rorpyxenue B TekcT cynut «obperenue Bcero mupa» [9].

HccnenoBanne NOMUTHYECKOTO JAHUCKypca Kak KIIOYEBOTO BHJA PEUEBOM JESATENHOCTH B
MOTBITKE 3aXBaTa BJIACTU MPEACTABISETCS HaM OCOOEHHO AaKTyaJbHBIM B CBSI3U C HBIHEIIHEH
MOJUTUYECKON U SKOHOMUYECKOH cuTyarueir B Mupe. OOpaTM BHUMaHHE HA €MHCTBO MOJUTUKU
U DKOHOMHUKM B 3TOM KOHTEKCTE, HEpa3pbhlBHYIO CBs3b JaHHBIX oOjacTted, uTo Oyzaer
MIPOAEMOHCTPHUPOBAHO U J1ajiee, 00pasysl YHOMSHYTHIM paHee CMELIaHHbIH JUCKYpC.
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[TonmuTHuyecknil AUCKYpC SIBISCTCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO JKM3HM OOIIECTBA M OTPa)Kaer
KITIOYEBBIE JTAlbl €0 Pa3BUTHSA, a TAKXKE HACTPOCHHUS M UICOJIOTMUYECKYI0 0a3y, KOTopas JICKHUT y
UCTOKOB HCTOPUM TOTO MM HMHOIO Hapojaa, TPaHCPOPMHUPYACh U TpaHCHOPMHUPYs HApOJ B
OTZEIBHO B3ATYIO 3I0XY. BaXXHO OTMETUTH, 4TO, B OTIMYUE MEIMATUCKYpPCA, MOJIUTUYECKHUU
IUCKYpC OTIMYaercss Oojblliell CTaOMIBHOCTBIO, YTO OTpakaeTcsi M Ha s3bike. Jlpyroil ero
XapaKTEPUCTUKON SBIACTCA TO, YTO «IIOJUTUYECKHM IHUCKYpPC JIEKUT HA IEPECEUYEHUU Pa3HbBIX
JUCLUIUIMH — MOJIMTOJIOTMH, COLUAIBHON MICUXOJIOTUH, TMHTBUCTUKH U CBSA3aH C aHAJIU30M (DOPMBI,
3a/1a4 U COJAEPKaHMs JUCKYpCa, YIOTPEOIIEMOTO B ONPEICICHHBIX ((ITOJTUTUUYECKUX)») CUTYALHSIX)
[4].

Kak u npyrue Buapl AMCKypca, MOMUTHYECKUN JUCKYpe obnanaer psaoM ¢yHkumii. HecmoTps
Ha TO, YTO JItOOOW aKT KOMMYHHMKAIIMM TaK WIM MHa4ye HalleJeH Ha o0aJjaHue BJIAaCTbO, UMEHHO B
9TOM BHJI€ Ha IMEpBBIA IUJIaH BBIXOJAWUT pPEryJATHBHAas (QYHKUMS - «BHYLIUTb ajpecaram
HEOO0XOAUMOCTh «ITOJIMTHYECKU NPaBUWIbHBIX» JeHcTBUH u/min oueHok» [7]. Takum oOpasom,
IIOJIyYEHHUE BIIACTU JEMOHCTPHUPYETCS HE TOJIBKO B Ka4eCTBE OJHOM M3 L€ KOMMYHHUKAIUHU, HO
SIBJISIETCSI SIPKOM €T0 YePTOM.

[Tono6HOE BHYIIEHNE MOKET ObITh HAIPABJICHO Ha pa3HbIE 1IEJIEBbIE ayIUTOPUH, CPEIN KOTOPIX
HACEJICHHE CTPaHBI, JIEKTOPAT ONPEACICHHOTO KaHIUAaTa B CHUTYyallud MPEIBBIOOPHON KaMIIaHUU
WIM K€ JpYyrue IOJUTHYECKHE NeATeNM BHYTPUM MapTUU. B 3aBUCHMOCTM OT ayAMTOpPHH,
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM, OyIeT MEHSTbCS psAl MaHUMYISTHUBHBIX CTpaTeruid — BepOaNbHBIN
MHCTPYMEHTapHil momTHKa B 60ph0e 3a BIACTb.

JIOBOJIBHO YacTO YacThIO MOJUTHYECKOW KOMMYHHUKALMU CTAHOBSTCS LIMUTAThl IpeJCTaBUTENIEH
MHUpPOBOM Kiaccuku. Kak MmokasbIBaeT MpakTUKaA, pyccKas JUTepaTypa 3aHUMAaeT 0co00e MECTO B
YCTaHOBJICHMM JIPYKECTBEHHBIX OTHOLIEHMM Mexay crpaHamu [3]. PaccMOTpuM HECKOJBKO
MIPUMEPOB MCIOJIb30BAaHUS JTUTEPATYpPhl B TEKCTaX MOJIUTUYECKON HANpaBlIE€HHOCTH, 3aMETUB, YTO
MHGOPMALIMOHHBIM KpPYr HHTEPTEKCTYaJbHBIX 3JEMEHTOB, 3aJCHCTBOBAaHHBIX B IOJUTHYECKOM
TEKCTE, SBJISETCS] CUCTEMOM OTKPBITOW, KOTOpasi JIETKO MOJIydaeT He00X0JUMMOE MTONIOJTHEHHE U3BHE,
IPU 3TOM BBICTpPaWBas MapajuleIbHO HOBBIE (DAaKThl MCTOPUYECKOIO Ipolecca, U TEM CaMbIM
CTaHOBSCh HHTEPTEKCTOM JJIsl OYAYLINX TOKOJIEHUH.

B mnpuBeneHHOM HMXKE OTpbIBKE omnuchiBaeTcss Kpuszuc 2014r., KOTOpBIM cTajn o4YepeaHbIM
TSDKETIBIM ~ UCOBITAHMEM JUIS  HAaceleHHWs MHOTHMX CTpaH, O3HAaMEHOBAaB HOBBIH  BHUTOK
reOMNOJIMTUYECKUX U3MEHEHUH.

Analysts say falling oil prices have AHAIMTUKA YTBEP)KIAIOT, YTO MaIAOIIHE
combined with structural problems and the HEHbl Ha HePTb BMECTE€ CO CTPYKTYPHBIMH
effect of western sanctions to create a npobjeMaMi B COYETAHMH C  3alaJHBIMH
«perfect storm» that has battered the rouble. CaHKIUSAMHU CO3/IANI YCTIOBUS TSl «H/1€aJIBLHOT0

. 1
LITOPMAay», KOTOPbIN TOTpemnai pyoss .

HMmenHo TOraa yHOTpC6J'ICHI/IC MCTa(bOpI/I‘-IHOl"O MACAIIBHOTO ITOPMa» CTallo HEOOBIYaiiHO
MOMmyJgdpHbIM HCCMOTPA HA TO, UTO 060pOT HN3HaYaJIbHO OIMUCBIBAJI MCTCOPOJIOTHYICCKYI0 CUTYyaluto,

! 351ech 1 nanee nepesox Ham — A.M.
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IIPU KOTOPOH HECKOJBKO OTPULATENBHBIX MOTOAHBIX SBICHUH MPUBOAST K OOpa30BaHHUIO OYEHb
CHJIBHOTO IITOpMa. BrIpaxkeHue ObLIO MCHONBb30BaHO amepukaHckuM mucatenem C. FOnrepom B
OJTHOMMEHHOH KHMI€, a TI03KE pa3jieTesIoch 110 IPOCTOPAM UHTEPHETA yXKe Ul ONUCAHUs KpU3Huca.

The situation is fragile, and one Cutyalist — XpyInkasi, OAHH “JdepHbI
“black swan” event could trigger others, JieGeib” MOXKET BbI3BATH MOSIBICHUE JAPYTHX,)
Finance Minister Anton Siluanov said in - 3asBun  Munuctp DuHAHCOB AHTOH
Moscow CunyanoB B Mockae.

B naHHOM e OTpBIBKE peub HJAET O TEOpUH, CYTh KOTOPOH COCTOMT BO BHE3AITHOM
MIPOUCXOXKACHUA TEX WM HMHBIX TPYTHO MPOTHOZUPYEMBIX COOBITUH, HMEIOIINX CEPbEe3HbIC
nocnencteus. Ee aBropom siBnsiercss Hacum Hukonac Tane6, onmucaBumimii coOBITHS TIOJI0OHOTO
BUJA B cBoel kHure «YepHslii 1edep. [1og 3HaKOM HempenckazyeMOoCTH.

Takwne HHTCPTCKCTYAJIbHBIC JJICMCHTBI — HCE PCAKOCTD. B HCKOTOPBIX ClIy4dasAaX OHH JICTKO
HUHTCPHIPCTUPYIOTCHA, HCCMOTPA Ha OTCYTCTBUC (1)OHOBBIX 3HaHHUH Yy 49uTareid, UCXoldsd JIMIb U3
KOHTCKCTA. OZ[HaKO, B O6HI€M, HMCHHO TaKUC DJICMCHTLI 3aTPYAHAIOT IOHUMAaHHE 0OJIBIIIE BCETO.

Kaxk MbI y’ke ToBOpuiIM paHee, HE MEHee YaCTOTHBI LIUTAThl KJIAaCCUYEeCKUX aBTOpOB. [IpuBeném
HEKOTOpBIE TPUMEpPHI, 0co0oe MecTo B KOTOpbIX 3aHuMaeT ®. M. JloctoeBckuii. M3nanue The
Atlantic TpUBOIUT HECKOJIBKO MPUMEPOB, B KOTOPOM BUIHBIC MOJUTUYECKUE JIEATEIN CCHUIAIOTCS
Ha pPyCCKOro kjaccuka. Tak, mpe3uieHT @paHluyu yIIOMUHAET Pedb, TPOU3HECEHHYIO ITUCATENIEM B
1880r. Ha 3acemanuu OOIIeCTBA JTIOOUTENEH PYCCKOM CIIOBECHOCTH, C/ENIaB aKIIEHT Ha OOITHOCTH U
€MHCTBE €BPONEHCKUX M PYCCKHUX LIEHHOCTEH, MBITAsICh TEM CaMbIM yKa3aTh Ha «IOTEIJICHHUE) B
OTHOIIEHUAX MEXIY ABYMS CTpaHAMH M TOTOBHOCTh K COTPY/IHHYECTBY.

To ke u3maHue HUTUPYET U CIIOBA UTAIBSIHCKOTO Mpembepa Jxy3enmne KoHTe, mponsHeceHHYO
nepen CeHarom:

“We’ve been accused of being populist, Hac OOBUHUIIH B MOMyJIN3ME,
anti-system. These are linguist formulations AQHTUCHCTEMHOCTH. OJTO  JUHTBUCTHYECKUE
that everyone is free to use.” He added, “If (hopMyIIHpOBKH, KOTOpBIE BIIpaBe
populism is the attitude of the ruling class to WCIONIb30BaTh KaxAbld. Eciam momynmusm —
listen to the needs of the people, and here | 3TO KeJTaHue MIPABSIIETO Kjacca

get inspiration from Dostoevsky on Pushkin,
if anti-system means to aim for and introduce
a new system, then these political forces
deserve this formulation [12].

MPUCITYIIATECS K HYXKIaM JIIOJEH, U B 3TOM s
Yeprai BJOXHOBEHHE U3 pedr Jl0CTOeBCKOro
o IlymkuHe, ecay aHTUCUCTEMHOCTh O3HA4YaeT
KypcC Ha CO3JaHHE€ HOBOW CHCTEMBI, TOT/Ia ITH
MOJUTUYECKHE CHJIBl 3aCIyXHBAIOT TaKHX
(hopMyJIHPOBOK.

OtMernM, 4TO B JaHHOM ciydae cchuika Ha @.M. JlocToeBckoro yxe (Qurypupyer B WHOM
KJIIOYE, B OTPBIBE OT OTHOIIEHWH C¢ Poccueil, HO 3BYYMT C TOW € YBEPEHHOCTHIO B TOIBITKE
yOeUTh B MPaBUIIBHOCTH BBIOPAHHOT'O Kypca KOJIIET.
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IIpuMeuaTenbHO TO, 4TO, IO CJIOBAM HEKOTOPBIX HccienoBarened, «®.M. JlocroeBckuil 10

MO3Tra KOCTE€W pPYCCKUH, XpUCTMAaHMH M natpuoT Poccun. Bcee, 4yTO BHAMT 3a TpaHULCH, OH
cpaBHuBaeT ¢ MockBoi, IletepOyprom, Poccueid, HeM3MEHHO HaXOJs NMPEUMYIIECTBA PYCCKOM
KU3HU» [6], ocTaBasich MPH 3TOM JJII MHOTHX IOJUTHUKOB HE TOJBKO KJIHOYOM K IOHUMAHHIO
KyJIbTYpbI U 1ymin Poccun, HO U CBS3YIOIIUM 3BEHOM, CIIOCOOHBIM 00beqMHUTHL EBpomy u Poccuto.

[IpuBeneHHsbIH BoIIE TpUMEp, Koraa D. MakpoH npubderaet K MUTUPOBAHUIO PYCCKOTO KIIACCHUKA
— He eIMHCTBEHHbIN. [lanee oTpbIBOK ero BbICTyIUieHHs Ha Bcrpede ¢ B. Ilyrunsim B 2019r., B
KOTOpOM Tmpe3uJieHT ®PpaHLuMK BCIOMHHAET OTPBHIBOK H3 pomaHa «IlogpocTok» - omgHOro u3
HauMEHee YAauHbIX IPOU3BECHUN aBTOPA, KAK CUUTAIOT HEKOTOPbIE KPUTUKH:

Un grand auteur russe, DOSTOIEVSKI, dans
L’adolescent disait, et je le cite imparfaitement,
de mémoire, que le Russe avait cela de
particulier par rapport a I’Allemand, au Francais
ou autre, c’est qu’il était le plus russe quand il

Benukwuit pycckuii nucarenp @. JlocToeBCKkuil B
«ITogpocTke» roBopujl, MPOUUTUPYIO HE TOUHO
0 naMsATH, 4yTo y Poccum mposBIsuUIOCh 3TO B
OCOOCHHOCTM B  OTHOWIEHWH  ['epmanuu,
@paHnMKM WM APYrod CTPaHbl, YTO OHA ObLIA

était le plus européen... [11] Haubonee pycckoil, koraa Obula HauOomee

€BpOIECHCKOM. ..
Kak 3ameuaer nuznanne PUA HoBoctu «monnas nurata B camoMm pomane "llonpoctok" TakoBa:

«3ameTh cebe, Ipyr MOHM, CTPaHHOCTh: BCSAKHUH (paHIly3 MOMKET CIYKUTb HE TOJBKO CBOEH
@paHuuy, HO JaXXe U 4YeJIOBEYECTBY, €IMHCTBEHHO IMOJ TEM JIMIIb YCIOBHEM, YTO OCTAaHETCS
Haubosee (ppaHIly30M; paBHO — AHTIMYaHUH U HeMell. OJIUH JIMIIb PYCCKUH, Ja)ke B HAIlle BpeMs,
TO €CTh TOpa3/io eIe paHblle, 4YeM OyIeT MOABEACH BCEOOIINUNA UTOT, MOJYYMI YK€ CIOCOOHOCTh
CTaHOBHUTbCS HauboJiee pyCCKUM MMEHHO JIMIIb TOT/la, KOr/la OH Hauboiiee eBporeer. OT0 U eCTh
camoe CYIIECTBEHHOE HAllMOHAJILHOE pa3JInyHie Hallle OT BCEX, U Y HAaC Ha 3TOT CUET — KaK HUTJE.
51 Bo ®paHuuu — ¢paHily3, ¢ HEMLEM — HeMell, ¢ JPEBHUM I'pDEKOM — TPEK U TeM CaMbIM
Haubosee pycckuil. TeM caMbIM s — HacTOSIIMN pycckuil n Hauboiee ciayxy ans Poccuu, nbo
BBICTaBJISIIO €€ IIaBHYIO MBICIBY [13].

PaccmoTpenHbIe Bbllle MPUMEPHI AEMOHCTPUPYIOT HECKOJBKO KIIFOUEBBIX YEpT, CBOMCTBEHHBIX
MHTEPTEKCTYaJIbHBIM »JIEMEHTaM B TEKCTax MoJMTHYecKux peueil. [lepBoe, yTo HeoOXxomumo
OTMETUTH — y3Kas 00JacTb MPUMEHEHHs], KOTOpasi HUBEJIUPYETCS C MOMEHTA MOMNaJaHusl TOTO WU
MHOTO BBIp@XEHUS B YNoTpeOsieHue Oosee IIHMPOKOH ayniuTopuH. YCIIOBHas MeTadopHu3aius
o0opoTa NPUBOAUT K HEKOTOPOM TMOTEpH NEepBOHAYAIBLHOTO CMbICHA, 3aKjaJblBas HOBYIO
CEeMaHTHKY JUIsI HOBOTO yuTareis. TakuM o0pa3oM, TOJIBKO YMTaTellb ¢ 0ojiee BHICOKUM YPOBHEM
(hOHOBBIX 3HAHUI MOXKET aleJIMPOBaTh K 0a3MCHOMY 3HAUYEHHUIO TAKOT'O AJIEMEHTA.

C npyroil CTOpPOHBI, MBI PaCCMOTPEININ JIUTEPATYPHBIE LIUTAThl C TOYKH 3PEHUS HE TOJIBKO MX
yIOTPEOUTENBHOCTH, HO M CMBICIIOBOM H  (PYHKIMOHANbHOM Harpy3ku. Tekctsl @D.M.
J10CTOEBCKOT0, MPUBEJEHHBIE B IIPUMEpaX, KaK MPaBUIIO, CIYKAT 2JIEMEHTOM KOHCONHMIALUHN IJIS
Pa3HOIO THUIIA CBSI3€H: OT BHYTPUIIOJUTUYECKUX 0 MEXAYHApOAHbIX. [lox BTOpbIMH, KaK IPaBUIIO,
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nozapaszymeBatoTcsi oTHoweHus ¢ Poccueil. [lomumo HemocpencTBeHHOI BepOanbHOM CTpaTeruu
yOexIeHHs, B TAKOM KOMMYHHKATHBHOM aKT€ 3aJI0KCHA €Ile W WJCHHAas MHAKOBOCTh U 0cobas
poinb Poccun u ee KyabTyphl U1sI MUPOBOW OOLIIECTBEHHOCTH.

Ha mam B3MIs[, Takoe TMOHMMAaHWE PYCCKOW CYIIHOCTH JOBOJBHO TOYHO OTPAXKACT HICHO
TpaHCKyJabTypanu3mMa. HecMoTps Ha yOexaeHHOCTh (paniry3ckoro ¢uiocoda XK. Bompwmiispa B
TOM, YTO «BCEJICHHAs HE AWAJEKTHYHAa — OHAa OoOpedeHa Ha KPAHOCTH, a HE Ha PaBHOBECHEY,
BO3MOJKHO, YTO JaJbHEHIIee U3ydeHHE NAHHON MpoOIeMaTHKU B paboTax W APYrHX MUcaTeinen
PYCCKOW KIIACCUKU TOMOXET CQOPMYIUPOBATh TEOPETUYECKYI0 M MPAKTHICCKyr0 0aszy s
yIAy4IIEHUs] OTHOIICHUH MEXIy CTpaHaMH, HapallMBaHUs YHCIa MEXKIYHApPOIHBIX KOHTAKTOB, U
mobemoii Haj «IpuHIHIIOM 31a» [1].
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Ilenp. BBIABUTH OCHOBHBIE 4YE€pThl M CBOMCTBA KAaTETOPUM Kak s3bIKa HayKW,
BKJIIOUEHHOIO B HUX 3HAaHMS M IPEIACTaBUTb, HAa OJTOM OCHOBE, BAapUaHT UX
KIacCupUKanuu, 9To0bl WX A(P(EKTHBHO HCIOIB30BaTh B HCCIEAOBATEIHCKOM
JESATEIIBHOCTH CTYJEHTOB, MaruCTpaHTOB U acnupaHToB. lIponenypa m meroasl. B
CTaTb€ OCYLIECTBJIEH aHAJIN3 U OLIEHKA KAaTEropui Kak s3blKa HAyKU C IO3ULUM
BBISIBJICHUS B HUX PA3JINYHOIO pOJa ¥ BUJa 3HaHMM. [Ipy mpoBeaeHUN UCCiIe10BaHUs
OPUMEHEHbl METO/bl: AaHAJOI'MM, CPABHUTENIBbHBIM, O0O0OOIIEHUs, CHCTEMHBIH,
MHTEPIIPETAllUd PE3yJbTAaTOB, MBICIEHHOIO 3KcrnepuMeHTa. PesynbraThel. B pabote
YTOUHSIETCS COJIepKaHNEe 3HAHUM, KOTOPhIE BKIIOYAIOT B c€0sl KATETOPUH, PACKPBITHI
UX BHUJABl U THIBI, BBISIBICHA (akTHUecKas poJib KaTeropuil B (HOpMHUpPOBaHUU
KOMIIETeHIIMH y oOyyaeMmblX, B HMX I[I03HaBaTEIbHO-NPEOOpa3oBaTEIbHON
NeSITEIbHOCTH BBIMTYCKHUKOB, TPEJCTABIEH BapHaHT 3HAHMEBOW KJACCU(PHUKALNU
KaTeropuil Kak s3bIKa HAyKH U CPEJCTBAa B3aUMOJEHCTBUS Jtoel. TeopeTnueckas u
/ WM TpakTH4ecKas 3HAYMMOCTh. Pe3ynbTaThl HMCClI€OBaHHS BHOCAT BKJIAJ B
OCMBICJICHHE S3bIKa HAYKH, B METOJIOJIOTHIO OPTaHU3alMH U pealu3alii Hay4eHUs U
BOCIIMTAHUS 00y4aeMbIX BCEX YPOBHEH B BY3€.

Knrouesvie cnosa: 3HAaHUA, MOHATUA, KaTCroOpru, A3bIK, MBIIIJICHUE, METOAOJIOIUA,
OopraHu3anunsa O6paBOBaHI/I$I, BOCIIUTAHUC, ITPAKTHYICCKAA NCATCIBHOCTD..
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Aim. To Inthe firstplace, the traitsand properties ofe categories as the language of
science included in them are knowledge and present, on this basis, a variant of their
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classification, so that they are used effectively in the research activities of students,
undergraduates and  graduate  students. = Methodology. The article
analyzedandevaluated the categories as the language of science from the point of
view of identifying different kinds and types of knowledge. In the study methods are
used: analogies, comparative, generalization, system, interpretation of the results,
thought experiment. Results. The paper clarifies the content of knowledge, which
includes categories, disclosed their types and types, revealed the actual role of
categories in the formation of competencies in the trainees, in their cognitive and
transformative activities of graduates, presented the variant of knowledge
classification of categories as a language of science and means of interaction of
people. Research implications. The results of the study contribute to the
understanding of the language of science, to the methodology of organizing and
implementing the teaching and education of all kinds of students at the university.

Keywords: knowledge, concepts, categories, language, thinking, methodology,
education, education, practical activities.
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BBenenune

EcTh ocHOBaHHMS CUMTATh, YTO CETO/IHS B MPOPECCHOHATBLHON MOATOTOBKE BBHITYCKHUKOB BY30B,
0COOEHHO MAaruCTpPaHTOB M AaCHUPAHTOB, KOTOPBIE KIACCUPHUIMPYIOTCS KaK HCCIENI0BaTENH,
3HaYMMOI CTaHOBUTCS T€Ma OCMBICICHHUS KaTeropHil Kak s3blka HAyKW M UX Kiaccu(UKalus Ha
OCHOBE COJEpKaIUXCsA B HUX 3HaHUU. Ha 3T0, B yacTHOCTH, OpHeHTHpYeT Hac U HanmoHanbHbIM
npoekT «OOpa3zoBanue». B HEM oTMewaercs, 4YTO BceM 0Opa30BaTENbHBIM YUPEKICHHUIM
HEe00X0IMMO «(pOpPMHUPOBAHUE CUCTEMBI HEMPEPHIBHOIO OOHOBIEHHUS pabOTAIONIMMU TIpa)<J1aHaMu
CBOUX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUM M MPHOOPETEHUS UMM HOBBIX MPO(ECCHOHANBHBIX HaBBIKOB,
BKJTIOYAsI OBJIAICHHE KOMIICTCHIIMSME B 00IaCTH IH(MPOBOiT SKOHOMUKH BCEMH HKETTAFOIIAMID) .

Bo3moxkHOCTH 3HAHNEBO XapaKTePUCTHKH KaTeropuil Kak si3bIKa HAYKH

OOparieHre K TeMe 3HAHHEBOM XapaKTepUCTHKE KATEropuid M MX KIACCU(PHUKAIMU, TIO ITOMY
OCHOBaHHWIO,  OOYCJIOBJIEHO  Kak  MOTPEOHOCTSIMH  I03HABaTEIbHO-TIPEOOpa30BaTEIbHOM
NeSITeNbHOCTH JIIOJIel, Tak W pa3BUTHEM HAyK, OCMBICICHHEM CPEJICTB, YCHUJIMBAIOIIUX
MBICITHTEIbHBIE BO3MOJKHOCTH YEJIOBEKa, 3alpocaMd Ha JOCTAaTOYHO TOYHOE IMPOTHO3UPOBAHHE
Oymyiero st Bcex Hac [ 1, ¢. 420-422].

Jlnst Toro, 4toObI OOOCHOBaTh W PACKPBHITh COJAEpXKAHUE 3asABICHHOM TEMbI, O003HAYUM
aBTOPCKUM MOJIXO0JI K TPAaKTOBKE (PEHOMEHA «3HaHUey, €T0 BKIIOYEHUIO B COCpKAHUE KaTerOpuil.

HpI/IMCHI/ITCHBHO K u"enoeexy, CHOCO6HOMy K a6CTpaKTHOMy MBIIIJICHUIO, €0 3HAHUA — 3TO
Cy6b€KWlM6Hbl€ 06pa3bl HeﬁCTBHTeHLHOCTH B €TI0 CO3HAaHWH, OCMBICIICHHBIC UM Yepmbl U ceotlicmea

! Hatmonamshslii npoext «O6pazosanne» 2019-2024 rr. I1. 6-7 [dnexrponnsri pecypc] // Crpaterns 24:
[caitr]. URL.: Strategy24.rusrf/education/projects/natsionalnyy (mara obpamenws: 06.08.2020).
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KOHKPETHBIX OOBEKTOB, KOTOpPhIE HEOOXOIUMBI €My ISl YAOBJIETBOPEHHS €ro mnorpedHocTedl u
peanu3aly ero MHTEPecOB, a TaKXKe pe2ynsamusbl €ro I03HaBaTelIbHO-NPeoOpa3oBaTeIbHON
NEeATEIbHOCTH.

Ecmu xe peupr unaér o0 oOmiecTBe, O KOJUIEKTUBHOM CYOBEKTE MAEATEIbHOCTH, KOT/AA
«CyOBEKTUBHOCTHY» B XapaKTEPUCTHKE TAaKOTO (DeHOMEHA KaK 3HAHUSI MUHUMH3UPYETCs, KOTJa 3TOT
(eHOMEH CTaHOBHUTCA aTpuOyTOM IO3HABATEIBbHO-IPEOOPA30BATEIBHON ESITEIBHOCTH JIIOJCH,
TOTJIa EMY MOKHO JIaTh CJIEIYIOIEE ONpeeICHUE.

3nanue — 310 Ccucmema wHbOPMAIMKM O MpPH3HAKAaX OOBEKTA, OMNPEICICHHBIM CIIOCOOOM
HOJIyquHaFI, YHOpﬂIIOLIeHHaSI B COOTBCTCTBHHU C BBIGpaHHI)IMI/I II0KaszaTciisiMu, O(i)OpMJICHHa?I
COOTBETCTBYIOIIMM HAOOpPOM 3HAKOB, HMMEIOIIAs OIPEACICHHYIO COIHUAIbHYIO IIEHHOCTh U
HpI/I3HaBaCMa$I B KAQUCCTBC 3HaHHﬁ COOTBCTCTBYIOHII/IMI/I COILIUAJIBHBIMHU I/IHCTI/ITYTaMI/I ", BOBMOXKHO,
0OIIIECTBOM B IIETIOM.

3HaHWSI MOTYT CYIIECTBOBATH B PA3IMYHOM 6GUOe, B PA3IUYHOM KAa4eCTBEHHOM HAIOJIHCHHH,
BBINIOJIHATH pa3Hble (DYHKIMM, WMETh HEOJWHAKOBBIC «CYIbObI CBOEro OBITHS» W BPEMEHU
cymiectBoBanus. OJJHAKO OHU BCET/ia OYIyT OCTaBAThLCS PE3YJIHTATOM aKTUBHOTO OTHOIIICHHUS YETIOBEKA
K TIpHpOJIe, K ceOe MoJOOHBIM U K caMoMy cede, Pe3y/IbTaTOM aKTHBHOT'O OCMBICIICHUSI UM €T0 CPEIbl
OOMTaHMS K CAMOIO ceOsl.

[TosnydyeHHbIE 3HAHMSI YEIOBEYECTBO DPEATU3YET B CO30aHUU WCKYCCTBEHHOW Cpellbl CBOEro
o0OuTaHus1, BTOPOU MPUPOJIBI, B hopmyauposanuy 1eae cBoeil AeATeNbHOCTH, B KOHCMPYUPOBAHUU
TEXHUKO-TEXHOJOTMUYECKUX CHCTEM, KaK CpEJICTB JEATEIbHOCTH YEIOBEKa, B @opmuposaHuu
CIoco0OB, MyTEHl JOCTMKEHUS TOCTaBIEHHBIX Leled, B TOM uyucie M Oojee TIIIyOOKOM,
BCECTOPOHHEM PACKPBITUH NMPHUPOJIBI U CYIIIHOCTH MHTEPECYIOIUX YeJIOBEYECTBO OOBEKTOB.

3HaHUS TIO3BOJISIIOT TMPABWJIBHO OCO3HABAaTh HAa3pEBIIME OOBEKTHBHBIE IMPOTHBOPEUHUS
Yel0OBEYeCTBA KaK B €ro OTHOIIEHUSX C MPHUPOAOH, TaK U B OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUSAX. OHU
SIBJISIIOTCS. OCHOBOM U YCJIOBHEM (DOPMUPOBAHUS BBICOKOOOPA30BAHHBIX M BOCIMTAHHBIX JIOJIEH,
CIOCOOHBIX TIOCTPOUTH HPABCTBEHHO 3peioe OOIIeCTBO, ClelaTh HAIly >KW3Hb MPEKPacHOH u
CUACTIIMBOM.

3HaHUS TaKkKe O6YCJIOBJ'II/IB3.I-OT I'paHULIbl «I10JISD» MPOABJICHUS YCIIOBEKOM €r0 aKTUBHOCTH, a
TAKXKC XapaKTCp, BUAbI U TUIIBI €TO ACATCIILHOCTH.

Yro xe kacaercs kamezoputi, TO OHU OOYCIIOBIUBAIOT PEAIbHYIO CBSA3b MPOIECCa MBIILIECHUS,
OCHOBAaHHOTO Ha OMpeAeNEHHOM 3HAaHWUHU, C MPAKTHUYECKU-TPEOOPa30BATEIHHON NEATEIHHOCTHIO
yenoBeka. [Ipu 5ToM MBINIIEHHE YeIOBEeKa OCYIIECTBISIET MpUpaIleHne 3HaHUH 00 00beKTax, JIs
HEro 3HAYMMBIX, TOJHKO HAa OCHOBE 3HAHUM, 3aKPEIUIEHHBIX B HCIOJB3YEMBIX UM MOHATHSAX U
KaTeropusix.

OHOBPEMEHHO, MBICIIb, COAEPIKAIas 3HAHMS, BBHIPAKAECTCSA Yepe3 M IOCPEICTBOM IMOHATHHA H
kateropuii. 1 37eCh MBI CTaIKMBAaEMCS ¢ CUTYyalUei, KOTOpas ABJISIETCS, B OMPEICIICHHON CTEMEHH ,
napagoKcajibHOW. MBIIUIEHHE «OIEPUPYET» 3HAHUSAMHM, «3aKPEIUIEHHBIMU» B HCIOJb3YEMBIX MM
MOHATHAX ¥ KAaTEeropusiXx MW, OJHOBPEMEHHO, «HOBOE» 3HAHHE, IOJIy4aeMO€ IOCPEICTBOM
MBIIIJIEHUS,, MBI OISATH BBIPAKAEM «PAHEE» HCIIONB3YEMBIMHU IOHATHAMHA M KAaTErOpUSAMH. MBI
BKJIFOYACM, B Y)K€ HCIIOJIb3yeMbIC MOHATHS M KaTErOPHH, HOBOE 3HAHME. [IpH 3TOM KaTeropuu
CTAQHOBSITCSI SI3BIKOM HayKd. [IpaBia, MPakTHYECKH, 3TOT aCMEeKT TEOPETHYECKOTO IMO3HAHUS C
MIOMOIIBIO MBINUTEHHS, Kak oTMedaeT M.C. AcramimHa, Mbl peajbHO HE Bcerga (GUKCHPYeM W HE
ocMbIciBaeM [3, c. 5-6].
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Eciu ucnons3oBaTh BBICKAa3bIBAHUC, YTO «HCJIB3d ABaXIbI BOUTH B OIHY U Ty XK€ PCKy», TO
,Z[aHHBIﬁ napajaokc COCTOUT B TOM, 4YTO JIA OTACIBHOI'O YCJIOBCKA HCIIOJB30BAHNEC UM «OJHOI'0 U
TOTO KC» MOHATHA HNPCACTABIIACT co00# IMO3HABaTEIbHBIN mapaJaoKcC: ABaXXJbl HCIIOJIB3YCMOC B
MBINIJICHUY KOHKPETHBIC MMOHATUC UKW KaTCrOpud — 3TO HC OJJTHU U TC KC MMOHATHUA U KaTCrOPpUU.

Crout, BUAMMO, IOMHHUTb M O CHUTyalUsX, KOTOPBIE CBS3aHBI C 6U3VAIbHLIM MBIIIICHUEM,
OCYIIECTBIISIEMBbIM 0€3 MOHATUH W KaTeropuid. ITOT BUJ MBIIUICHUS — 00pa3HbIid. Bmecte ¢ Tem,
pu «BepOanu3aluu» HOBBIX 00pa30B Mbl oOpalaemMcs, Tak UM MHAYe, K UCIIOJIb30BAaHUIO MOHATUH
Y KaTeropuil.

Beixogut, 4to oOpaimieHue K CBSI3M MBIIUICHHS C TOHSTHSIMH, KaTETOPHSIMH, IO3BOJISICT
yTBEPKIaTh, YTO HUA OJHA (pyHIaMeHTaIbHAas Mpo0IeMa YeIOBEUECKOTO ObITHS HE MOXKET OBbITh HU
MOCTaBIICHA, HHU pelIeHa 0e3 MPHUCTAILHOTO BHUMAHHS K TOHMMAHHUIO M OCMBICICHHIO UX
3HAHHUEBOTO COJEPKAHMS, UX 3HAHUEBOM Kiaccuduxanuu. CTOUT, BUAUMO, BCHOMHUTb M TO, YTO
YEIIOBEK - OTO EJAWHCTBCHHBIN TMPEJACTaBUTEIh COBPEMEHHOTO MHpPA, KOTOPBIM MO3HAET W
npeoOpa3oBbIBacT ceOsi M Cpelly CBOEro OBbITHS Ha OCHOBE MBIIUICHHS, Oa3MPYOIIErocs Ha
MOHATHUAX U KATETOPHSX, B KOTOPBIX 3aKIIFOYEH ONpeAeaéHHbIi cMbic [7, ¢. 164-168].

Tenepb, €ClIn CJICAOBATh JIOTUKEC IIOCTPOCHUSA CTATbHU, TO HaM HYXXHO OIIPEACIUTBCA C
COACPIKAaHUEM u q)yHKHI/IOHa.HBHI)IMI/I BO3MOXXHOCTIMHA TaKoro IIO3HAaBaTCIBbHO-
HpGO6p330BaTCJ'IBHOFO CpCACTBA KaK «Kamecopus».

M3HavyanbHO OTMETUM, 4YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB YEJIOBEK, B CBOMX PEUEMBICIUTEIbHBIX U
MBICIIEPEUEBBIX MPOLIECCAX, UCIONIb3YyeT NOHATHUSI. OHU MPEACTaBISAIOT o000 (OPMBI MBIIIIEHUS, B
KOTOPBIX OTPaKalOTCsl CYIIECTBEHHBIE W OTIMYMUTEIbHBIE NPU3HAKU NPEAMETOB, WIH TPYINIIbI
npeaMeToB [6, c. 48-58].

W oueBusHO, UTO MOHATUS HanboJee «CyObEKTUBHBI», HOO BCE, KTO MCIONb3YET T€ WM MHBIE
MOHATHUS, B JIIOOOH cdepe KU3HEHEATENbHOCTH, «HAMOJHAET» UX CBOUM, OOYCIOBJICHHBIM €ro
3HAHUSAMU U ONBITOM, HAOOPOM YepT U CBOMCTB TE€X NPEIMETOB, KOTOpPBHIE STUMHU MOHATUSMU
OTPAKAIOTCS 1 UX XAPAKTEPU3YIOT.”

Eciu xe paccmarpuBaTh Takve BUABI JESATENBHOCTH KaK HAay4HbIE HCCIIEOBaHMsS, BOOOILE
MO3HABATENIbHYIO JIEATEJIbHOCTh B HAyKaX, KOHKPETHYI0 NPO(PECCHOHATBbHYIO JAEATENIbHOCTD
CHEIHAIMCTOB, I/I€ MPUCYTCTBYIOT Pa3IMYHOIO BUAAa OTHOLICHHS U OOIIEHHE COTPYAHUKOB PA3HOTO
YpOBHSI KOMIIETEHIIMI, TO BO3HHMKAE€T HEOOXOJWMOCTb HCHOJb30BaTh TAKUE MOHSTHS, KOTOpHIE
MUHUMU3HPOBAIIN Obl «CYyOBEKTUBHOCTHY» ATON (hOPMBI MBIIIVIEHUS U TTO3HAHHUS.

JlpyrumMu  cioBamMH, peajbHO BO3HUKAE€T HEOOXOAWMOCTb MOHSTHSA, HCIOJIb3yEMOTO
CHELMAIMCTaMH U1 HAY4YHBIX MCCIIEJOBAHUM, JJIS1 BBIABICHHUS CYLIECTBEHHBIX U OTIIMYUTENIBHBIX
MPU3HAKOB HM3y4aeMbIX OOBEKTOB, NMPHUHATHS PEHICHUH, peaju3alud 3THUX PpEeHIeHUH ApyruMu
YYaCTHUKAMU COBMECTHOM JEATENbHOCTH, HEOOXOUMO «IIPUBOJUTH» K KAaKOMY — TO, «E€AMHOMY
JUIS BCEX, 3HAHMEBOMY HaroJiHeHH0. HeoO0Xoaumo «mpuaaTh» MNOHSTHUSIM HOBOE CTaTYCHOE
MOJIO’KEHHE, HOBOE KaYeCTBO, BBIJIEIMB B HUX TOJBKO TO, UYTO HauboJIee TOUHO OTPAKaeT MPUPOLY U
CYUIHOCTh KOHKPETHBIX OOBEKTOB BHJA JESTEIbHOCTH, KOHKPETHOW c]epbl KU3HEAEATEIbHOCTH
JOJIEH, a TaKKe YTBEP)KIAIOUIEMYCsl B HAYYHOM COOOIIECTBE CTUJIIO, TapaJUrMe UCCIIEJOBAHMS.

2 [IpenMeTamu, KOTOpPHIE OTPaXKArOTCS TOHSATUSMHU, MOTY OBITh: Geujecmeo - TBEPHAOE, JKUIKOCTb, Tas,
1a3Ma, 00JIaarolee Maccoi MOKOS; 10/ - TPaBUTAIMOHHBIC, YJICKTPOMAarHUTHBIC, MATHUTHEIE, SIIEPHOE,

o0JaaronIe YHePTUeH U UMITYJIBCOM; TTPOIIECCHI; 00pa30BaHMs, B TOM YHCIIC U COITUAITBHBIC; SBIICHUS.
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n JJIA OTOI'0 B HAYYHBIX UCCIICAOBAHUAX, B HAYKAX CTAJIM YTBCPKAATHCA KaTCTOPHUHU.

CeroHsi B HAy4HOH JMTEpaType UCIONb3YETCs HECKOJIBKO JAECATKOB OIPENEICHUN KaTeropuil.
Hampumep, B cioBape mo Jjoruke «kareropus» (0T rped. kategoria - Beicka3piBaHue, OOBHHEHHE,
MPU3HAK) OIpPENeIsIeTCs KaK «IIpelenbHO obmee (QyHIaMeHTaabHOE TIOHATHE, OTpakaroliee
HauboJee CyIIeCTBEHHbIC, 3aKOHOMEPHBIE CBA3M U OTHOIICHHSI peaibHOM JIEeHCTBUTEIBHOCTH U
TIO3HAHUA».

Kak BuanM, B JaHHOM ONpEENCHHH KaTeTOPUH MOJYEPKUBAETCSA, 4TO, OyAaydn (GopMamu H
YCTOHYMBBIMU OPTaHU3YIOIIMMH IMPHHIMIIAMH TIPOIECCa MBIIUICHHS, KaTeTOPHHU BOCIIPOM3BOJIST
CBOWCTBAa OOBEKTOB, CBS3H M B3aUMOJICHCTBHUS MEKIY YEIOBEKOM U PUPOAOH, cebe Mo J00HBIMU BO
BceoO11eM 1 HanboJiee «KOHLEHTPUPOBAHHOM» BU/IE.

JUia Hac BaX€H TOT AacHeKT JaHHOIO OIpeAeNieHUs] KaTeropuH, 4YTO OTpaKeHHE B HeEH
3aKOHOMEPHBIX CBsI3eH — 3TO eCTh 3HaHUE. TO ecTh, OnpeeeHUe KaTeropuu B JIOTUKE COJEPKUT
yKa3aHM€ Ha TO, YTO KaTeropusi HCIIOJIb3YeTCS B MBILUIEHUU C OIpPENEICHHONM «3HAaHUEBOU
Harpy3koit». TolbKO B 3TOM cllyyae MBIIUIEHHE YeloBeKa CHOCOOHO OCYIIECTBUTH HpUpAlCHHUE
3HaHUS 00 00BEKTE B CBOMX YMO3AKIIOUCHHSIX.

B nuHrBUCTHKE Kamezopus SI3bIKOBAsi, B WUPOKOM cMbicae, - ITO Jto0as rpynmna s3bIKOBBIX
AJIEMEHTOB, BbIeNIieMas Ha OCHOBAaHMH KaKOro-I100 OOIIero CBOWMCTBA; 8 cmpo2om cMblclie — 3TO
HEKOTOPBIN MPU3HAK (TTapaMeTp), KOTOPBIA JICKUT B OCHOBE pa3OMEHHs OOIIMPHON COBOKYITHOCTH
OJTHOPOJIHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMI] Ha OTPAHUUYEHHOE YHMCIIO HEMEPECEKAIOIIMNXCSA KIACCOB, UJICHBI
KOTOPBIX XapaKTEPU3YIOTCS OJTHUM U TEM K€ 3HAUYEHUEM JJAHHOTO npnsHaKa.4

Kareropusytonuii npusHak MoKeT ObITh COOCTBEHHO CEMAaHTHUYECKHM, CHHTAKCHYECKUM HIIH
oGmexareropuanbHeiM.” [IpH 5TOM, NPHU3HAK SBISETCS MOAMQGHIMPYIONAM IS HEKOTOPOTO
aneMeHTa (00bEKTa), €clii €My COOTBETCTBYET JJIEMEHT JApYyroro kiacca pa3OueHus,
OTJIMYAIOIIMNCA OT MEpBOro 3JEMEHTa TOJBKO 3HAYEHHWEM [JaHHOTO NpU3HaKa. OJIEMEHTHI,
pasiinvaromuecsa TOJIbKO 3HAYCHUAMU MOI[I/I(i)HHI/Ipy}OHICFO IMpHU3HAaKa, ABJIAIOTCA pa3HOBUIHOCTSIMU
0oJee 001el eMHULIBI, KOTOpask U3MEHSETCS 10 JAaHHOMY [IPU3HAKY.

Kax BUIHUM, 3HAHHUEBBIM aCIEKT MNPUCYTCTBYCT U B AAaHHOM OIPCACIICHHUU KaTCropuu. " no
3HaHHIO, BaKHIO‘IéHHOMy B A3BIKOBBIX KaTCropudax, IMPOUCXOAUT HX KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_[I/I}I. Bcé AC€JI0 B
TOM, YTO OTHECCHHEC KaTCrOpuHu B A3BIKC K TOMY WA HWHOMY BHAY H THUIIY 3aBUCUT OT
HepBOHaanBHOﬁ UX <«HACBIMICHHOCTN» I/IH(i)OpMaHI/IOHHI)IM COJCPIKAaHUEM. NMenHO Ha OCHOBE
HH(bOpMaL[HOHHOFO COACPIKAHUA MNPOUCXOOUJid, B PCAIbHOCTU, «MHBCHTApPU3ALUS» yacTei pcuu,
WICHOB IMPECIJIOKCHU A, CKa3yCMbIX U TaK OaJIcC.

B TepmuHoIOrHUecKoM cioBape MO KyJIbTYpPOJIOTHU Kamezopus ONPENENsieTcsl Kak MpeleIbHO
oOmee pyHIaMEHTAIbHOE TIOHSTHE, OTpaXkarolee Hanbosee CyIeCTBEHHbBIE, 3aKOHOMEPHBIE CBSI3H
Y OTHOUIEHUSI pEAIbHOM IEMCTBUTENBHOCTH U no3HaHusL.’

Ectb HCO6XOI{I/IMOCTL NOAYCPKHYTh, YTO aBTOPBI JAHHOTO CJIOBApsg OTMEYAKOT, YTO KATCrOpHHU,

® UBun A.A., Huxupopos A.JL. Crosaps 1o soruke. — M.: Tymanut, u3a. nentp BIAJIOC, 1997. — C. 142.
* JIuHrBHCTHYECKHMIT SHIUKIIONeAnYeckuii caoBapb. — M.: Cosetckas sHiukionenus, 1990. C. 215.

° [IpunararenbHOE «KATETOPUATBHBIN» WM «OOMIEKATETOPHAIBHBINY - TPAKTyeTCcs OOBIYHO Kak
«OTHOCSIIIUHICA K YacCTsIM peUumn.

6 TepMuHomornyeckuii cjaoBaph 1o Kyjiabryposnoruu / coct. B.JI. benun, E.JI. )KykoBa. — Mocksa: 131-B0
®munTa, 2017. — C. 284.
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Oynayun (opmamu Tmpoliecca MBIIIICHUS, BKJIIOYAIOT B ce0s 3HAHUS O CBOMCTBAX M OTHOIICHHSX
00BEKTOB PEeaIbHOTO MUPa BO BceoOIIeM U Hanboiee KOHIIEHTPUPOBAHHOM BHIE.

[IpumepHo Takue 3Ke CBOWCTBAa KaTeropuil 3aQUKCUPOBAHBI M B JAPYTUX CIOBapsX U
XpeCcTOMATHUSX.

Ecnu 06001uTh MMEIOIUECs] ONPEACICHUsT Kame2opuil, TO Mbl MOXKEM YTBEp)KIaTh, YTO OHH
SIBJIAIOT ¢hOpMy MBIILICHUS U CPEACTBO MO3HAHMSI, B KOTOPBIX OTPA)KEHbI U 3aKPEIUICHbI 3HAHUS O
KITIOYEBBIX OOBEKTaX KOHKPETHOW HAayKH WM CQepbl IESITeIBHOCTH IOACH, 3HAHUs, KOTOPHIE
XapaKTepU3yIOT MPUPOJLY U CYIIHOCTh ITHX KIIFOUEBBIX 00BEKTOB, 3HAHUS, TIO3BOJISIONINE TS BCEX,
KTO MMH TIOJIb3YEeTCS, OJHO3HAYHO, Ha MCTOPHYECKOM dTale pa3BUTHS HAYKH U OOLIECTBEHHOU
MIPAKTUKU, CO3/1aBaTh KApmuHy OBITUS 3TUX OOBEKTOB, 3AKOHOMEPHOCMU WX BO3HHUKHOBEHHS,
opranuzanuu, QyHKIHMOHUPOBAHUS U PA3BUTHSL.

Kareropum — 53TO CpeAcTBO MBbIIIICHUS, [O3HAHUSA, MPAKTUYECKU-TIPEOOpa30BaTEIbHOM
JESITeTbHOCTH CIIEHUAIMCTOB, COCTaBJISIONIeEe MX S3BIK, (pOopMHUpYyIOIIee WX TyXOBHBI MHp H
OIIPENIEIIAIONIEE OCHOBY OOLIECTBEHHOI'O CO3HAHUS HA PAllMOHAJIILHOM YPOBHE.

Kareropun o0GecreunBaioT 4YeIOBEYECTBY OpPraHM3allUI0 M OCYLIECTBICHHE IO3HABATEIbHO-
Ipeo0pa3oBaTENbHON JIESTENbHOCTH, MO3BOJIAIOT (OPMHUPOBATH Yy JIIOJEH HX MHPOBO33PEHHE,
KyJIbTYpy  MBIIUIEHUS U  HPAKTUYECKOro  JEUCTBHUs, O0O0ECHEeYMBAIOT  MCCIENOBATENISM
«MPOHUKHOBEHHE» B MPUPOJLY U CYIIHOCTh H3Y4YaeMbIX OOBEKTOB, MPAKTHUECKUM pPaOOTHHKAM
packpbIBaloT 3(pPeKTUBHBIE CPEICTBA U CIIOCOOBI JOCTHKEHMS TIOCTABICHHOM 1eNIH, ONTUMAIIbHYIO
OpraHU3aIMI0 CO3/]aBaeMbIX ()EHOMEHOB COLIMOIIPUPO/IBI.

Opnako Juisi TOro, 4yTOOBI BCE, KTO HCIIOJIB3YyEeT B CBOEH IMpOodeccCHOHAIbHON NeATeIbHOCTH
KaTeropuy, IEHCTBOBAJIN YCIIEUIHO, UM CIEAYyeT 3HaTh, MOHUMaTh, Kak cuntaer C.C AHTIONIMH,
Kakue Kateropuu Haubosiee 3pQEeKTUBHBI B KOHKPETHOM BHJIE, THUIE JESITEIbHOCTH W OOLICHHH,
IPUMEHATh JTOT <«UMHCTPYMEHTAapHil» Mo mpeaHa3HadeHuto [2, c.27-34]. Hanpumep, kak
CHEIMATUCThl XUMHKH, 3Has CBOMCTBA JJIEMEHTOB, CIIOCOOHBI C(HOPMYIUPOBATH XapakTep u
COJIepKaHUsI XMMUYECKHUX IPOLIECCOB, KOTOPble BO3HUKHYT MpPU COECJUHEHWU BBIOPAHHBIX HMHU
JJIEMEHTOB, U KaKOW UX 0XKHMIAET Pe3ysbTar.

Ho wHanuuectByeT J5M Takas, OTBEYalollas 3asBJICHHBIM 3ajJadaM, CcoJiepXKaTeibHas
XapaKTepUCTHKA U KIacCU(UKAIUS KaTeropyii?

BapuanT kiaccupukanum KaTeropuii mo coep;KaHuI0 3HAHUM, 3AKJITIYEHHBIX B HUX

Hayxu, npaktuko-npeoOpa3oBareibHasi A€SITEIbHOCTD JIIOJIEH, B CBOEM Pa3BUTUH, «IIPOHUKASI
Bcé Oonplie W OOible B CYHIHOCTh HCCIEIyeMOHl CBOEH MNpeaMeTHOW 00JacTH, HEmpepbIBHO
oOoraifany ce0si HOBBIMU KaTeTOPUSMHU M OCYIIECTBIISIM UX CUCTEMAaTH3AIMI0 U KJIACCU(PHUKAIUIO.
bbun cTpeMieHMs HAWTH MEXIy HUMH OIpPENEIEHHbIE CBS3U, NPEANPUHUMAINCH IONBITKH
PacKpbITh Yepe3 HUX COepaHHe Mpolecca pa3BUTHS IPUPOJIbI, OOIIECTBA U YEIOBEKa, a TaKXKe

"Cwm.: Odutocodckuii SHIMKIIONENNYECKHi cinoBaps. M., 1983. C. 251.; ®unocodus, ToruKa 1 METOI0JIOTUS
Haykd. TonkoBbIi croBaph moHsATHH. M., 2010; ®urocodus ¥ METOAONIOTHS HAyKU (ITOHSATHS KaTeTOPHU
poOIEMBI ITKOJIBI HANIpaBJIeHU ). TepMUHOIOTHYECKHN CIIOBaph-cIIpaBOYHKUK. M., 2017; CrioBaph pyccKoro
si3pika: B 4-x 1. / PAH, Un-T nuarBuctuy. uccinenosanuii; [lox pen. A. I1. EBrenseBoii. — 4-¢ u3j., cTep. —
M.: Pyc. a3.; [lonaurpadpecypcsr, 1999;
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OINTHUMAaJIbHOMN opraHu3alvi «CpEAbD) KU3HCACATCIbHOCTH, co3z[aBaeM0171 YCIIOBEKOM.

Ectb ocHOBaHMS yTBepXkIaTh, YTO BIEPBbIE YYEHHE O KaTErOpusAx OBLJIO JOCTATOYHO
BCECTOPOHHE M3JI0’)K€HO B TpakTare Apucrorens «Kareropum». OH 0000IIMI MONBITKH PA3HBIX
MBICIIMTENEN CBOEH 3110XHU BBIJEIUTh Hauboee 00IMe MOHATHSA O MUPE U CIIOCO0axX €ro NO3HaHus.

CocraBnenHass ApucroreneM Taluuia BKJIOYaga B Ce0sl CIEAYIOLIME KaTErOPUH: CYLIHOCTH;
KOJINYECTBO; KAUECTBO; OTHOLLEHHE; MECTO; BpeMsl; II0JI0KEHUE; COCTOSIHUE; JEUCTBUE; CTPalaHHE.

B onpenenénHoit Mepe OHa OKaszajga 3HAYMTEIbHOE BJIMSHHUE HA OCMBICICHHE CYTH W 3HAYEHUS
KaTEropyuil B UCCIEIOBAHMAX U B KU3HU JIFOJICH.

Csoit BKJIaJd B OCMBICIICHHUC KaTel"OpI/Iﬁ BHEC U. KaHT, IMPAaKTUYCCKH MOJIOKHUBIIMH Hadaao
HOBOMY 3TaIly UCCIICAOBAHUSA 3TOI'O q)eHOMeHa HAYKH U IIPAKTUKH.

W. KanT paccMaTpuBai KaTeropuu Kak alpuopHbIe POPMBI paccyika, KOTOPhIe XapaKTepH3yIOT
He MUp «Bellel B cedey, a MO3HAIIEro CyObeKTa, UCCIIEI0BATENS U CTPYKTYPY €ro MbluuieHus. To
ectb, M. KaHT mpakTuuecku UCKIOYall 3a KaTeropusIMH TaKO€ UX CBOMCTBO, KaK CIIOCOOHOCTh
OTpa)kaTh PEAILHO CYILECTBYIOUIMI MHUP, €70 COCTABIIAIOIINAE HIIEMEHTHI.

. KaHT pa3znenuin KaTeropuu Ha CleyoLue pa3psaibl:

- Ka4eCTBO — BKIJIFOYAIOIIEE B C€0s pealbHOCTh, OTPUIIAHKE, OTPAHUYEHUE;

- KOJIMYECTBO — BKJIIOUAIOIIEe €AUHCTBO, MHOXKECTBO, 1I€JIbHOCTD;

- OTHOIIICHHUE — BKJTIOYAIOIIEe CyOCTaHIIUIO M CBOMCTBO, IPUYMHY U JCHCTBUE, B3aUMO/ICHCTBHE;

- MOJAJIbHOCTH — BKIHOYAKOMIYIO BO3MOXHOCTbD H HCEBO3MOXHOCTD, JIEHCTBUTEIILHOCTh U
HeﬂeﬁCTBHTeHLHOCTB, HCO6XOI[I/IMOCTB n CJ'Iy‘l&fIHOCTB.

HaubGonpmmii Bkiag B HccleloBaHUE KaTeropud M ux kinaccupukanuio BHEC . Terens.®
[IpencraBisist B3aUMOCBSI3M U B3aUMOIIEPEXOJIbl KaTETOPUI Kak pa3BUTHE aOCONIOTHOM HIeH, OH
CBEJ MX B CIIEAYIONIYIO Ta0IHILY:

- ObITHE — Ka4€CTBO, KOJTUYECTBO, MEPa;
- CYIIHOCTh — OCHOBAaHUE, SIBJICHUE, AJEHCTBUTEIBLHOCTb.

- IEUCTBUTENBHOCTh — CYOCTaHIIMS, TPUUMHA, B3AUMOJICHCTBHUE, a TAKXKE CYOBEKT, aOCOIIOTHAS
unest, O0bEKT.

JIMaJeKTHUECKUIT MaTepHaIn3M, pacCMaTpUBas KaTerOPHHM KakK Pe3ysbTaT OOOOIICHHUS OIbITa
HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHS IMO3HAHUS W OOIIECTBCHHON MNPAaKTUKH, (PUKCHPYET peajbHbIH (akT
HAJIMYMS y KaKJIO0W HAYKH «CBOEH», chOpMHUPOBAHHOW B MpoIlecce €€ CTAaHOBICHHS W Pa3BUTHS,
MOHATUIHO-KaTerOpHaAIbHON CUCTEMBL. B €€ coneprkaHre 0ObIYHO BXOMAT mpu TPYIIIbI KATETOPH:
@unocoghckue, obuenayunvie U cneyuaibHvle KaTeTOpUu.

Cunrtaercss mpu 3TOM, 4YTO Quiocogckue W 0OWjeHayyHvle KaTerOpHUM HAINYECTBYIOT
MPAaKTUYECKH BO BCEX HayKaX, MO0 TaKoe TOJIOKEHHE eI OOYCIOBIMBACTCS WX HCTOPHYECCKUM
pa3BUTHEM.

OnHako B CBSI3M C TEM, YTO HEKOTOpblEe HAyKH TPEACTaBIAIOT €000 OYeHb CIIOKHOE
oOpasoBanue, HampuMmep, (U3uKa, TO BO3MOXKHO BKJIIOUEHHE B €€ CHCTEMY M JIPYyTrUX BHJOB
kareropuii. Hanpumep, Teonornueckux. A. DUHINTENH CUNTAN, YTO HAYKA MOKET MOKa3aTh TOJIBKO

8 Cwm.: Terens T. Ounuknonenus gruiocopcknx Hayk. B 3-x T. OtB. pen. E.Il. CutkoBckwuii. Pen.
komuterusi: b.M. Kenpos u np. M., 1975-1977.
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KaK pa3JIM4YHbIC HNPOUCCChI, ABJICHHA, NPCAMCTBI PCAIbHOCTU CBA3AHBI MCKIY CO60ﬁ, KaK OHHU
00YCIIOBJICHBI IPYT IPYTOM.

Hayka, 110 ero MHEHHIO, IIO3BOJIET MIOJIy4aTh JIOASAM CBEACHHUS O NIPEAMETax PeaJbHOr0 MUpa U
0 caMoOM 4elloBeKe, c(opMHpOBaTh 3HaHue o cyujem. CTpemiieHHE K TaKOMYy 3HAaHUIO Y4EHBIN
CUMTAJI BBICIIMM M3 BCEX CTPEMJICHUH, Ha KOTOpbIe criocoOeH 4enoBek. Bmecte ¢ TeM, Takoro pona
3HaHWe, ToJIarajl BEeIMKHHA YYEHBIH, HE MPHOIMKAECT YellOBeKa K OTKPBITHIO TOTO, YTO IOJDKHO
ObITb, @ UMEHHO 3HAHUIO 0 004CHOM. Pa3yM He MOXeT 0OBACHUTb CMBICT (PYHIaMEHTAIbHBIX, WIH,
1o yOeXJIeHUsAM YYEHOT0, KOHEUHBIX Iienieil. J[aTh OTBETHI Ha 3TH BOMPOCHI MOXKET, KaK CUUTAI A.
DWHIITEWH, TOJILKO PEIUTHsl, TOJIbKO UCIIOJIb30BAaHUE KaTerOpUid Teonornyecknx.’

CremyeT OTMETUTh, YTO KATCTOPUil TAaKOro ypOBHS, BKIIOYEHHBIX B  IOHATHIHHO-
KaTerOpHajJbHYI0 CHCTEMY HayK, He Tak YX MHoro. [IpeoOnanaromiee KOJMYECTBO KaTerOpHH,
UCIIOJIb3YEMBIX B HAyKaX, — 3TO KaTErOPUHU ¢ HayuHbIMH 3HaHUsIMU [4, ¢. 500-503].

3Ha‘-II/IT, KaTeropuu MOXHO, p€ajibHO HYXXHO, KJIaCCI/I(bI/IIII/IpOBaTI) 10 BHJAaM, TUIIaM 3HaHI/II>'I,
«3aKJIF0YaeMbIX» B KaTeropusax. M 3T0O MO3BONUT CO3/1aTh OTKPBITYIO, Pa3BHBAIOIIYIOCS CHCTEMY
KaTeFOpHﬁ, MMPUMCHACMBIX B HayKax, HUCCIICAJOBAHUAX, YIIpaBJICHHUH, IIO3HABATCIIbHO-
peoOpa3oBaTeIbHON ACSITEITLHOCTH.

HcxomHbIM BapuaHTOM KJIACCH(HMKAIIMM KAaTerOPUHM, TpPU 3HAHMEBOM IMOAXOJE K UX
KiIaccuukanuu, OyIeT CIeAYIOIIMi: a) KaTeropuu, TrJe HAIWYECTBYET HayuHoe 3HaHUE; O)
10

KaTerOpuH, TJI€ UCTIONB3YETCS HeHAYYHoe 3HaHUE.

Henayunple 3HaHMS BKIIOUEHBl B KaTE€rOpMM B Pa3jIMYHBIX TEOJIOTMYECKUX BO33PEHMSX,
JIOHAyYHBIX (PHIOCO(CKUX BO33PEHUSIX, MU(DAX, KHAPOAHBIX MYIPOCTIX», PEIUTHO3HBIX 00psiiax,
PEIUTHO3HOM YTIPABICHUH U JESITEIbHOCTH.

Hamnpuwmep, II. A6€J‘I${p,ll BIIEPBBIC BBIICIUBIINN mMeolo2uio KakK ILENbHYIO TEOPETHYECKYIO
JTUCIUILTMHY, 00JMaaronIylo MpolenypaMu Bepu(UKALNUY, BBIACISET CIeayllIue e€ KaTeropuu:
bmarocte, Benmunune, Beunocts, BcemorymecrBo, IIpemyapocts, Bons, IIpaBennocts, MctuHa,
CnaBa, BcemorymectBo, BceBenenme, Bepnocts, Csitocts, [IpaBennocts, JIt00oBb, KuzHb,
CBoOony, Honroreprienue u npyrue. [IpaBna, oHu He mpearnoaraloT BO3MOKHOCTH MOATBEPAUTD
WJIM OMPOBEPTHYTh TEOJIOTMYECKHE BO33PEHHUS, HO MO3BOJIAIOT yOSKIaTh JIOJCH B T€X WJIM MHBIX
MOChUIaX, YTBEPKICHUAX, 10rMaTaX, «KAaHOHAX.

Uro kacaercd Kareropuil paHHMX (QHIOCO(YCKHX BO33PEHHUM, TO MNPUMEPOM TaKHUX MOTYT
BBICTYNIaTh KaTeropuu JpeBHEMHIUHCKOW ¢uiocoduu, 3akperuiéHHsle B Bemax: bpaxma
(6e3nuuHOEe cyiiee) - yHUBEpPCATbHBIM mpuHIMN, ApkuBuka, bymmusm, [xaitnusm, YapBaka
(Jlokasita), Hpsist (;oruka), Baifmemmka (monstue o0 aromax), Bemanta (Mup - WUTIO3uUS),
Mumanca, Hora, ITypymma, ATMaH u apyrue.

® Cm.: Diinwmeiin A, Hngpenvo JI. Osomonus ¢pusuku. M., 2001. — C. 3-4.
' Hayunvie snanus - 310 Takoi ypoBeHb crcTeMbl HHQOPMALHY 00 H3ydaeMOM IpPEIMETe, KOTOpasi Ha SI3bIKe
KOHerTHOﬁ HayKW OTpaKacT €ro npupoay, CynHoCTb, MOKECT OBITD IPOBCpCHAa U BCCTa CIIY>KUT OCHOBOM JJISA
BBIABJICHUSA W PACKPBITUA CYHIHOCTH CJICAYIOLICTO IMOpdAKa UCCICAYEMOro O6’BeKTa; HeHClyllele 3HAHUA - 3TO
Takasl cucTeMa MH(OpMAaIH, KOTOpask He COOTBETCTBYIOT KPUTEPHSAM HAYIHOCTH, HO UCTIONB3YIOTCS YEIIOBEKOM B
?aMKax TpaIUINi, 0OOBIYACB, CIIOKHUBIIIETOCS YKIIaa )KI3HH, YTBEPIMBIICIHCS B HEM BEPHI.

Abemsp [Tsep (Abelard, Abailard) (1079, ITamte -21.4.1142, a66arctBo CeH-
Mapcens, 61u3 Illanon-cropon), Gppaniry3ckuii ¢punocod, TeosIor 1 MoaT.
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Henayunbie 3HaHUS M KaTETOpUH, BKIIOYAIOIIME ITU 3HAHUS, UCIIOJIb3YIOTCS B Pa3IMYHBIX BUAX
MIPaKTUYECKU-IPEOOPa30BATEIbHON  JEATEIBHOCTH JIIOJEH, B COLUAIbHOM YIPaBICHUH, B
JaibHEHIIEeM HAy4YHOM M HEHAyYHOM T[IO3HAHMHM PEAbHOCTH, YacTbl0 KOTOPOTO SIBIIAETCS
4eloBe4ecTBO M cpefa ero Obitus. [lo cyTu, 3TO M ecTh IJIaBHbIE, OCHOBHBIE KpPUTEPHUH
KJ1accuUKalUY 3HaHUN U KaTerOpU.

OnHuM W3 HUX SIBIISIETCS «IIOKA3aTelb» OTPAXKEHUS B 3HAHUSIX M KATETOPHUSX MPUPOILI U
CYLIHOCTH OOBEKTOB PEaTbHOTO MHUpPa, KOTOPbIE BKJIIOYAIOT Pa3jiMyuHble BUIbl M TUIBI BEIIECTBA,
00J1a1a101IIEr0 MacCOM TTOKOS, a TAKKE BUBI U TUIIBI TIOJIeH, 00Jaaroniue dSHepruei.

HpyruMm «mmokasarenem» KiacCH(DUKAIMK 3HAHUH W KaTETOPWUW, BKIIOYAIOIIAX ITH 3HAHUSA,
BBICTYMAIOT CHOCOOBI, (OPMBI U TPUEMBI BKJIIOYCHHS] 3HAHWM M KAaTEropuil B OpPraHu3alvio U
YIPaBJICHUE TO3HABATEJIBbHOM JIESITENIBHOCTHIO, 4 TAKKE B TEXHOJOIMYECKHE M TEXHUYECKHUE
CHUCTEMBI, TJI€ IPUCYTCTBYET YEIIOBEK.

«[Tokazarenem» KiaacCU(HUKAIWU 3HAHUNA W KaTErOPHM, BKIIFOYAIONIMX ATH 3HAHUS, BBICTYIIACT
MOJIMACTICKTHBI  MPOIIECC TMO3HAHWS, HAYYHBIX HCCIIEJ0BaHMH, OQOPMIICHHE ITOJYYEHHBIX
pesynbraroB, Kak ormedaetr C.M. MaxmyioBa, B KaKMX-TO CMBICIaX B PA3JIMYHOTO BHJA U THIIA
TEKCTaX, OCMBICICHHUS STHX TEKCTOB IOIPACTAIONIMMH IMOKOJICHUSMHU B ITPOLIECCE X 00pa30OBaHUs U
BocnuTtanus [5, c. 75-82].

CxeMaTH4HO, 3HAHMEBBIA TMOAXOJ K KIAaCCH()PUKAMU KaTerOpuil MOXKHO MPEICTaBUTh
CHEAYIOUIEN CXEMOM.
Puc. 1. 3nanueBsli oAX01 K KJIacCCU(PUKALUN KaTerOpHuid
MeTOAbI, NPUHIMIIBI, IPABUJIA,
T'Hoceosrornyeckue s
npUéMBI, pOPMBI YIIpaBJIEeHHUS
3l-lal-ll/l;l-I(aTeI‘OI)l/ll/l " OpraHr3aliii COHUAJIbHOTO
PackpbiBatoT npoueccol
MMO3HAHUA, pa3BUTHUA 3HAHHA,

BbIpa*KeHue CMbICJIa U ero
NACcCKNkITUE

CryjJsiTUBHbIC

3HaHug- 3nanusn-Kareropun

Kareropuu

S €CKH-
d\vuu‘nunun JLEHBILE
U xJ i ninhadninh ~
Y 3HaHusg-Kareropumu
HexwuBas, )xvBasi NpUpoja, OTpax«aloT NpUpOAY U
yesioBek, COHUAJIBHOE, CYLIHOCTb 06'b€KTOB peasbHOro
MblLIJIEHUE MHpa, 3aKOHOMEPHOCTH UX
BO3HUKHOBEHHS,
GYHKLMOHHMPOBAHUA U
DPDA3IBUTUS

EcTh ocHOBaHuE cuuTaTh, YTO JaHHASI CXEMa MPEICTaBIsIeT COOON OTKPBITYIO CUCTEMY HayUHBIX
KaTeropuif, KOTOpble C MAaTEepPUATMCTUYECKON MO3MIMU PACKPBIBAIOT aJITOPUTM OBITHS BCETO
CYILEro, HATMYECTBYIOLIEH B MUPE PEaIbHOCTH.

W Tak xak B 3TOH craTthe, MO €€ 00BbEMY, aBTOP HE CMOXET JaTh IOJIHOM Xa-paKTepUCTHKH
KaTerOpHil, TO OH paCCMOTPUT HEKOTOPBIE, KOTOPBIE MOKHO BBIJEIIUTH 110 3asIBJICHHBIM KPUTEPUSIM.

Wtak, mo kpuTepuio, Korja 3HAHUSA-KATETOPHUH OTPa)KaloT MPUPOLY U CYIIHOCTH OOBEKTOB
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peasbHOr0 MHpa, 3aKOHOMEPHOCTH HMX BO3HUKHOBEHHS, (YHKIMOHUPOBAHHUS U Pa3BUTHS,
KaTerOpuM MOKHO IOIPA3EIUTh Ha CIECIYIOLIUE TPYIIIIbI.

IlepBas rpymnma — 3TO KaTeropuM HayK, KOTOpbIE OTIMYAIOTCS IPYyr OT Apyra IO CBOEU
npeaMeTHoi obsnactu. To ecTh 3TO AeneHne mo 00beKTaM HEXUBOM, )KUBOW MPUPOJIBI, a TAKKE MO
00bEKTaM, KOTOpblE CO34a€T 4YeNOBEK B IpOLiecce CBOE I103HABaTEIbHO-IPe0oOpa3oBaTeIbHON
NesaTeNbHOCTH. KadecTBEHHO OHM OTIMYAIOTCA BUAAMM 3HAHUN, KOTOpbIE BKIIIOUYEHBI B 3TH
kareropuu. KoHKpeTHO, 3TO: a) eCTeCTBEeHHOHAYYHbIE 3HAHUS-KaTeropuu; 0) TEXHUYECKUEe 3HaHUS-
KAaTeropud; B) COLMAJIbHbIE 3HAHUSA-KATErOpUM; T) TyMaHUTapHbIE 3HAHUS-KATETOpUHU; [)
MaTeMaTHUYECKUE 3HAHUS-KAaTErOpUH; €) HCTOPUUECKHUE 3HAHUSI-KATETOPUH.

B kadecTBe mpuMepoB KaTeropuii, BbIJEIEHHBIX MO JAHHOM XapaKTEpUCTUKE 3HAHUI, MOKHO
Ha3BaTh CIEYIOIIME: a) HEXHBasg NPUPOJA: «MacCa», «CUjIa», «IPOCTPAHCTBO», «BPEMSIY,
«KOHTHHYYM»; 0) JKuUBas HpPUPOJA: (OKUBOE», <OKH3HBbY, «OCNOK», «HYKJIECHHOBBIE KHUCIIOTHIY,
«ECTECTBEHHBIM OTOOp»; B) CPEACTBAa YEIOBEUYECKOW JEATENbHOCTU: «TEXHUKA», «CUCTEMay,
«MEXaHU3M», «MAaIIMHa»; T) OOIIECTBEHHAs KHU3Hb: «CTATYC», «COLUANbHAS POJIb), «COLUAIbHBINA
IIPOLIECCY, «PEBOJIOLUSA»; 1) KAaTErOpPUM, PACKPBIBAIOIIKME IMPUPOAY U CYUIHOCTh «TOBOPSILErO
OBITHUSY: «SI3BIK», «TEKCT», «KPACHBOE», «COBEPILEHHOE»; €) KAaTeropuu, OTpaxkarolue OOBEKTHI,
CJIOKMBILHECS HA OCHOBE OIlepaluil mojcuéra, UsMEpeHus: U ONUcaHus GopMbl OOBEKTOB: «UUCIION,
«apoduy, «iorapudmy», «MHTErpal»; *) KaTeropuH, BOCIPOU3BOAALIME Mpoluioe B ¢opmax,
0OyCIIOBJICHHBIX KYJIbTYPOH COBPEMEHHOTO OBITHS: «MCTOPUYECKOE COOBITHE»,  «UCTOPHUECKOE
BpEMS», «MCTOPUYECKOE MPOCTPAHCTBOY, KUCTOPHUUECKOE IIOXAN.

[lonBunaMu kaTeropuii, B paMKax Hay4HbIX KaTEropHii, OTpakarollUX OOBEKTHl HEKUBOU U
KHUBOM IPUPOABI, a TAKKE COLMOMPUPOABI O «O0BEMY» 3aKIIIOUEHHBIX B HUX 3HAHUHN, MOTYT OBITh!
a) o0muMu; 6) OTpaXKArOIUMU MPUPOJY U CYIIHOCTh KOHKPETHOTO 00BEKTA.

OOmme kareropuu 00JIaAAI0T CIEAYIOIIMMU IPU3HAKAMU:

- YHUBEPCAIBLHOCTb B OTPAKEHUHU IIPEAMETOB PEAIBHOIO MUPA;

- IPAKTUYECKU «OJUHAKOBAS» COAECPKATEIbHO-IIEHHOCTHAS UX 3HAYMMOCTD ISl MHOTHX HayK;

- «COOTHOCHMOCTbY C MPEAMETHON 001aCThI0 MHOTUX BUJOB HayK;

- IPUHA/AJIEKHOCTh K COLMATbHON MPAKTHKE U )KU3HEEATEIIbHOCTH YeJIOBEKa U 00IIecTBa.

B cooTBercTBUM ¢ JaHHBIMU MOJIOKEHHUSIMHM, K OOIIMM KaTeropusM MOXHO OTHECTU TaKue
KaTerOpuu KaK: «CHUCTEMay», «KYJIbTYpa», «IIPOILIOE», «HACTOS-IIee», «Oyaylee», «IEHHOCTbY U
IpyTHe.

Uro kacaercsa KaTeropuii, KOTOpble OTpakatoT MPUPOJLYy U CYIIHOCTh KOH-KPETHOTO0 00BEKTa, TO
IIPUMEHUTEILHO K €CTECTBEHHOHAYYHOMY 3HAHUIO, KOH-KPETHO K COOTBETCTBYIOIIUM KAaTETOPUIM
MAaT€MaTHKH, HWMH SBISIOTCA: <«IIPOM3-BOJHAS», <«WHTErpAD», «MATEMaTHYECKUN aHaIu3»,
«uddepeHImanbHOe ypaBHEHUEY.

PerynatuBHble 3HAaHUS-KaTETOPUU — 3TO «OCOOBI» BUJI KaTeropuii. 9T0 HOpMaTHUBHbBIC 3HAHUS -
KaTeropuu, KOTOphIE CoAepkKaT MPEeANUCaHNs, IPSIMbIE YKa3aHHs 110: a) 00eCTIeYeHUI0 OpraHu3aliu
BUJIOB JIEATEIBHOCTH; 0) YIIPaBJICHUIO BUIaMU JESITEIbHOCTH; B) OLIEHKE BUJIOB 1€ATEIHHOCTH.

Bcé nmeno B TOM, YTO 3HaHHMS O NMPHPOJE M CYHIHOCTH IPEIMETOB, SIBICHHH, 00pa30BaHUIA
pearbHOro0 MHpa MOTYT OBITh MOJIE3HBIMM M MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbI YEJIOBEKOM TOJIBKO IPH
YCJIOBHHU, €CIM MBI 3HAaEM IpaBHJa BBIYMCICHHUS JIOTapu(pMuyeckoi (QyHKIUHM, 3HAaeM IpaBHIIa
W3TOTOBJICHUSI IIEMEHTUPYIOIIUX pPACTBOPOB, YMEEM IPOKJIAAbIBATH MapuIpyT Kopalis 1o
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PaCIIOJIOKCHUIO HeOECHBIX CBETHII M TaK Jajiee.

K sTuM 3HaHUSM-KAaTEropusiM, «IOKa3bIBAIOIIMM» KaK MOXHO U HY)KHO OCYHIECTBUTH Ty WJIU
UHYIO JESTeNbHOCTb, CIEAYeT OTHOCUTh METOJOJIOTMYECKHEe, METOJUYECKUE, TEXHOJIOTMUYECKHe
KaTeropuu. B 3Tux Kareropusax 3HaHUS BKJIIOUEHBI B JIEATEIBHOCTh U CAMU BBICTYIIAIOT B KaueCTBE
0co0bIX (OpM, HA OCHOBE KOTOPBIX (OPMYIUPYIOTCA MPOLIETYpPhl OPraHU3aLUU JEesITeNbHOCTH, €€
OCyIllECTBIEHUE U oOlLeHKa. K 3TuM KareropusiM cieayeT OTHECTU: «METOHI», «IIPUHLUI,
«IPaBUIIOY, «IIPUEM», KHOPMa» U TakK Jajiee.

['HOceonmornyeckue 3HaHUSA-KAaTETOPUH - 3TO TaKWe KaTeropuu, KOTOPbIE PACKPHIBAIOT MPOIIECC
MO3HAHUS, PA3BUTHS 3HAHUS, BBIPAKCHHE CMBICIIA MOJIYYCHHBIX 3HAHHWHA, €ro (QuKcamuio B
pas3nuuHbIX (opMax, ero pacKpbITHE YUTATEIEM M HCclefoBareneM. BaxHeHuMu KaTeropusimu,
PacKpBIBAIOIIMMHU  COJICP)KAHUE, CTPYKTYpYy OTHX TMPOIECCOB, OyAyT cleayronme: «pakt
JNEHUCTBUTENBHOCTY, «(PaKT HAYYHBIN», «TUIMOTE3a», «KOHUEHIUSN», «TEOpUS», UCTHHA» U TaK
nasnee.

OtnenvHO crenyeT BbIIEIUTH (umocodckue 3HaHUS-KaTeropun. Bcé nmeno B ToM, 4TO
¢dunocodus Kak HayKa B Ka4eCTBE CBOCH MPEIMETHON 00JIaCTH UCCIIEYEeT IJIEMEHTHI 00bEKTHBHON
PEATbHOCTH U CBSI3U MEX]y HUMHU, KOTOPhIE OTHOCSTCS K HEXHBOW U KUBOU MPHUPOJE, YETOBEKY,
YCIIOBCYCCKOMY COO6HICCTBY, K MBIIIJICHUIO YCJIOBCKAa M BBIABJIACT B HUX IMPOABIICHHC HauboJee
OOIIMX 3aKOHOB MX pa3BUTUA U opraHuzanuu. OHa jaenaeT 0000IIeHus, BBIACIAET U3 JOCTHKEHUN
KOHKPETHBIX HAyK XapaKTEPHBIE YEPTbl PEAIBHOCTH, YTOYHSAET U PACKpBbIBAeT €€ INPUPOAY H
cymHOCTh. OHa BBISIBISIET NPUYMHBI M WCTOYHUKU PA3BUTHUSI BCETO CYIIEro, €ro OpraHU3alvu.
@akTHYECKU OHA OTBEYAET HA TPU BONPOCA: B YEM MPUUYMHA U UCTOYHUK PA3BUTHS PEATBHOCTH, BO
BcéM e€ mposBneHun? Kak, kakum oOpa3oMm ocymiecTBisercs pa3Butue peanbHoctu? Kaxkoe
HalpaBJieHUE, TEHACHIIMIO UMEET 3TO pa3BUTHE?

JUis 3TOro OHa WCHONb3YyeT TaKHe KaTeropuM Kak: «MaTepus», «ObITHE», «CYIIHOCTbY,
«IIPUYMHA», «UCTOUYHHK», «MEPA», «CKAYOK» M TaK Jajee. JTU KaTeropuu MMEIT MUHUMAJIbHOE
CoJiep’)KaHUE U MaKCUMalbHbIH 00BEM, TMO3BOJSIOLIMKI HccieqoBarenasiM (opMHUpPOBaTH OOILYIO
KapTUHY MUDA.

OnHoBpeMeHHO (unocoduss MMEeT «CBOM» HAyKH, KOTOpBIE PAaCKpPBIBAIOT COJEpXKaHUE U
MIPUPOAY KpacuBOro, 6e300pa3Horo, Mopaiu, HpaBCTBEHHOCTH, OBITHSI BCEIO pealbHOro, MO3HAHUS
U HCCIeIOBaHMs, CMbICJIa M CMbICJIa TEKCTOB B YaCTHOCTH, MCTOPUH, CaMOW HayKu, MpoOiem
YeJI0BEYECTBA, MPAaBUILHOTO MBIIUIEHHS,, MUPOBO33PEHUS U METOJIOJIOTUH, TEXHUKU M YeJIOBEKO-
TEXHUYECKUX M TEXHOJIOTUYECKUX CHCTEM, YIPABICHHUS U OpPraHU3allii COLMAIBHBIX 00pa30BaHUH,
COLIMAJIbHBIX MHCTUTYTOB U JIPYTHX «AJIEMEHTOBY» OOBEKTUBHON U CyOBEKTUBHON peasibHOCTH. J{ist
9TOTO0 HCHOJB3YIOTCS CIEAYIOIINE KaTErOpUM: «MOpallb», «HPABCTBEHHOCTH», «KPACHBOE».
«COBEPILIEHHOE», «IIPAaBUIIbHOE MBIIIEHUEY», «OOBEKTUBHBIE YCIOBUS», «CYOBEKTUBHBIE (PAKTOPHI»
U TakK jaanee.

OueBuAHO, YTO B MpOIECCE PA3BUTHUSA OOLIECTBEHHOW MPAKTUKU HAyK KPYT BBIJCICHHBIX HaMU
Kareropuii Oyzaer wusMeHAThCA. Hampumep, HEKOTOpble 3HAHUSA-KATETOPUH, paHee HMEIOIIHe
NIEPBOCTENIEHHOE 3HAYEHUE B €CTECTBEHHBIX HAyKaX, CTAJM HCIIOJIb30BATHCSA B COLMAJIBHBIX. Tak,
Takue KaTeropud Kak «yCTOWYMBOCTB», «PEIYKLHS», «KOHTHHYyM», I€PBOHAYAJIBHO
UCIOJIb3yeMbI€ B (DU3HKE, MOTYYHIIM IPUMEHEHNE B COLMATIbHBIX HayKaXx.

Jlpyrue KaTeropuu, HampoOTHB, B CHJIy KOHKPETHBIX OOCTOSITENBCTB yTpPaTHJIM CBOE HAy4YHO-
npakTuieckoe 3HadeHue. K Takoil kaTeropuu MO>KHO OTHECTH, HAIIPUMEp, KAaTETOPHUIO «dPUP».
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WTak, pacKkpbIT psJ MOJOKEHUHN, OTHOCSILIUXCS K PACCMOTPEHUIO KaTeropuil Kak s3bIKa HayKH,
COJIEpKALIMX OIpeIeIEHHBIC 3HAHUS, M OCYILECTBIIEH BapUaHT UX KJIacCU(UKaLMI HAa 3TOI OCHOBE.

B 3TOM KOHTEKCTE €CTh OCHOBAHMUS YTBCPXKAATh, UTO BBIACIICHHBIC 3HAHUA-KATCIOPUHU HEC TOJIBKO
CJIY’KaT BaXKHBIMU KOMIIOHCHTAMU CUCTCMbI KOOPpAWMHAT BCECro YCJIOBCUCCKOI'O MMO3HAHUA U BOOGH_IG
YECI0BCUYECKOI'O 6BITI/IH, OHU BJIAIOTCA HCEKOTOPBIMH  «CTYIICHAMMH) Pa3BHUTHA KYJIbTYPhI
YCIIOBCYCCTBA, €TI0 «3PCIOCTUN.

OHH BBHIITOJTHSIOT MUPOBO33PEHYECKNE, HOPMATUBHBIE, BOCIIUTATEIbHBIC (DYHKIMH, 00eCIICUnBast
Oonee scHOEe M OOOCHOBAHHOE IIPEJCTABICHHE 00 OKPY-)KAIOLIEM YEIOBEKa MHUPE, MO3BOJISIOT
C(bOpMI/IpOBaTB A0CTAaTOYHO YCTKHUEC OPHUCHTUPLI HC TOJIBKO B MO3HaBaTEeIbHON JACATCIIbPHOCTH, HO U
HAIlOJIHUTh CMBICIIOM JBOJIIOLMOHHBIE M PEBOJIIOIMOHHBIE TPOLECCHl, MMEIONIHEe MECTO OBITh B
HpHUpOJIe, OOIIECTBE U CaMOM YEJIOBEKE.

Cz[enaH AKIOCHT Ha TOM, 4YTO OHH PpPaCKpPbLIBAIOT Ooinee KOHKPCETHO II0JIC IIPOABJICHHA
HO3HaBaT€JII)HO'Hp606p8,30BaT€JIBHOI7I ACATCIIBHOCTU 4YCJIOBCKA, IMO3BOJIAIOT MPEACTABHUTL IPOLCCC
Pa3BUTHUA 00BEKTUBHOMI PCAIbHOCTHU Ha MaTepHaHHCTquCKOﬁ OCHOBC ITI0JIHO U BCCCTOPOHHC.

Ecte ocHOBaHMsA mosaraTb, YTO OHM MOTYT COCTAaBUTb CHCTEMY KaTE€TOPHM, PacCKpBhIBAIOIIUX
pa3BuUTHE OOBEKTUBHOM PEATbHOCTH HAa MAaTEPUATUCTUYECKON OCHOBE, B paMKax JHaJIeKTUYECKOTO
MaTepuaIn3Ma, MIO3BOJIAT chopMyIHpOBaTh 3aKOHBI OpraHu3anyuu COLIMAJIBHOTO,
COOTBETCTBYIOIIIETO 3aKOHAM €T0 MO3UTUBHOTO Pa3BUTHSL.
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B nactosmee Bpemsi HOBbIE (hpa3eosIoTHYecKue 000POTHI TTOCTOSHHO BO3HUKAIOT B
peuu M, aKTUBHO YMOTPEOJSAsCh, BXOIAT BO (Ppa3eoIOTMYECKUN COCTAaB SI3bIKA,
060ra111a10T €ro HOBBIMHU BbIPA3UTCIbHBIMHU CPCACTBAMMU. Co CTpaHUI] Ta3cT U
KYPHAJIOB, M3 PaJM0 U TeJerepenay, ¢ TeaTPalbHbIX M ACTPAIHBIX IOJMOCTKOB
3By4YaT U BXOJST B peUb HOCUTEIICH s3bIKa BCE HOBBIC U HOBBIE OOPa3HbIC CJIOBECHBIC
KOMIUTEKCHI. JIaBuHOOOpa3HOCTh Tporiecca ppazooOpa3oBaHus TPEOYET CO CTOPOHBI
UCCIICIOBATENICH A3bIKa BCECTOPOHHETO HAOIIOICHUS, MHBEHTAPU3AIMH U U3YYCHUS,
T.K. 9TOT IPOIIECC CBSA3aH C BOIPOCAMU KYJIBTYPHI peuH, IpoOIeMaMu TIPEIoaBaH st
A3blKa M OBNAJCHHS TpPaBUJIAMH TIOBEIEHUS, OOIIMMH TMpoOIeMaMH pPEeYeBOrO
0OIICHUS.

Knwowuesvie cnosa: aBapckuil s3bIK, (Pa3eosOrn3Mbl, HALMOHAIBbHAS KYJIbTYpA,
YCTOMUYUBBIE COYETAHUS, SMOLMOHATBHO-3KCIIPECCUBHBIE BBIPAYKEHHS.

s murarel: Cupasxcyounoe P.M. Xapaktepuctuka (Qppa3zeoOTHUECKUX €IUHULl CO 3HAYEHHUEM
«9eJIOBEK» B aBaPCKOM sI3bIKE [ DneKTpoHHbIH pecypce] // A3bik u Texct. 2020. Tom 7. Ne 4. C. 122—
131. DOI:10.17759/langt.2020070410

Characteristics of Phraseological Units with the Meaning
"Person' in the Avar Language

Radzhab M. Sirazhudinov
Dagestan State University, Makhachkala, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9007-4190, e-mail: sirazhudinovrm@mail.ru

At present, new phraseological phrases constantly arise in speech and, being actively
used, are included in the phraseological composition of the language, enrich it with
new expressive means. From the pages of newspapers and magazines, from radio and
television programs, from the theater and variety stages, more and more figurative
verbal complexes sound and enter the speech of native speakers. The avalanche of
the process of phrase formation requires comprehensive observation, inventory and
study on the part of language researchers, since this process is associated with issues
of speech culture, problems of language teaching and mastering the rules of behavior,
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Ha3panust wacteld Tena SBISAIOTCS OJHUMHM K3 HamOojee 4YacTo YYacTBYIOLIUX CJIOB B
obpa3zoBanuu ¢paszeonornzmMoB. Ha nepsom mecre no ¢pazoodbpazoBareinbHONM aKTUBHOCTH CTOSAT
cloBa, 0003HAUAIOIINE PYKY, CepAle, I1a3a, rojoBy. Bpsa am 3T0 00CTOATENBCTBO OOBICHUMO
BHYTPWJIMHTBUCTHUECKUMH IpUYMHaMU. Ha3BaHHbIE KOMIIOHEHTbI Hamboyiee TOYHO OTPaKaIOT
YYBCTBEHHYIO (TJ1a3) U JIOTUYECKYIO (T0JI0Ba) CTYNEHU MO3HAHMSI, a TAK)XKE MEPUIIO €r0 HCTUHHOCTU

- IPAKTUKY (pyKa).

®pazeosiorusi - paszuesl SA3bIKO3HAHUSA, W3YYalOIIM YCTOMYMBBIE COYETAHUS B S3BIKE.
®pazeosiorueil Ha3pIBACTCSl TAKKE COBOKYIHOCTh YCTOMYMBBIX COYETAaHUM B SI3bIKE B LIEJIOM, B
SI3BIKE TOTO WUJIM MHOTO IMHUCATENS, B A3bIKE OTJIEIBHOIO XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS U T.1.

Ilon TCPMHUHOM (((I)paSGOJ'IOl"I/IH» MMOHUMACTCsI COBOKYITHOCTb BCEX YCTOﬁqHBLIX COYETAaHHU CJIOB
JaHHOT'O sA3bIKa. (Dpa3COHOrI/I3MLI npeaACTaBJIAOT c000# TrOTOBEIE CJIOB, KOTOPBIC HC CO3Har0TCH
3aHOBO KaXKIbIN pas, a JJulib BOCIIPOU3BOAATCA HCIIUKOM, KaK TOTOBBIC CAWHHUIIBI.

Kpomnotnusoit paboToii o coOMpaHuio U cUCTEMaTU3alMK MaTepuaia 1o paszieny ¢ppa3eonoruu
aBapckoMy s3bIKy 3aHuManuchk U. Ionpaenmrenr (1791), WM. Knanpot (1814). A.lllugnep (1862),
I.K.Ycnap (1866). JL.U.XKupkos (1924-1936), A.A.bokape (1949,1961), A.C.Uukob6aBa u U.
Hepupanze (1962), I1.U.Mukaunos (1951), M.C. Caunos (1967), I'. Kazues (1969), 3. AnuxaHos
(1973), M.M. Maromeaxaunos (2007), H. M. Xanunosa (2010), M. 1. Xaurepees (1984-2013) u np. .

Pa3znen ¢pazeonornn ogHO M3 cambIX SPKUX M JAEMCTBEHHBIX CpeACTB si3bika. He ciywaitHo ee
00pa3HO HA3BIBAIOT JKEMUYKUHOW pPeyH.

[Ipu oOpameHun k npoOiemMe HaIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO cBOeoOpa3us (pa3eororu3MoB
HE00XO0/IMMO OCO3HABaTh, YTO HA CETOMHSAIIHUI JICHb B HAyKe CYIIECTBYET HECKOJBKO Pa3IMYHbIX
MO/IXOJIOB K BBISIBJICHUIO HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHON COCTaBIstONIEH (pa3eoqornyeckux eIuHUII,
UMEIOIIMX  PA3IMYHYI0  METOAOJOTMYEecKylo  0a3zy, pa3luuHble METOJbl  HMCCIEeIOBaHMA,
OTJIMYAIOIIMECS APYT OT Apyra CTENeHbI0 OXBaTa (Ppa3eoI0rHueckoro MmaTepuania.

Kommnonentsr @E OTHOCSTCS B CBOEM CaMOCTOSITENILHOM YIMOTPEOJICHUH K BBICOKOYACTOTHOMU
30H€ JIEKCHYECKOTO COCTaBa, K €ro HanboJiee ApeBHEN, NICKOHHOW M COIMAIBLHON 3HAYMMOM YacTH.
Kak mpaBuiio, 5T0 MHOTO3HAaYHBIE CJIOBA, OT/EIbHBIC IEPEHOCHBIC 3HAUEHUSI KOTOPBIX B OOJBIIEH
NN MEHbIIIENH CTCIICHHN OIYTHMBbI 158 BO (1)pa3eonomqecxnx 3HAYCHUAX OTACIIbHBIX
¢bpazeonorndyeckux eauHUI. OHAKO PEMIAIOIIYI0 POJb WUIPalOT, HECOMHEHHO, WX TJaBHBIE,
NMEPBHUYHBIC, IPAMBIC 3HAUCHU .

B nameil pabore Oyner MOABEprHYT aHAIM3y KOHLENT «O6pa3 uenogeka» Ha Marepuane
(bpa3eosorn3MoB aBapcKOro SI3bIKA, MPEIBSBISIONIETO K JAaHHOMY KOHIIETITY 0cOOble TpeOoBaHMUS,
cocraBisone (peiiM, B KOTOPBIM 3aKIIOYEHBI MPEACTABICHHUS O BHEIIHOCTH YEIOBEKAa BO
B3aMMOCBSI3M C €ro BHYTPEHHMM MHPOM, YTO SIBISETCA SAPOM KaXIOW HAIMOHAJIBbHOU
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JareCTaHCKOM KyJNbTYpbI, MIPEACTABICHHON HMCTOPUYECKH MHOTUMHU HCTOYHUKAMU — IPEJAHUSIMHU,
jJereHiamy, ObUIMHAMH, HApOJHBIMU IIECHSAMH, CKa3KaMH, IPOM3BEJECHUAMU HCKYCCTBa,
XYA0)KECTBEHHON JINTEpaTypbl — U (PUKCHPYIOTCS B SI3bIKE, B €ro JIEKCMKEe M (Ppa3eoyiorvu, B
3HAYEHUAX CJIOB U (Ppa3eosOrMyecKux €IUHMIl. ODTU MPEICTaBICHUS IOCTATOYHO YCTOWUYMBBI U
pacrpocTpaHeHbl Kak (paKkT HCTOPUH KYJIBTYpPbl MAJIIOTO U KPYITHOTO IareCTaHCKUX HAPO/IOB.

OpHako KaXkIoe HOBOE ITOKOJIEHME BHOCUT CBOW BKJIAJ B MUX COBEPLUICHCTBOBAHHME M Pa3BUTHE.
Kpurtepun npuBiexaTelbHOM U HENPUBIIEKATEIbHOW BHEIIHOCTH YTOYHSIOTCA, YIIyOusitoTca |
JONOJIHAIOTCS. DTHU KOPPEKTUBBI TaKkkKe (DUKCUPYIOTCS sI3bIKOM. THUIUUHBIA 00pa3, KOHLEMIHUs
BHEIIHOCTM — O3TO MHOIOKOMIIOHEHTHOE, pa3BHUBAIOLIEeCs M JUHAMUYECKOE SIBJICHHE
HAIlMOHAJILHOTO CaMOCO3HAHMUSI, IICUXOJIOTMH U KYJIBTYPBI, TO €CTh BCEH KapTHUHBI MUPA ropla.

HccnenoBanue ¢paseonorn3MoB OyaeT OCHOBAaHO Ha OOIIEKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE IPOILIOrO,
HACTOSILEro U Oy ylIero HoCUTeNeH s3bIKa.

BHenHOCTH YenoBeka B TPAJMIUAX aBAPCKOW KYJIbTYPbl MPUAAETCS YpPE3BBIUAHO OO0JIBIIOE
3Hayenune. OHAKO cJOBa THIMA napmai, pemlen «OASXKIa» JHIIb YacTh MH(OPMAIUH, KOTOpas
OlpeNieNiieT OTHOIICHHWE K He3Hakomily. He MeHee BaKHbI W TaKhe OCOOCHHOCTH, KAk
MeNOCI0NCeHUe, Yepmbl TUYA, 6327180, BHEUHUE NPOAGIEHUs UHMEIeKmA U XapaKkmepd, MaHepbl,
HOX00KA, 20J10C, PYKU U Opyaue nposiéienus 0yxa u ocobennocmu uenogeueckozo mena [3; 7].

B cBere Bcero teopuu aHTPONOLEHTPU3MA MPENCTABISETCSI CBOEBPEMEHHBIM MPEANPUHSATOE B
JaHHOM paloTe cUCTeMHOe HccieloBaHHe (pa3eoornyeckux OoOOpOTOB CO 3HAYCHHEM «obpasa
YenoeeKar.

®pa3eonoru3mMbl 3TOM TPYIIBI SBISIOTCS OJHUM W3 CPEJICTB SKCIIPECCUBHOW XapaKTEPUCTHKH
YCJIOBCKaA, BMOHHOHaHBHOﬁ OLCHKU €ro I/IHI[I/IBI/I}lyaJ'II)HI)IX KAa4eCTB HJIN C€r0o IIOJIOXKCHHA B
00I11eCTBE, KOJIEKTHBE

DKCNPEeCCUBHO-CTUIIMCTUYECKUE U HIMOLMOHAIBHO-OIIEHOYHBIE BO3MOXHOCTH (pa3eooru3MOB
JAHHOW TPYIIIBI CBSI3aHBI, TIPEXAE BCETO, C TEM, YTO OOJbIIAs YacTh U3 HUX O0JIaaeT CBOMCTBAMHU
peaJibHO CyIIECTBYIOIIEH 0Opa3sHOCTH; B 4E€M JIETKO YOETUTHCS, COIOCTaBUB IPEMJIOKEHUS, B
cocTaBe KOTOPHIX XapaKTEPUCTUKA UEIOBEKa BRIPAXKEHA C TTOMOIIBIO (hpa3eoNOTHYeCKUX eIUHUIL, C
MIPEVIOKEHUSIMA aJIEKBATHOTO CMBICIIOBOTO cojiepkaHus 0e3 Hux. Hanpumep:

3000can yleadbu kkonapo doc «OH 3BE3] ¢ HeDOa HE XBaTaeT.
Beyyuszeelan 2laxwvny eveulo evocyn «Y HEro cpeHUE CIOCOOHOCTHY;
ot evanuil xvaxlab evedonvyH tiuco «OHa 31ech Oenasi BOPOHAY.

Loeuoan ceepyxv pyeezoaca oou ylaxveo damlusiinvyn tiuco «OHa OYEHb OTIMYAETCS OT
OKPYKaIOIIHX».

B 3HaueHMsAX (pazeosOruuecKux €AWHUI] OPUEHTAIUS Ha JIMIO KaK CyOBEKT XapaKTepUCTUKU
nepenaéTcs B CIOBAPSX C MOMOIIBIO CTIENHaIbHBIX (YHKIIMOHATIBHO - CEMAaHTHYECKHX MTOKa3aTesen
(0 dyenmoBeke; KTO-IMOO W T. A.), B OTAEIBHBIX CIy4asX d5Ta (YHKIMOHAJIbHAS OpHUEHTALUs
BBIpa)KaeTcsl MOJ0OPOM IMpHJIAraTeNIbHbIX, KOTOPbIE IO XapaKTepy CBOUX JIEKCHUYECKUX 3HAYEHUH
MOTYT OBbITh UCIIOJIB30BAHBI TOJIBKO IS XapaKTEePUCTUKH JIFOICH:

Annaevacyn eanu, Annacvacyn beve; xklanoud rvynu kunuw xlanylynapes; x1lypynelun, «Myxu
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HCCIIeyEeMOM
CBOWCTBaM MpHUOIIIKAaETCI K  Kiaccy

KAaueCTBEHHBIX MpUiIaraTesibHbIX (0COOEHHO K MX KpaTKUM, MPEeIUKATUBHBIM (opMam), MEHBIIIas

ke YacTh (CTPYKTYpHasi Pa3HOBUIHOCTh CYOCTAHTHBHBIX CJIMHUIY)

K KJIacCy JIMYHBIX

CYIIECTBUTCIIBHBIX CO 3BHAYCHUEM KAaUCCTBCHHO-OLICHOYHOI'O TUIIa (M MaFOMeleaHOB).

B 3aBucumoctu ot TOT'0, KaKue CBOICTBA YEIIOBEKA MoABEPTraroTCA OLCHKE, B COCTABC I'PYHIIbI
MOTYT OBITH BBIJCIICHBI IBC CCMAHTUYCCKUC ITOATPYIIIIbI:

1. OICHKA MHAUBUAYAJIbHBIX KaYCCTB JIMYHOCTH;

2. OlLIEHKa JINYHOCTH HA OCHOBE €€ TIOJIOKEHHUS B OOIIECTBE, ONPENEIEHHOM KOJJICKTHBE, CPEe:

B npeaciiax HepBOﬁ MNOATPYIIIIBI HA OCHOBC IMPOTHBOIIOCTABJICHUSA ITPHU3HAKOB «BHEIIHUHN OOJIMK
YCJIOBCKa» U «BHyTpeHHI/If/'I 00IMK YCJIOBCKa», MOTYT OBITH BBIACICHBI COOTBCTCTBCHHO JiBa

CEMaHTHUYECKUX pas3psia,
KJIacCU(pUKaLUs.

B COCTaB€ KOTOpPbIX BO3MOXHA H JanbHEWIIas CceMaHTHU4YecKas

B mepBoM paspsiie MOKHO BBIACIUTH MOAPA3PAN 2ladamacyn KbapKbalasivbyl weam «poctT

9eJoBeKa», B COCTaBe KOTOPOTO (ppa3eoyOrHuecKue eIUMHHIBI MPOTHBOIMOCTABISIFOTCS O
MpU3HAKaM:

[[lakv(20) sopxamas (nazasnnw); «OueHb (CIUIIKOM) BBICOKHI (POCTOM) Kak
oucvapuoyn eveeml  2ladas; [[lakw(2o) | Tononk)y»; «OueHb (CIMUIIKOM) HU3KHHA (OT
naeuxvae (elynxlpykvanoa elynmlynapes; | Topilika JBa BEpIIKa, OT 3€MJIM HE BUAATh (HE

paxvynrvan mlade eaxynapeg (suxvynapes);
oypmlun xunuw 2ladas, kvokwvas, maxlyapas

BHJTHO), C HOTOTOK, C MU3HHEII)»:

B sTOM )€ cemaHTHYECKOM paspsze (paszeon
1 110 TPU3HAKAM:

OT'M3MbI B aBApPCKOM A3bIKC ITPOTHUBOIIOCTABJISAIOTCA

-I[lakw(20) 3aMUMAB; bazanuns:
Kvapanvuanv  suxvuzexvun 6y2o,  Kvysam
oaklapuze; [[laxv(eo) ynmapas; xlanaxkvas;
saxveapas, mlepenas; Ylacosab (xveadyned)
HCAHA3A;  YO20-YO pAKbA; Xbal2U PAaKbalu,
Xeapas uuscyn eladab kvep Oyees, 6Ouoyn
kvamlpa evypmans eveules (xymluules)

OdeHb 370pOBBIM, TONHBIA KU3HEHHBIX
cuit; Jlomarbest OT (C) XKUpY; HAOMPAThCS CHII;
OueHp OONBHOH, WCTOIIEHHBIM, OJCHHBIMH,
xynoit; JKuBble (X0as91€) MOIIU; OJHH KOCTH;
KOXa JIa KOCTH; Tanus; bienHslii kak cMepTh;
(HM) KPOBUHKH B JIMIIE HET (HE OCTalOCh);

BHYTpI/I OTOr0 )K€ CCMAHTHUYCCKOI'0 paspsaa BO3MOXHO ITPOTUBOIMOCTABJICHUEC I10 IIPHU3HAKaM:

[laxv (20) buxvuze b6epyunad; paxl mlaoe
ylaneb, pexlerv 6ocyned Kyy-myxo 0yees;
cypam elaoas;, 6ueu paxveu ocyoapai;
Annaevac evecue 2laxviy kbyH bOyeo, Annaevac
OepyuUHILUATLYI  paxvalb maxIlpym 2vagym
eveulo.

Kak kapTuHKa; KpoBb C  MOJIOKOM;
NalbuuKU  (Majgblpl)  OOJIMKEIb;  OYEHb
NpUBJIEKaTeIbHBIIN; OOr He 00uaes.
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[[lakv(20) cypykwas, Kyy-myxv eveules;
paxkl mlao ylanapes; DOKbYKBAB,
xlyaxlynapab xemo 2laodas; ebypmanrvau seu
J10201baH pekveules, naza-uepx Kvabuxlas,
Yyopxonb bepyuHIvU 2beyles.

Koika npanas; HU KOXu, HU POXKU; (TypEH,
CTpaIlICH) CMEpPTHBIN rpex; KpaitHe
HENPUBJIEKATENbHBIN, OTTAIKUBAIOLLINIA

HCKOTOPBIG IMOJIMCEMHUYHBIC CAMHUIIBI MOT'YT OBITH BKIIOYEHEI B HepBHﬁ CEeMaHTHYECKUM paspsaa

TOJIBKO B OAHOM M3 CBOUX 3HAYCHHIL:

Llanmlyn 6uyuapab xlanxly: Jlvenvan

«MOKpast KypHlla» — TOJbBKO B 3HAYCHUU

kveamlub daxvapab 2lankly «UEJIOBEK, MMEIOIIHI KATKUN BH/I,
TI0JJaBJICHHBIN, PACCTPOCHHBII YeM-TH00
Xlamluoa sxemuse xlonapes. I'vexvapas. «elBa HA HOTrax CTOUT» — TOJBKO B

Tapmaoynes

SHAYCHHUH «HC3TOPOBUTCI)

bemlep ceepyne6 6yeo. Ceakasnv mamy
mazlyn 6yeo

rojoBa UJET (XOIUT) KPYrOM» — B 3HAYEHUU
«KTO-TMOO MCIIBITHIBAET I'OJOBOKPY)XEHHUE (OT
YCTaJIOCTH, IEPEYTOMIICHUS

B NEpBOM CEMAHTHUYCCKOM DPa3piA€ MOXKHO BBIACIUTH (l)paSCOJ'IOl"I/ISMLI, XapaKTCPU3IYIOIIUC

BHENIHUI BUJ YyesioBeka. Hanmpumep, Bo3pacr:

[[laxveo xepnvyu 8y2o, xepivyH mamy XyH
byeo, xepavyn 2looos kapas; ymmyw Oycaoa
kloklapas, 3aman apas, canasz yluklklapas;
banyevivusioe eaxunyles; Jrceeu
klymlo6y3oacan paxvoan maxl mlaelunules,
3a6a1a10a 8y2es.

TIECOK CBITUIETCS, HE TIEPBOH MOJIOAOCTH, B
rojax (Jerax), BO LBeTe JeT (cui), B (caMoM)
COKYy, MOJIOKO Ha ryb0ax He 00COXJIO, HOC HE
1opoc.

Bropoii cemaHTHYeckMii pa3psl — «OLEHKa BHYTPEHHEro Mupa», cdepa MNOHATHHHOTO
coJiepKaHusl, KOTOpasi BKJII0YaeT OL[EHKY MHTEUIEKTYaIIbHOTO Pa3BUTHUS YEJIOBEKA, €0 )KU3HEHHOT O

OIIbITa, MOPAJIbHBIX KAa4YCCTB U (l)OpM IMOBCACHU .

HauuéMm ¢ MEPBOro CEMaHTUYCCKOTO Imogpa3paaa — «OUCHKAa MHTCIJICKTYAJIbHOI'O Pa3BUTHSA .

Bricokuii YPOBCHb MHTCIUICKTYAJIBbHOI'O PA3BUTHA YMCTBCHHBIX CIIOCOOHOCTEH JIMIa

L[looopas oco eyeo, Gemlep xlanmlyna
(evecyn, oocyn), meceoelan Kbumamao,
bemlep 6yzes; ylooopas-zlaxvunas;

Nmets T'OJIOBY Ha IIJI€Yax; Ha I'OJIOBY BBIIIC,
CBETJIas TOJIOBA; TOJIOBa HAa IUIeYax; CEMH
nsage Bo JIOy TronoBa (KOTENOK) BapurT;
Habupathcs yma (pasyma); Ha BECh 30J10TO

Huskuit (oueHb HU3KUI, KpaifHe HU3KUIA) ypo

BCHb MHTCJUICKTYAJIbHOT'O Pa3BUTHA

I'laoanu6 mnax (6yxlumne xona); evooopad
bemlep, ocanud Hax ecveuleb 2c8anesapa;
elaboan; uusn kasabazoa yebe nemaz 2laoun;
xvomlon ylypab bemlep,; elanmasmaxlag yu;
elaoaman mlao penvanxvynes uu, KuHazeo

be3 ronoBer; meHs 6€pE30BbBIA; METHBIN J100;
MEIIOK C COJIOMOW; IycTasl rojioBa (Oarka);
rojoBa COJIOMOW HaOWTa; TrojoBa €J0Basd;
COJIOMA B TOJIOBE; TIYI KaK MPOoOKa; MIKHHHAS
rosoBa (Oamika); BUHTUKOB (KIJIEMOK) HE
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| 2lao-xoulue cvasynes uu; | xBataer (HenocTaéT) < B TONIOBE >; |

Hoz[pa:«;z[en «OL€HKA )XU3HECHHOI'O OIIbITa» MOXEM p336I/ITB Ha:

Xepnvanueu eleules; 2laxvay ylybaules; KenTopoTslif nTeHEI; Majio Kauu e (Chbe)
B MOJIOJIOCTH.

Bropasi cemanTuyeckas moArpymnmna BKIIOYAET JiBa pa3psjia: OLEHKAa COLMAIBHOTO IMOJIOKEHUS
YeJI0OBEKa; OIIEHKAa B3aMMOOTHOIICHUH JIMYHOCTH M OKPYXKAIOUIETo €€ KOJUIEKTHBA.

3anu 6ecuzabuze; klyouas (mawevypas) uu Baxknast ntuna; Beiciieil (YMCTON) BBICOKO
8axvuHe, (BBILIIE) JIETaTh; JAleKO MOUTH (YUTH); UATH
(J1e3Tb, IEpETH) B TOPY (BBEPX);

Huzkoe comuanbHOE IOJIOKCHHUES, HUYEM HE BBIJICIISTIOIIUMCS.

Ylobozoce6b  6bakxl;  nanoa  z2veules; 0e3 poay W IUIEMEHHM;,; HE CTOSIIMN HH
ebaduneoced uu, Hynazlarvu ecveules wu; | KONCHKW; HUKyJa HE TOJHBIA, HU HA YTO HE
wubeo oco  badicapynapes uu; klyousb | TOIHBIM,
xvynyxvaroa eyeed uyu 2ypo, 2looocaneo
oopoicyned  xlunul; xxyrapab xanun 6acva
eveules; ebum  uHKUIWUI bazva
eveyles; (basap KbOSUIb)KENKUL bazcvase;
Kenkun baeva eveules;keanapab xanun Oacvba
ebeyles.

BorarcTBo, mOocTaTOK

ouyamab (dyevoapab) ueanma, puklrklyn 30710TOI MeNIOK; Ha OOMNBIIYIO (IIUPOKYIO)
xlanxlonape6  clapay, poxnoya 2lapay | Hory, Tpectu (3arpebarb, orpedarh) JOMaTON
baklapusze; IeHbI'u  (3070TO, cepedpo); CTaHOBUTHCS

(BcTaBaTh, MOJHUMATHCS) Ha HOTHU; TOJICTBIN
(Tyroit) kapman; kak (OyATO, CIOBHO) CBIp B
MacJlie KaTaTbes

ECI[HOCTB, HYX]a, 6C3BHXOI[HOC TTOJIOXKCHHEC

mlepenab xuca: evypu newmloneb 6yeo Kiacte 3yObl Ha mONIKYy; TOImUU (ITyCTOM)
yyHOY3YXb (usanmunub); kunacasnoa 2lymkl | KapMaH; XOTb B METIIIO JIE3Th; BETEP CBUCTHUT B
2laoun muckuneo 8yeo KapMaHax (kapmase); OelleH Kak LEepKOBHas

KpbIca (MbIIIb)

@®pazeonoru3Mel co 3HaYEHHEM «(pOpMBI TOBEACHHUS». BbIpakeHue mnuna, €ro MHMHKA,
MOJIBIJKHOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTh WJIM, HA00OPOT HEBBIPA3UTEIBHOCTh M  HEMOJBUXKHOCTb,
MUMHYECKasi CTaTMYHOCTb, TUIIOMHMHUS — MCTOYHHK HHGPOpMAUU 00 WHTEIUIEKTYaIbHBIX
CIOCOOHOCTSIX uesioBeka. Hanmuuue HHTEIUIeKTyalbHBIX CIOCOOHOCTEM paccMaTpuBaeTcs Kak
IIPU3HAK aIpUOPHO 33JaHHBIM, KaK KayecTBO, JAHHOE YEJIOBEKY IPHUPOJOHM, BXOIAIIEE Kak
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KOMITIOHCHT B MNPE3yMIINUIO LECJIBbHOCTH 06pa3a YCJIOBCKa W Ha 3TOM OCHOBAHHMH BXOJAIICC B

HaHHOHaHBHBIfI O6p33 1 COOTHOCAIIICECA C HOpMOfI.

3HaueHus banacouse «CMOTPETHNM:

Kleapxvyn 6anacvuse; 2lapuluxunapym

bepaneyn  banacvuze;,  bepan  xwvapcuse,
yoeuoacyn paxv keeze, bepan mlaca
pocuuloco  banacvuze; baouca  Oaoubde;
oepaneu elynoyneu; 6epan elunoa Haxv

weana, bOepan pexepaxvounenl pyeo, Oepan
KbaHWyH yHen pyeo, bepas Kkeanaze; bepyuHa
bepaze clono; 6aduca 6aoupe, Oaoupeu
xklanoupeu xlanylyn, 6epan Kvanwunenoe,
Kbapab bep pacvunanoe.

Bo Bce 111a3a; BeUTYNINUTSG IU1a3a; Blllapanarb
rjasa; a3 jJa rias3; Iyasa B IJlasza; riasa u
YIIN; TJ1a3a Ha JI00 MOJIe3JIn; T71a3a Ha 3aThUIKE;
rinasza pasz0erarorcs; riasa CIMIAIOTCA; Ija3a
HOXKHUPaTh; 3a KPAaCHUBBIE IJ1a3a; 3aJIUTh IJ1a3a;
KyJla Ijla3a IS8T, JIe3Th IJ1a3a; HaBOCTPUTH
IJ1a3a; He ycIlen U IJ1a30M MOPTHYTh

Paccmotrpum ®OE co 3HaueHHEM «TOBOPUTH, CIUIETHUYATH» U 3/1€Ch K€ I'l eHEKKHU3€ «CIIylIaThy,

«MOJIHaThb», «OBITh TIIYXUM)», «ITYCTOCIIOBUTBH»!

Maylanoaca eapayl 6uuuze; 6azapanvyn
xepati klooo; cemmuuxa oOuuynei klooo
elaoun; xanama6 wmayl; mayl Oykapyneo
byeo, paxva eveuled mayl; klan oanoe bauyn
ylese xklonapes; xklanbasap,; paelu maylanoa
byees uu; elaxvyulan puyymes uu; ulamoa
Xvypynee uu;, Hycarv kvomlapab elaoun,
paelu kvomlu,

JaBate BOJIIO s3BIKY; Oa3apHas 0ala;
CKBO3b 3YyObl; 4YecaTh (TpemeTarb, TpeLaTh,
MOJIOTh) S3BIKOM; OONTATh S3BIKOM; JJITMHHBIN
SI3BIK; OCTPBIM SI3BIK  (S3BIYOK); SI3BIK 0€3
KOCTEM; Kallla BO PTY; A3BIK IIJIOXO MOJBELICH
(mpuBemlieH);  SA3bIK  XOpomIO  (HEMI0Xo)
nojBemieH  (MpHUBENIEH); S3BIK  YelleTcs;
HaJyBaTh B YIIHW; HECTU (TOPOAUTH) (Yemyxy,
4yymib);  oOnuBaTh  (MIONIMBAaTh)  TPSA3BIO
(moMosiMM); pacmyckaTh s3bIK; Kak (Oyxro,
CJIOBHO, TOYHO) HOXOM OTpe3ajl

Mouats:

Byylyn uleze; klan oanoe bauune; klan
KkvaH eyklune;, mayl yabzazoa Haxva
ylesabuse; klanoube 1vum 6oca-pab 2laoun
ylese; x1yxo kveamlube kvyneymluze,
ouululynapedyxs (yabzaxvam) ecapeaouse;
2vYnebyOyH Klanvaze

[IpornoTuTh S3BIK NPUKYCUTH (3aKYCHUTh)
A3bIK; HAOpaTh B POT BOJBI; JIEPKaTh SI3BIK 3a

3ybamu (Ha TIpUBSI3HM); 3aMasbIiBaTh pOT;
3aKpPLITh KJIaIlaH: urpaTtb B MOJYaHKY
(MONYaHKH);  CKBO3b  3yOBl  TOBOPHTB;
O0pMOTaTh

Cnymatb

Huboau paclunasm, elenmexkuze kvaulan
syklune;

Bosce ymm; npespamathes (oOpaiaTthes) B
CIIyX; pacTepsATh yIIN

Cabypas, 2100ose suuuapas; 2lanxlun

Tumre BOJbI HUKC TPABbI; 3asA4bs Aylla,
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paxl byzes; cropatb OT (C0) CThIa; OpocaeT B KPacky,

KpOBb (Kpacka) Opocusiach (KMHYJIACh) B JIMIIO

ITpeBo3HOCHUTH KOT0-1100 MiH ceds

Kunoupeo  kvumam  yluxklkluna- Ha6uBats cebe 11eny;
oynes;
O nposséneHuu pasHvlx 4y8cmae
Paxl xveamlyred Oyeunan xrxona;, 6emlep Cepoye kposvio ob1usaemcs, Kposb uecpaem
ceepuzadbuze; paxkl mlyn apab 2ladun | (kunum, o6pooum, copum);, nomepsamsv 20108);
avyevana, maxleu 6oxvuulozo;, kuelaweu | no ywu, 6e3 yma; 00 enyounsl oywu (cepoya);
paxl eveuloeco 00 be3ymus, be3 namamu, 00 yutell;, omoasams
cepoye; KpyxCcumv 20108y, 8 2iyoune oyuiu
(cepoya
TUTAKaTh
Maezlyanv ueepoesze; paxl bexyn eloousze; OO6nuBatbes cne3aMu; JUTh (IIPOTHBATH)
yapan xeen 2babym eloouse; CJ1€3bI; BRIUIAKATh (MPOIUIAKATh) BCE TJI1a3a;
CmesTbes
Klan elunoa naxve weesabuse; 2laelaoyn Banstecs co cmexy (0T cMmexa); yMUpaTh co
genvanxvuse, yadbu sxcepevesapuse CMEXY; XBaTaThCs (JepKaTbesl) 3a JKUBOT;

®pazeosoru3Mbl XapakKTepU3yrT TIYOOKO CBOCOOPa3HBIN M HAIIMOHAIBHBIN XapaKTep KapTUHBI
MHUpa s3bIKa.

®pazeonoruueckuii 3amac aBapCcKoro si3plka HEMPEPBIBHO MOMOIHSETCS 3a CUET KUBOM peuu U
yCcTHOro HapojHoro TtBopyectBa. C (OJIBKIOPOM CBS3aHbI M BBHIIUIM M3 €r0 TIpaHUI] MHOTHE
SMOIIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIE BBIPAXKEHUSI, BHaUajle XapaKTEepHbIE TOJIBKO JUIs )KMBOTO IUCKYpCa,
HO I03X€ YCBOCHHBIE JIUTEPATYPHBIM SI3IKOM Ha IpaBax ero (hypa3eoqornyeckux CpeicTB.

HCCJ’IG}IOB&HI/IG (bpazeonomquKHx CIWHUL CO 3HA4YCHHEM <<06pa3 YCJIOBEKa» II03BOJIACT
MMpOoCICAUTb OTHOHICHUEC K UCIIOBCKY, K €0 POJIK B O6H.ICCTBC.

Pa3Butne aBapckoil =~ HanMOHAIBHOM  (pa3eosorud HJET CIOXKHBIMU  nyTsmMu.  OHO
CTUMYJIUPYETCS. HE TOJIBKO CO3JaHUEM HOBBIX XYJ0’KECTBEHHBIX LICHHOCTEH, HO OJHOBPEMEHHO U
Bcé Ooinee MIyOOKMM U COBPEMEHHBIM OCMBICIIEHUEM KJIACCUYECKOTO Haclenus, IOHBIHE
COXPAHSAIOIIEr0 CBOE JEHUCTBEHHOE 3HAYEHHUE, SBIISIOLICIOCS COCTABHOM YacThIO JyXOBHOU H
pEeYeBOl KyJIbTYPBI HAILIETO HAPOJA.

Ananu3 ¢ppazeosorn3MOB KOHIIETITa «00pa3 4emoBeKa» JaeT MpeCTaBlIeHue O MUPOITIOHUMAaHUH
OKpYy>Karomel JAeHCTBUTEIBHOCTH TIOpIa, OOTaTCTBE BbIPA3UTENBHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB,
SMOLIMOHAJIBHOM M MEHTAJIBHOM >KM3HM HApOJAd; a TAKKE ONPEIECNHUTH HAIPABICHHE, B KOTOPOM
HE00XO0AMMO UCCIIEI0BATh HAIMOHAIBHYIO KAPTHHY MUPA, PEACTABICHHYIO CPEICTBAMH SI3bIKA.
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